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COME RAGGIUNGERE L’AREA
DI PARTENZA?

1. Inquadrare con il proprio device il qr code presente sul 
Garibaldi, in automatico si aprirà la destinazione del PPO 
(Punto di Passaggio Obbligatorio, colore blu) sul proprio 
navigatore (es. Google Maps). In alternativa inserire 
manualmente le coordinate gps del PPO all’interno 
dell’app di navigazione scelta. Verifi care che il percorso di 
avvicinamento sia quello indicato nel Garibaldi.

2. Arrivati al PPO, individuare la segnaletica con dicitura 
Partenza/Start.

3. Seguire i cartelli Partenza/Start fi no all’inizio della segnaletica 
riguardante il proprio parcheggio/area di riferimento (il 
colore della segnaletica corrisponde a quello della vostra 
targa adesiva).

4. Da questo momento seguire tali indicazioni e non più le 
frecce Partenza/Start. 

5. Arrivati a destinazione sarà segnalato il punto di inizio e fi ne 
del parcheggio dedicato.

6. Dal parcheggio seguire le indicazioni dei percorsi pedonali 
per raggiungere le aree di vostro interesse.

COME RAGGIUNGERE L’AREA 
DI ARRIVO?

Se il punto di partenza è un parcheggio dell’area di partenza, 
leggere le istruzioni dal punto 1. Se provenienti da altre località, 
iniziare a leggere dal punto 2.

1. Seguire i cartelli con la scritta Arrivo/Finish su fondo rosso per 
uscire correttamente dalla località. Una volta usciti, seguire 
le istruzioni al punto 2.

2. Inquadrare con il proprio device mobile il qr code presente 
sul Garibaldi, in automatico si aprirà la destinazione del 
PPO (Punto di Passaggio Obbligatorio, colore rosso) sul 
proprio navigatore (es. Google Maps). In alternativa 
inserire manualmente le coordinate gps del PPO all’interno 

dell’app di navigazione scelta. (verifi care che il percorso di 
avvicinamento si quello indicato nel Garibaldi). Il percorso 
mostrato nel Garibaldi tiene conto della corretta direzione di 
avvicinamento anche in funzione delle modifi che causate 
della corsa stessa (es. chiusure di svincoli). Può quindi essere 
differente dalla strada diretta proposta da un navigatore e, in 
alcuni casi, sono presenti indicazioni obbligatorie da seguire.

3. Arrivati al PPO, individuare la segnaletica con dicitura Arrivo/
Finish.

4. Seguite i cartelli Arrivo/Finish fi no all’inizio della segnaletica 
riguardante il proprio parcheggio/area di riferimento (colore 
corrispondente a quello della propria targa).

5. Da questo momento seguire tali indicazioni e non più le 
frecce Arrivo/Finish.

6. Arrivati a destinazione sarà segnalato il punto di inizio e fi ne 
del parcheggio dedicato. 

7. Dal parcheggio seguire le indicazioni dei percorsi pedonali 
per raggiungere le aree di vostro interesse. 

ATTENZIONE

• Le regole sopra descritte valgono solo per i mezzi 
accreditati. Per essere un mezzo accreditato, occorre 
essere in possesso di appositi adesivi/targhe che 
devono essere obbligatoriamente applicati al 
parabrezza anteriore e lunotto posteriore dell’auto. 
Se gli adesivi non risultano correttamente applicati, il 
veicolo risulta non accreditato.

• Per raggiungere l’area di partenza e arrivo con un veicolo 
adeguatamente accreditato, l’unico modo corretto 
è seguire le indicazioni sopra citate. Diversamente 
non è garantito il regolare raggiungimento delle aree. 
La sosta in parcheggi differenti da quelli dedicati 
potrebbe comportare contravvenzioni.

• L’accredito personale non autorizza l’accesso alle 
aree di parcheggio accreditate. Deve infatti essere 
correttamente accreditato anche il veicolo. 

• Anche dopo il PPO vige il codice della strada.
• Le indicazioni che vengono date seguono sempre una 

logica che rispetta una scala di priorità.
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HOW YOU GET
TO THE START AREA?

1. Scan the qr code on the Technical Guide with your 
device. The destination of the  PPO (Mandatory Point 
of Passage, blue colour) will automatically open on 
your navigator (e.g. Google Maps). Alternatively, you 
can manually enter the GPS coordinates of the PPO 
in the navigation app of your choice (check that the 
approach route is the one in the Technical Guide).

2. Once at the PPO, locate the Partenza/Start signs.
3. Follow the Partenza/Start signs until you reach the 

fi rst signposts for your park/reference area  (the 
colour of the signs corresponds to the colour on 
your car band).

4. From now on, follow these signs and no longer the 
Partenza/Start arrows. 

5. Once you arrive at your destination, the start and end 
points of the dedicated car park will be signposted.

6. From the car park, follow the pedestrian route signs 
to reach the areas of interest.

HOW YOU GET
TO THE FINISH AREA?

If your starting place is a car park in the start area, read the 
instructions from point 1. If you come from other localities, 
start reading from point 2.

1. Follow the Arrivo/Finish against red background signs to 
leave the place properly. Once you are out, follow the 
instructions in point 2.

2. Scan the qr code on the Technical Guide with your 
device. The destination of the  PPO (Mandatory Point 
of Passage, red colour) will automatically open on 
your navigator (e.g. Google Maps). Alternatively, you 
can manually enter the GPS coordinates of the PPO 

in the navigation app of your choice (check that the 
approach route is the one in the Technical Guide). The 
road shown in the Garibaldi uses the correct direction 
of approach also according to the changes caused 
by the race itself (for example road closures). It can 
therefore be different from the direct route proposed 
by a navigator. In some cases there may be mandatory 
indications to follow.

3. Once at the PPO, locate the Arrivo/Finish signs.
4. Follow the Arrivo/Finish signs until you reach the fi rst 

signposts for your park/reference area. The colour of 
the signs corresponds to the colour on your car band.

5. From now on, follow these signs and no longer the 
Arrivo/Finish arrows.

6. Once you arrive at your destination, the start and end 
points of the dedicated car park will be signposted. 

7. From the car park, follow the pedestrian route signs to 
reach the areas of interest.

TAKE NOTE

• The above rules apply only to accredited vehicles. 
In order to be an accredited vehicles, you must 
have special stickers/car bands that must be 
attached on the front windshield and the rear 
window of the car. If the stickers are not correctly 
affi xed, the vehicle is not accredited.

• To reach the start and fi nish areas with a properly 
accredited vehicle, the only correct way is to follow 
the above-mentioned instructions. Otherwise, 
regular access to the areas is not gueranteed. 
Parking in parking spaces other than those 
designated may result in fi nes.

• Personal accreditation does not entitle you to 
access the accredited parking areas. The vehicle 
must also be properly accredited. 

• Even past the PPO, traffi c regulations apply.
• The instructions given always follow a logical 

priority scale.
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TAPPA A CRONOMETRO
TIME TRIAL STAGE

MEDIA DIFFICOLTÀ
MEDIUM DIFFICULTY

BASSA DIFFICOLTÀ
LOW DIFFICULTY

ALTA DIFFICOLTÀ
HIGHT DIFFICULTY
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TAPPA PARTENZA ARRIVO GPM CAT QUOTA (m) DIST GPM INIZIO SALITA QUOTA (m) DIST. (km) LUNGH. (km) DISL. (m) P.MED P.MAX

  1ª DURAZZO (DURRËS) TIRANA (TIRANË)

Gracen 2 81 ,6 108 13,0 5,1%

Surrel 3 126,5 138 6,9 4,6%

Surrel 3 148,7 138 6,9 4,6%

  2ª TIRANA (TIRANË) TIRANA (TIRANË) - TUDOR ITT Sauk 4 8,0 116 1 ,3 5,6%

  3ª VALONA (VLORË) VALONA (VLORË)
Q. Shakel lës 4 65,4 350 5,4 4,2%

Qafa Llogarasë 2 121 ,6 250 10,5 7,4%

  4ª ALBEROBELLO (Pietramadre) LECCE Putignano 4 16,6 302 1 , 1 6,4%

  5ª CEGLIE MESSAPICA MATERA Montescaglioso 4 123,0 74 2,6 9,0%

  6ª POTENZA NAPOLI
Valico di  Monte Carruozzo 2 58,8 380 19,9 3,8%

Monteforte Irpino 3 145,1 449 4,8 3,8%

  7ª CASTEL DI  SANGRO TAGLIACOZZO

Roccaraso 3 7,4 793 7,0 6,4%

Monte Urano 2 70 425 4,5 9,4%

Vado del la Forcel la 2 104,9 487 24,3 3,7%

TAGLIACOZZO 1 168 762 11 ,9 5,5%

  8ª GIULIANOVA CASTELRAIMONDO

Croce di Casale 3 60,9 375 7,7 4,6%

Sassotetto (Valico S.M.Maddalena) 1 104,9 500 13,1 7 ,4%

Montelago 3 152,1 634 5,6 6,8%

Gagliole 4 190,5 379 0,8 11 ,9%

  9ª GUBBIO SIENA
La Cima 3 52,4 305 4,9 6,8%

San Martino in Grania 4 147,0 170 5,9 2,8%

 10ª LUCCA PISA - TUDOR ITT - - - - - -

 1 1ª VIAREGGIO CASTELNOVO NE’  MONTI

Alpe San Pel legrino 1 93,6 399 13,7 8,8%

Toano 2 146,9 304 11 , 1 4 ,9%

Pietra di  Bismantova 2 181 , 1 447 5,8 5,8%

 12ª MODENA VIADANA (Oglio-Po)
Baiso 3 40,5 246 9,0 3,3%

Borsea 3 96,1 180 4,0 5,2%

 13ª ROVIGO VICENZA

Passo Roverel lo 4 31 ,5 25 4,0 6,1%

San Giovanni in Monte 4 135,1 68 5,0 6,6%

VICENZA (Sant.  Monte Berico) 4 159,7 39 1 , 1 7 ,5%

VICENZA (Sant.  Monte Berico) 4 180,0 39 1 , 1 7 ,5%

 14ª TREVISO NOVA GORICA/GORIZIA

Goniace / San Martino 4 157,1 132 1 ,9 8,7%

Saver 4 173,6 91 0,9 7,4%

Saver 4 187,4 91 0,9 7,4%

 15ª FIUME VENETO ASIAGO

Muro di Ca'  del Poggio 4 44,7 102 1 , 1 12 ,3%

Monte Grappa 1 128,6 166 25,1 5,7%

Dori 2 191 ,5 220 16,4 5,4%

 16ª PIAZZOLA SUL BRENTA SAN VALENTINO (Brentonico)

Carbonare 2 75,3 480 12,9 4,6%

Candriai 1 1 14,9 190 10,1 7 ,6%

Santa Barbara 1 168,4 113 12,7 8,3%

SAN VALENTINO (Brentonico) 1 203,0 201 18,2 6,1%

 17ª SAN MICHELE ALL’ADIGE
(Fondazione Edmund Mach) BORMIO

Passo del Tonale 2 69,6 965 15,2 6,0%

Passo del Mortirolo 1 107,2 892 12,6 7,6%

Le Motte 3 146,1 1 172 3,0 8,2%

 18ª MORBEGNO CESANO MADERNO

Parlasco 2 37,7 190 7,6 6,2%

Colle Bal isio 3 54,5 550 4,3 4,1%

Ravell ino 3 78,0 203 8,9 4,4%

 19ª BIELLA CHAMPOLUC

Croce Serra 3 15,1 340 11 ,2 4,6%

Col Tzecore 1 67,0 389 16,0 7,7%

Col du Saint-Pantaléon 1 109,3 480 16,5 7,2%

Col de Joux 1 145,4 594 15,1 6,9%

Antagnod 2 161 ,0 1294 9,5 4,5%

 20ª VERRÈS  SESTRIÈRE (Vialattea)

Corio 4 69,2 465 3,1 4,6%

Colle del Lys 2 114,7 715 13,7 4,3%

Colle del le Finestre CC 176,5 484 18,5 9,2%

SESTRIERE 3 204,0 1415 18,3 3,4%

 21ª ROMA ROMA - - - - - -

GIRO CLIMBSSALITE DEL GIRO
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ARRIVO IN SALITA SUMMIT FINISH

TAPPA PARTENZA ARRIVO GPM CAT QUOTA (m) DIST GPM INIZIO SALITA QUOTA (m) DIST. (km) LUNGH. (km) DISL. (m) P.MED P.MAX

  1ª 

777 81 ,6 Bradashesh 108 68,5 13,0 669 5,1% 10%

454 126,5 Rotatoria Iniz io sal ita 138 119,6 6,9 316 4,6% 13%

454 148,7 Rotatoria Iniz io sal ita 138 141 ,8 6,9 316 4,6% 13%

  2ª 190 8,0 Iniz io sal ita 116 6,7 1 ,3 74 5,6% 9%

  3ª 
577 65,4 Iniz io sal ita 350 60,0 5,4 227 4,2% 14%

1030 121 ,6 Ponte 250 111 , 1 10,5 780 7,4% 14%

  4ª 372 16,6 Iniz io sal ita 302 15,5 1 , 1 70 6,4% 9%

  5ª 309 123,0 Iniz io sal ita 74 120,4 2,6 235 9,0% 14%

  6ª 
1 136 58,8 Iniz io sal ita 380 38,9 19,9 756 3,8% 11%

629 145,1 Iniz io sal ita 449 140,3 4,8 180 3,8% 11%

  7ª 

1238 7,4 Iniz io sal ita 793 0,4 7,0 445 6,4% 11%

846 70 Inizio sal ita 425 65,5 4,5 421 9,4% 14%

1395 104,9 Castelvecchio Subequo 487 80,6 24,3 908 3,7% 9%

1425 168 Tagliacozzo Iniz io sal ita 762 156,1 1 1 ,9 663 5,5% 13%

  8ª 

729 60,9 Bv.  per Croce di Casale 375 53,2 7,7 354 4,6% 10%

1465 104,9 Sarnano Iniz io Sal ita 500 91,8 13, 1 965 7,4% 14%

1017 152,1 Serravalle del Chienti 634 146,5 5,6 383 6,8% 12%

468 190,5 Iniz io sal ita 379 189,8 0,8 89 11 ,9% 14%

  9ª 
640 52,4 Iniz io sal ita (dopo Mercatale) 305 47,5 4,9 335 6,8% 10%

338 147,0 Iniz io sal ita 170 141 , 1 5,9 168 2,8% 12%

 10ª - - - - - - - - -

 1 1ª 

1623 93,6 Campoli  Iniz io sal ita 399 79,9 13,7 1224 8,8% 19%

854 146,9 Cerredolo Iniz io sal ita 304 135,8 11 , 1 550 4,9% 10%

781 181 , 1 Iniz io sal ita 447 175,3 5,8 334 5,8% 10%

 12ª 
543 40,5 Ponte Giorgiel la 246 31 ,5 9,0 297 3,3% 11%

389 96,1 San Polo d'Enza Iniz io sal ita 180 92,1 4,0 209 5,2% 12%

 13ª 

269 31 ,5 Iniz io sal ita 25 27,5 4,0 244 6,1% 12%

399 135,1 Barbarano Vicentino 68 130,1 5,0 331 6,6% 14%

121 159,7 Iniz io sal ita 39 157,5 1 , 1 82 7,5% 12%

121 180,0 Iniz io sal ita 39 177,8 1 , 1 82 7,5% 12%

 14ª 

298 157,1 Iniz io sal ita 132 155,2 1 ,9 166 8,7% 12%

158 173,6 Iniz io sal ita 91 172,7 0,9 67 7,4% 12%

158 187,4 Iniz io sal ita 91 186,5 0,9 67 7,4% 12%

 15ª 

242 44,7 Rotatoria - iniz io sal ita 102 43,6 1 , 1 140 12,3% 19%

1611 128,6 Romano d'Ezzel ino Iniz io sal ita 166 103,5 25,1 1445 5,7% 11%

1106 191 ,5 Ponte sul  Brenta 220 175,1 16,4 886 5,4% 9%

 16ª 

1074 75,3 Iniz io sal ita 480 62,4 12,9 594 4,6% 10%

960 114,9 Trento (Ponte sul l 'Adige) 190 104,8 10,1 770 7,6% 13%

1169 168,4 Bolognano Iniz io abitato 113 155,7 12,7 1056 8,3% 14%

1315 203,0 Mori  Iniz io sal ita 201 184,8 18,2 1114 6,1% 14%

 17ª 

1883 69,6 Ponte sul  Noce - Bv.  per Pejo 965 54,4 15,2 918 6,0% 9%

1854 107,2 Bv.  per Monno 892 94,6 12,6 962 7,6% 16%

1422 146,1 Santa Lucia 1172 143,1 3,0 250 8,2% 13%

 18ª 

660 37,7 Iniz io sal ita (dopo Bel lano) 190 30,1 7 ,6 470 6,2% 11%

725 54,5 Iniz io sal ita 550 50,2 4,3 175 4,1% 9%

598 78,0 Pescate 203 69,1 8,9 395 4,4% 12%

 19ª 

850 15,1 Mongrando Iniz io sal ita 340 3,9 11 ,2 510 4,6% 15%

1623 67,0 Verrès Iniz io sal ita 389 51,0 16,0 1234 7,7% 15%

1664 109,3 Bivio su ss.26 480 92,8 16,5 1184 7,2% 12%

1639 145,4 Saint-Vincent Iniz io sal ita 594 130,3 15,1 1045 6,9% 12%

1724 161 ,0 Brusson Iniz io sal ita 1294 151 ,5 9,5 430 4,5% 11%

 20ª 

607 69,2 Iniz io sal ita 465 66,1 3, 1 142 4,6% 10%

1311 114,7 Fucine 715 101 ,0 13,7 596 4,3% 12%

2178 176,5 Bivio su ss.24 (Susa) 484 158,0 18,5 1694 9,2% 14%

2033 204,0 Pourrières 1415 185,7 18,3 618 3,4% 9%

 21ª - - - - - - - - -

17
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TOP SPONSOR
IUMAN, INTIMISSIMI UOMO MAGLIA ROSA
BANCA MEDIOLANUM MAGLIA AZZURRA
MADEINITALY.GOV.IT MAGLIA CICLAMINO
CONAD MAGLIA BIANCA
TRENITALIA STAGE WINNER & OFFICIAL GREEN CARRIER
CONTINENTAL OFFICIAL TYRE

TIMEKEEPER
TUDOR OFFICIAL TIMEKEEPER

OFFICIAL SPONSOR
ASTORIA WINES OFFICIAL WINE
AUTOSTRADE PER L’ITALIA SUPERTEAM
CASTELLI TECHNICAL CLOTHING 
CETILAR NUTRITION OFFICIAL NUTRITION PARTNER
CLIVET GRAN PREMIO DELLA FUGA
DANONE HI PRO
ENIT
KAPPA LIFESTYLE PARTNER

LAURETANA OFFICIAL WATER
NOVI OFFICIAL CHOCOLATE
RED BULL RED BULL KM
SARA ASSICURAZIONI
SUZUKI OFFICIAL MOTO
TOYOTA OFFICIAL MOBILITY PARTNER
VALSIR

OFFICIAL 
SUPPLIER
3B METEO । offi cial weather forecaster
CASTELLI । technical clothing
CHIMAY । offi cial beer
DRIVALIA
GAE ENGINEERING
GR 
GRUPPO ITALTELO 
IMATRA । offi cial app fi ntech & sportech
NATIVA । regeneration partner
NOLAN । offi cial motorcycle helmet
OAKLEY । offi cial eyewear & helmet partner
OJ । offi cial motorcycle clothing
OPERA LABORATORI । cultural art supplier
VISA GRUPPO ELETTROGENI
WONDERFUL PISTACHIOS & ALMONDS ।
offi cial pistachio and almond

OFFICIAL 
PARTNER
BEST WESTERN HOTEL । offi cial hotel
DECATHLON । sport retail partner
EATALY
ITALIA.IT
KOMETA
LUCERNARIO AERANTE
MERCK
PASTIFICIO RANA । offi cial pasta
PINARELLO । offi cial bici
RAI । offi cial broadcaster
RCS ACADEMY । learning partner
REGINA
RTL 102.5 । offi cial radio
SHIMANO । assistenza neutra
SOCAGE
SOLO CAFFÈ MONORIGINE ।
offi cial coffee

OFFICIAL
LICENSEES
ALL4CYCLING 
ASTORIA । offi cial wine
BIALETTI । offi cial moka
BROOKS । offi cial shoes
CASTELLI । technical clothing
CHIMAY । offi cial beer
ELITE । water bottle
GADGET GROUP । kit giro
KAPPA । lifestyle partner
MY STYLE BAGS
NIMBL । offi cial cycling shoes
OAKLEY । offi cial eyewear
& helmet partner
PANINI । offi cial stickers
SOLO CAFFÈ MONORIGINE ।
offi cial coffee
SVITOL
TRUDI । offi cial mascotte

SUL PODIO DEL GIRO
ON THE GIRO PODIUM

PREMIUM OFFICIAL TOUR OPERATOR
DESTINATION SPORT EXPERIENCES
ITALY BIKE TOURS
MUMMU CYCLING

OFFICIAL TOUR OPERATOR
GRAND TOURS PROJECT





ALBO D’ORO 
1909 - 1926
ROLL OF HONOUR 1909 - 1926

N. DATE PODIO TEAM TEMPO KM KM/H TAPPE AT THE 
START

AT THE 
FINISH

01
1909
13 MAG > 30 
MAG

GANNA Luigi
GALETTI Carlo
ROSSIGNOLI Giovanni

Atala
Rudge Whitworth
Bianchi

PT 25
PT 27
PT 40

2.447,9 27,258 8 127 49

02 1910
18 MAG > 5 GIU

GALETTI Carlo
PAVESI Eberardo
GANNA Luigi

Atala Continental
Atala Continental
Atala Continental

PT 28
PT 46
PT 51

2.987,4 26,114 10 101 22

03 1911
15 MAG > 6 GIU

GALETTI Carlo
ROSSIGNOLI Giovanni
GERBI Giovanni

Bianchi
Bianchi
Isolato

PT 50
PT 58
PT 84

3.452,2 26,082 12 86 24

04 1912
19 MAG > 4 GIU

Squadra ATALA
Squadra PEUGEOT
Squadra GERBI

-
-
-

PT 31
PT 24
PT 8

2.439,6 27,106 8 54 26

05
1913
6 MAG > 22 
MAG

ORIANI Carlo
PAVESI Eberardo
AZZINI Giuseppe

Maino Pirelli
Legnano Dunlop
Otav Pirelli

PT 37
PT 43
PT 48

2.932,0 26,379 9 99 35

06 1914
24 MAG > 7 GIU

CALZOLARI Alfonso
ALBINI Pierino
LUCOTTI Luigi

Stucchi
Globo
Maino

135h 17’56”
+ 1h 55’26”
+ 2h 04’23”

3.171 ,0 23,437 8 81 8

DAL 1915 AL 1918 NON DISPUTATO A CAUSA DEGLI  EVENTI BELL ICI  /  FROM 1915 TO 1918 IT WAS NOT DISPUTED BECAUSE OF THE WAR

07 1919
21 MAG > 8 GIU

GIRARDENGO Co-
stante
BELLONI Gaetano
BUYSSE Marcel BEL

Stucchi
Bianchi
Bianchi

112h 51’29”
+ 51’56”
+ 1h 05’40”

2.984,0 26,440 10 63 15

08 1920
23 MAG > 6 GIU

BELLONI Gaetano
GREMO Angelo
ALAVOINE Jean FRA

Bianchi
Bianchi
Bianchi

102h 47’33”
+ 32’24”
+ 1h 01’14”

2.632,8 25,613 8 49 10

09 1921
25 MAG > 12 GIU

BRUNERO Giovanni
BELLONI Gaetano
AIMO Bartolomeo

Legnano
Bianchi
Legnano

120H 24’58”
+ 41”
+ 19’47”

3.081 ,7 25,592 10 69 27

10 1922
24 MAG > 11 GIU

BRUNERO Giovanni
AIMO Bartolomeo
ENRICI Giuseppe

Legnano
Legnano
Legnano

119H 43’00”
+ 12’29”
+ 1H 35’33”

3.095,5 25,867 10 75 15

1 1 1923
23 MAG > 10 GIU

GIRARDENGO Co-
stante
BRUNERO Giovanni
AIMO Bartolomeo

Maino
Legnano
Atala

122H 58’17”
+ 37”
+ 10’25

3.188,7 25,930 10 95 39

12 1924
10 MAG > 1 GIU

ENRICI Giuseppe
GAY Federico
GABRIELLI Angiolo

Isolato
Isolato
Isolato

143H 43’37”
+ 58’21”
+ 1H 56’53”

3.622,0 25,201 12 90 30

13 1925
16 MAG > 7 GIU

BINDA Alfredo
GIRARDENGO Co-
stante
BRUNERO Giovanni

Legnano
Wolsit
Legnano

137H 31’13”
+ 4’58”
+ 7’22”

3.520,5 25,600 12 126 39

14 1926
15 MAG > 6 GIU

BRUNERO Giovanni
BINDA Alfredo
BRESCIANI Arturo

Legnano Pirelli
Legnano Pirelli
Olympia Dunlop

137H 55’59”
+ 15’37”
+ 54’51”

3.429,7 24,865 12 205 40

24





N. DATE PODIO TEAM TEMPO KM KM/H TAPPE AT THE 
START

AT THE 
FINISH

15 1927
15 MAG > 6 GIU

BINDA Alfredo
BRUNERO Giovanni
NEGRINI Antonio

Legnano Pirelli
Legnano Pirelli
Wolsit Pirelli

144H 15’35”
+ 27’04”
+ 36’06”

3.728,8 25,812 15 266 80

16 1928
12 MAG > 3 GIU

BINDA Alfredo
PANCERA Giuseppe
AIMO Bartolomeo

Wolsit Pirelli
Touring Pirelli
Alcyon Hutchinson

114H 15’19”
+ 18’13”
+ 27’25”

3.044,6 26,748 12 298 128

17 1929
19 MAG > 9 GIU

BINDA Alfredo
PIEMONTESI Domenico
FRASCARELLI Leonida

Legnano Hutchinson
Bianchi Pirelli Ideor
Pirelli

107H 18’24”
+ 3’44”
+ 5’04”

2.918,3 27,183 14 166 99

18 1930
17 MAG > 8 GIU

MARCHISIO Luigi
GIACOBBE Luigi
GRANDI Allegro

Legnano Pirelli
Maino Clement
Bianchi Pirelli

115H 11’55”
+ 52”
+ 5’21”

3.097,5 26,877 15 115 67

19 1931
10 MAG > 31 MAG

CAMUSSO Francesco
GIACOBBE Luigi
MARCHISIO Luigi

Gloria Hutchinson
Maino Clement
Legnano Hutchinson

102H 40’46”
+ 2’07”
+ 6’16”

3.012,8 29,332 12 108 65

20 1932
14 MAG > 5 GIU

PESENTI Antonio
DEMUYSERE Jeff BEL
BERTONI Remo

Wolsit Hutchinson
Ganna Dunlop
Legnano Hutchinson

105H 42’41”
+ 11’09”
+ 12’27”

3.235,3 30,595 13 109 66

21 1933
6 MAG > 28 MAG

BINDA Alfredo
DEMUYSERE Jeff BEL
PIEMONTESI Domenico

Legnano Hutchinson
Ganna Hutchinson
Gloria Hutchinson

111H 01’52”
+ 12’34”
+ 16’31”

3.343,0 30,039 17 97 51

22 1934
19 MAG > 10 GIU

GUERRA Learco
CAMUSSO Francesco
CAZZULANI Giovanni

Maino D’Alessandro
Gloria Hutchinson
Gloria Hutchinson

121H 17’17”
+ 51”
+ 4’59”

3.712,7 30,602 17 105 52

23 1935
18 MAG > 9 GIU

BERGAMASCHI Vasco
MARTANO Giuseppe
OLMO Giuseppe

Maino D’Alessandro
Freyus
Bianchi Pirelli

113H 22’46”
+ 3’07”
+ 6’12”

3.577,0 31,549 18 + 2 102 62

24 1936
16 MAG > 7 GIU

BARTALI Gino
OLMO Giuseppe
CANAVESI Severino

Legnano
Bianchi
Ganna

120H 12’30”
+ 2’36”
+ 7’49”

3.766,0 31,329 17 + 4 89 45

25 1937
8 MAG > 30 MAG

BARTALI Gino
VALETTI Giovanni
MOLLO Enrico

Legnano
Freyus
Freyus

122H 25’40”
+ 8’18”
+ 17’38”

3.840,0 31,365 15 + 8 93 41

26 1938
7 MAG> 29 MAG

VALETTI Giovanni
CECCHI Ezio
CANAVESI Severino

Freyus
Gloria Ambrosiana
Gloria Ambrosiana

112H 49’28”
+ 8’47”
+ 9’06”

3.645,8 32,314 15 + 6 94 50

27 1939
28 APR > 18 MAG

VALETTI Giovanni
BARTALI Gino
VICINI Mario

Freyus
Legnano
Lygie

88H 02’00”
+ 2’59”
+ 5’07”

3.011,4 34,207 15 + 4 89 54

28 1940
17 MAG > 9 GIU

COPPI Fausto
MOLLO Enrico
COTTUR Giordano

Legnano
Olympia
Lygie

107H 31’10”
+ 2’40”
+ 11’45”

3.574,0 33,240 20 91 47

DAL 1941 AL 1945 NON DISPUTATO A CAUSA DEGLI EVENTI BELLICI / FROM 1941 TO 1945 IT WAS NOT DISPUTED BECAUSE OF THE WAR

ALBO D’ORO 
1927 - 1945
ROLL OF HONOUR 1927 - 1945
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N. DATE PODIO TEAM TEMPO KM KM/H TAPPE AT THE 
START

AT THE 
FINISH

29 1946
15 GIU > 7 LUG

BARTALI Gino
COPPI Fausto
ORTELLI Vito

Legnano
Bianchi
Benotto

95H 32’20”
+ 47”
+ 15’28”

3.236,0 33,871 14 + 6 79 40

30 1947
24 MAG > 15 GIU

COPPI Fausto
BARTALI Gino
BRESCI Giulio

Bianchi
Legnano
Welter

115H 55’07”
+ 1’43”
+ 5’54”

3.843,0 33,153 18 + 2 84 50

31 1948
15 MAG > 6 GIU

MAGNI Fiorenzo
CECCHI Ezio
COTTUR Giordano
ORTELLI Vito

Wilier Triestina
Cimatti
Wilier Triestina
Atala

124H 51’52”
+ 11”
+ 2’37”
+ 2’37”

4.164,0 33,348 19 77 41

32 1949
21 MAG > 12 GIU

COPPI Fausto
BARTALI Gino
COTTUR Giordano

Bianchi
Bartali
Wilier Triestina

125H 25’50”
+ 23’47”
+ 38’27”

4.088,0 32,548 19 102 65

33 1950
24 MAG > 13 GIU

KOBLET Hugo SUI
BARTALI Gino
MARTINI Alfredo

Guerra
Bartali
Taurea

117H 28’03”
+ 5’12”
+ 8’41”

3.981,0 33,842 18 105 75

34 1951
19 MAG > 20 GIU

MAGNI Fiorenzo
VAN STEENBERGEN Rick 
BEL
KÜBLER Ferdy SUI

Ganna
Girardengo
Freyus

121H 11’37”
+ 1’46”
+ 1’36”

4.153,0 34,267 20 98 75

35 1952
17 MAG > 9 GIU

COPPI Fausto
MAGNI Fiorenzo
KÜBLER Ferdy SUIFerdy SUIFerdy

Bianchi
Ganna
Fiorelli

114H 36’43”
+ 9’18”
+ 9’24”

3.964,0 34,586 20 112 91

36 1953
12 MAG > 2 GIU

COPPI Fausto
KOBLET Hugo SUI
FORNARA Pasuale

Bianchi
Guerra
Bottecchia

118H 37’26”
+ 1’29”
+ 6’55”

4.035,5 34,020 19 + 2 112 72

37 1954
21 MAG > 13 GIU

CLERICI Carlo SUI
KOBLET Hugo SUI
ASSIRELLI Nino

Svizzera - Guerra
Svizzera - Guerra
Arbos

129H 13’07”
+ 24’16”
+ 26’28”

4.337,0 33,563 22 105 67

38 1955
14 MAG > 5 GIU

MAGNI Fiorenzo
COPPI Fausto
NENCINI Gastone

Nivea - Fuchs
Bianchi
Leo - Chlorodont

108H 56’12”
+ 13”
+ 4’08”

3.871,0 35,534 21 98 86

39 1956
19 MAG > 10 GIU

GAUL Charly LUX
MAGNI Fiorenzo
COLETTO Agostino

LUX Faema - Guerra
Nivea - Fuchs
Freyus

101H 39’46”
+ 3’27”
+ 6’53”

3.523,4 34,658 16 + 6 105 43

40 1957
18 MAG > 9 GI

NENCINI Gastone
BOBET Louison FRA
BALDINI Ercole

Leo - Chlorodont
Francia - V.C. 
Bustese
Legnano

104H 45’06”
+ 19”
+ 5’59”

3.926,7 37,486 20 + 2 119 79

41 1958
18 MAG > 8 GIU

BALDINI Ercole
BRANCKART Jean BEL
GAUL Charly LUX

Legnano
St. Rafaël
Faema

92H 09’30”
+ 4’17”
+ 6’07”

3.341,1 36,254 20 120 77

42 1959
16 MAG > 7 GIU

GAUL Charly LUX
ANQUETIL Jacques FRA
RONCHINI Diego

Emi - Guerra
Helyett - Leroux
Bianchi

101H 50’26”
+ 6’12”
+ 6’16”

3.657,0 35,909 22 130 86

ALBO D’ORO 
1946 - 1959
ROLL OF HONOUR 1946 - 1959
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N. DATE PODIO TEAM TEMPO KM KM/H TAPPE AT THE 
START

AT THE 
FINISH

43 1960
19 MAG > 9 GIU

ANQUETIL Jacques FRA
NENCINI Gastone
GAUL Charly LUXCharly LUXCharly

Fynsec
Carpano
Emi - Guerra

94H 03’54”
+ 28”
+ 3’51”

3.481,2 37,008 19 + 4 140 97

44 1961
20 MAG > 11 GIU

PAMBIANCO Arnaldo
ANQUETIL Jacques FRA
SUAREZ VASQUEZ Antonio 
ESP

Fides
Helyett - Fynsec
Emi

111H 25’28”
+ 3’45”
+ 4’17” 4.004,0 35,935 21 170 92

45 1962
19 MAG > 9 GIU

BALMAMION Franco
MASSIGNAN Imerio
DEFILIPPIS Nino

Carpano
Legnano
Carpano

123H 06’03”
+ 3’57”
+ 5’02”

4.180,0 33,956 21 130 47

46 1963
19 MAG > 9 GIU

BALMAMION Franco
ADORNI Vittorio
ZANCANARO Giorgio

Carpano
Cynar
N. 11 Sport

116H 50’16”
+ 2’24”
+ 3’15”

4.063,0 34,775 21 120 86

47 1964
17 MAG > 7 GIU

ANQUETIL Jacques FRA
ZILIOLI Italo
DE ROSSO Guido

St. Rafaël
Carpano
Molteni

115H 10’27”
+ 1’22”
+ 1’31”

4.119,4 35,767 22 130 97

48 1965
15 MAG > 6 GIU

ADORNI Vittorio
ZILIOLI Italo
GIMONDI Felice

Salvarani
Sanson
Salvarani

121H 08’18”
+ 11’26”
+ 12’57”

4.151,4 34,270 22 100 81

49 1966
18 MAG > 9 GIU

MOTTA Gianni
ZILIOLI Italo
ANQUETIL Jacques FRA

Molteni
Sanson
Ford France

111H 10’48”
+ 3’57”
+ 4’40”

3.976,0 35,762 22 100 83

50 1967
20 MAG > 11 GIU

GIMONDI Felice
BALMAMION Franco
ANQUETIL Jacques FRA

Salvarani
Molteni
Bic

101H 05’34”
+ 3’36”
+ 3’45”

3.741,0 35,324 21 + 2 130 70

51 1968
20 MAG > 12 GIU

MERCKX Eddy BEL
ADORNI Vittorio
GIMONDI Felice

Faema
Faema
Salvarani

108H 42’27”
+ 5’01”
+ 9’05”

3.923,0 36,035 22 + p. 130 98

52 1969
16 MAG > 8 GIU

GIMONDI Felice
MICHELOTTO Claudio
ZILIOLI Italo

Salvarani
Max Meyer
Filotex

106H 47’03”
+ 3’35”
+ 4’48”

3.956,0 36,066 22 + 2 130 81

53 1970
18 MAG > 7 GIU

MERCKX Eddy BEL
GIMONDI Felice
VANDENBOSSCHE Martin 
BEL

Faemino
Salvarani
Molteni

90H 08’47”
+ 3’14”
+ 4’59”

3.292,0 36,518 20 130 97

54 1971
20 MAG > 10 GIU

PETTERSSON Gösta SWE
VAN SPRINGEL Hermann 
BEL
COLOMBO Ugo

Ferretti
Molteni
Filotex

97H 24’03”
+ 2’04”
+ 2’35”

3.416,2 34,435
19 + 2 

+ p.
100 75

55 1972
21 MAG > 11 GIU

MERCKX Eddy BEL
FUENTE Manuel ESP
GALDOS Francisco ESP

Molteni
Kas
Kas

103H 04’04”
+ 5’30”
+ 10’39”

3.725,0 36,141 17 + 6 100 69

56 1973
18 MAG > 9 GIU

MERCKX Eddy BEL
GIMONDI Felice
BATTAGLIN Giovanni

Molteni
Bianchi Campa-
gnolo
Jollyceramica

106H 54’41”
+ 7’42”
+ 10’20”

3.801,2 35,506 20 + p. 140 113

ALBO D’ORO 
1960 - 1973
ROLL OF HONOUR 1960 - 1973
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N. DATE PODIO TEAM TEMPO KM KM/H TAPPE AT THE 
START

AT THE 
FINISH

57 1974
16 MAG > 8 GIU

MERCKX Eddy BEL
BARONCHELLI Gianbattista
GIMONDI Felice

Molteni
Scic
Bianchi Campa-
gnolo

113H 08’13”
+ 12”
+ 33”

4.062,9 35,080 21 + 2 + 
Ep. 137 96

58 1975
17 MAG > 7 GIU

BERTOGLIO Fausto
GALDOS Francisco ESP
GIMONDI Felice

Jollyceramica
Kas
Bianchi Campa-
gnolo

111H 31’24”
+ 41”
+ 6’18”

3,948,0 35,401 19 + 4 90 70

59 1976
21 MAG > 12 GIU

GIMONDI Felice
DE MUYNCK Johan BEL
BERTOGLIO Fausto

Bianchi Campa-
gnolo
Brooklyn
Jollyceramica

119H 58’15”
+ 19”
+ 49”

4.162,0 34,692 20 + 4 119 86

60 1977
20 MAG > 12 GIU

POLLENTIER Michel BEL
MOSER Francesco
BARONCHELLI Gianbattista

Latina Flandria 
Velda
Sanson
Scic

107H 27’16”
+ 2’32”
+ 4’02”

3.968,5 36,932 18 + 8 
+ p. 140 121

61 1978
7 MAG > 28 MAG

DE MUYNCK Johan BEL
BARONCHELLI Gianbattista
MOSER Francesco

Bianchi Faema
Scic Bottecchia
Sanson
Campagnolo

101H 31’22”
+ 59”
+ 2’19”

3.631,5 35,751 19 + 2 130 90

62 1979
17 MAG > 6 GIU

SARONNI Giuseppe
MOSER Francesco
JOHANSSON Bernt SWE

Scic Bottecchia
Sanson Luxor TV
Magnifl ex
Famcucine

89H 29’18”
+ 2’09”
+ 5’13”

3.971,0 36,887 19 + p. 130 111

63 1980
15 MAG > 7 GIU

HINAULT Bernard FRA
PANIZZA Wladimiro
BATTAGLIN Giovanni

Renault Gitane
Gis Gelati
Inoxpran

112H 08’20”
+ 5’43”
+ 6’03”

4.026,5 35,906 22 + p. 130 89

64 1981
13 MAG > 7 GIU

BATTAGLIN Giovanni
PRIM Tommy SWE
SARONNI Giuseppe

Inoxpran
Bianchi Piaggio
Gis Gelati

104H 50’36”
+ 38”
+ 50”

3.895,6 37,151 21 + 2 
+ p. 130 104

65 1982
13 MAG > 6 GIU

HINAULT Bernard FRA
PRIM Tommy SWE
CONTINI Silvano

Renault Elf Gitane
Bianchi Piaggio
Bianchi Piaggio

110H 07’55”
+ 2’35”
+ 2’47”

4.014,5 36,444 22 + p. 162 110

66 1983
12 MAG > 5 GIU

SARONNI Giuseppe
VISENTINI Roberto
FERNANDEZ Alberto ESP

Del Tongo Colnago
Inoxpran Lumenfl on
Gemeaz Cusin Zor

100H 45’30”
+ 1’07”
+ 3’40”

3.922,0 38,896 21 + 2 162 140

67 1984
17 MAG > 10 GIU

MOSER Francesco
FIGNON Laurent FRA
ARGENTIN Moreno

Gis Gelati Tuc Lu
Renault Elf
Sammontana

98H 32’20”
+ 1’03”
+ 4’26”

3.810,0 38,658 22 + p. 170 143

68 1985
16 MAG > 9 GIU

HINAULT Bernard FRA
MOSER Francesco
LEMOND Greg USA

La Vie Claire Wonder
Gis Gelati
La Vie Claire Wonder

105H 46’51”
+ 1’08”
+ 2’55”

3.998,6 37,800 21 + 2 
+ p. 180 135

69 1986
12 MAG > 2 GIU

VISENTINI Roberto
SARONNI Giuseppe
MOSER Francesco

Carrera Vagabond
Del Tongo Colnago
Superm. Brianzoli

102H 33’35”
+ 1’02”
+ 2’14”

3.859,6 37,626 21 + 2 171 143

70 1987
21 MAG > 13 GIU

ROCHE Stephen IRL
MILLAR Robert GBR
BREUKINK Erik NED

Carrera Vagabond
Panasonic Isostar
Panasonic Isostar

105H 39’42”
+ 3’40”
+ 4’17”

3.915,0 37,046 21 + 2 
+ p. 180 133

ALBO D’ORO 
1974 - 1987
ROLL OF HONOUR 1974 - 1987
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N. DATE PODIO TEAM TEMPO KM KM/H TAPPE AT THE 
START

AT THE 
FINISH

71 1988
23 MAG > 12 GIU

HAMPSTEN Andrew USA
BREUKINK Erik NED
ZIMMERMANN Urs SUI

7 Eleven Hoonved
Panasonic Isostar
Carrera Jeans

97H 18’56”
+ 1’43”
+ 2’45”

3.576,0 36,739 19 + 4 180 125

72 1989
21 MAG > 11 GIU

FIGNON Laurent FRA
GIUPPONI Flavio
HAMPSTEN Andrew USA

System U
Malvor Sidi
7 Eleven Wamasch

93H 30’16”
+ 1’15”
+ 2’46”

3.414,0 36,508 21 + 2 197 141

73 1990
18 MAG > 6 GIU

BUGNO Gianni
MOTTET Charly FRA
GIOVANNETTI Marco

Salotti Chateau d’Ax
R.M.O. Mavic
Seur Deportes

91H 51’08”
+ 6’33”
+ 9’01”

3.450,0 37,556 19 + 2 197 163

74 1991
26 MAG > 16 GIU

CHIOCCIOLI Franco
CHIAPPUCCI Claudio
LELLI Massimiliano

Del Tongo MG
Carrera Jeans
Ceramiche Ariostea

99H 35’43”
+ 3’48”
+ 6’56”

3.720,7 37,353 20 + 2 180 133

75 1992
24 MAG > 14 GIU

INDURAIN Miguel ESP
CHIAPPUCCI Claudio
CHIOCCIOLI Franco

Banesto
Carrera Jeans Tassoni
MG GB Bianchi

103H 36’08”
+ 5’12”
+ 7’16”

3.843,0 37,095 22 180 148

76 1993
23 MAG > 13 GIU

INDURAIN Miguel ESP
UGRUMOV Piotre RUS
CHIAPPUCCI Claudio

Banesto
Mecair Ballan
Carrera Jeans Tassoni

98H 09’44”
+ 58”
+ 5’27”

3.702,0 37,712 20 + 2 180 132

77 1994
22 MAG > 12 GIU

BERZIN Eugenj RUS
PANTANI Marco
INDURAIN Miguel ESP

Gewiss Ballan
Carrera Jeans Tassoni
Banesto Pinarello

100H 41’21”
+ 2’51”
+ 3’23

3.726,0 37,006 21 + 2 153 99

78 1995
13 MAG > 4 GIU

ROMINGER Tony SUI
BERZIN Eugenj RUS
UGRUMOV Piotre RUS

Mapei GB
Gewiss Ballan
Gewiss Ballan

97H 39’50”
+ 4’13”
+ 4’55”

3.745,9 38,352 22 198 122

79 1996
18 MAG > 9 GIU

TONKOV Pavel RUS
ZAINA Enrico
OLANO Abraham ESP

Panaria Vinavil
Carrera Blue Jeans
Mapei GB

105H 20’23”
+ 2’42”
+ 2’57”

3.990,0 37,875 22 162 98

80 1997
17 MAG > 8 GIU

GOTTI Ivan
TONKOV Pavel RUS
GUERINI Giuseppe

Saeco
Mapei-GB
Team Polti

102H53’58”
+ 1’27”
+ 7’40”

3 889,0 38,074 22 180 110

81 1998
16 MAG > 7 GIU

PANTANI Marco
TONKOV Pavel RUS
GUERINI Giuseppe

Mercatone Uno Bianchi
Mapei Bricobi
Team Polti

98H 48’32”
+ 1’33”
+ 6’51”

3.811,0 38,564 22 + p. 162 94

82 1999
15 MAG > 6 GIU

GOTTI Ivan
SAVOLDELLI Paolo
SIMONI Gilberto

Mercatone Uno Albacom
Vini Caldirola Sidermec
Lampre Daikin

99H 55’56”
+ 3’35”
+ 3’36”

3.757,0 37,595 22 160 116

83 2000
13 MAG > 4 GIU

GARZELLI Stefano
CASAGRANDE Francesco
SIMONI Gilberto

Mercatone Uno Albacom
Vini Caldirola Sidermec
Lampre Daikin

98H 30’14”
+ 1’27”
+ 1’33”

3.698,6 37,545 21 + p. 179 127

84 2001
12 MAG > 3 GIU

SIMONI Gilberto
OLANO Abraham ESP
OSA Unai ESP

Lampre Daikin
Once Eroski
iBanesto.com

89H 02’58”
+ 7’31”
+ 8’37”

3.364,1 37,774 20 + p. 180 136

85 2002
11 MAG > 2 GIU

SAVOLDELLI Paolo
HAMILTON Tyler USA
CAUCCHIOLI Pietro

Index Alexia
Team CSC Tiscali
Alessio

89H 22’42”
+ 1’41”
+ 2’12”

3.364.2 37,638 20 + p. 198 140

86 2003
10 MAG > 1 GIU

SIMONI Gilberto
GARZELLI Stefano
POPOVYCH Yaroslav UKRYaroslav UKRYaroslav

Saeco Longoni Sport
Vini Caldirola SO.DI.
Landbouwkrediet

89H 32’09”
+ 7’06”
+ 7’11”

3.485,5 38,917 21 169 97

ALBO D’ORO 
1988 - 2024
ROLL OF HONOUR 1988 - 2024
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N. DATE PODIO TEAM TEMPO KM KM/H TAPPE AT THE 
START

AT THE 
FINISH

87 2004
8 > 30 MAG

CUNEGO Damiano
HONCHAR Sergej UKR
SIMONI Gilberto

Saeco
De Nardi
Saeco

88H 40’43”
+ 2’02”
+ 2’05”

3.423,9 38,598 20 + p. 169 140

88 2005
7 > 29 MAG

SAVOLDELLI Paolo
SIMONI Gilberto
RUJANO José VEN

Discovery Channel
Lampre Caffi ta
Selle Italia Colombia

91H 25’51”
+ 28”
+ 45”

3.435,9 37,577 20 + p. 197 153

89 2006
6 > 28 MAG

BASSO Ivan
GUTIERREZ Enrique ESP
SIMONI Gilberto

Team CSC
Phonak Hearing
Saunier Duval

91H 33’36”
+ 9’18”
+ 11’59”

3.506,2 38,284 21 198 150

90 2007
12 > 3 GIU

DI LUCA Danilo
SCHLECK Andy LUX
MAZZOLENI Eddy

Liquigas
Team CSC
Astana

92H 59’39”
+ 1’55”
+ 2’25”

3.489,2 37,515 21 197 141

91 2008
10 > 1 GIU

CONTADOR Alberto ESP
RICCÒ Riccardo
BRUSEGHIN Marzio

Astana
Saunier Duval
Lampre

89H 56’49”
+ 1’57”
+ 2’54”

3.406,3 37,870 21 197 141

92 2009
9 > 31 MAG

MENCHOV Denis RUS
BASSO Ivan
SASTRE CANDIL Carlos ESP

Rabobank
Liquigas
Cervélo

86H 02’35”
+ 4’03”
+ 4’10”

3.726,0 37,006 21 + 2 153 99

93 2010
8 > 30 MAG

BASSO Ivan
ARROYO DURAN David ESP
NIBALI Vincenzo

Liquigas Doimo
Caisse d’Epargne
Liquigas Doimo

87H 44’01”
+ 1’51”
+ 2’37”

3.477,3 39,628 21 198 139

94 2011
7 > 29 MAG

SCARPONI Michele
NIBALI Vincenzo
GADRET John FRA

Lampre ISD
Liquigas Cannondale
AG2R La Mondiale

84H 11’08”
+ 46”
+ 3’58”

3.265,0 38,780 21 207 159

95 2012
5 > 27 MAG

HESJEDAL Ryder CAN
RODRÍGUEZ 

Ryder CAN
RODRÍGUEZ 

Ryder CAN
Joaquim ESP

DE GENDT Thomas BEL

Garmin Barracuda
Team Katusha
Vacansoleil DCM

91H39’02”
+ 16”
+ 1’39”

3514,1 38,342 21 198 157

96 2013
4 > 26 MAG

NIBALI Vincenzo
URAN Rigoberto COL
EVANS Cadel AUS

Astana Pro Team
Sky Procycling
Bmc Racing Team

84.53’28”
+ 4’43”
+ 5’52”

3341,8 39,360 20 207 168

97 2014
9 MAG > 1 GIU

QUINTANA Nairo COL
URAN Rigoberto COL
ARU Fabio

Movistar Team
Omega Pharma 
Quick-Step
Astana Pro Team

88.14’32”
+ 2’58”
+ 4’04”

3444,4 39,031 21 198 156

98 2015
9 MAG > 31 MAG

CONTADOR Alberto ESP
ARU Fabio
LANDA Mikel ESP

Tinkoff Saxo
Astana Pro Team
Astana Pro Team

88.22’15”
+ 1’53”
+ 3’05”

3501 39,615 21 198 163

99 2016
6 MAG > 29 MAG

NIBALI Vincenzo
CHAVES Esteban COL
VALVERDE Alejandro ESP

Astana Pro Team
Orica Greenedge
Movistar Team

86.32’49”
+ 52”
+ 1’17”

3463,1 40,014 21 198 156

100 2017
5 MAG > 28 MAG

DUMOULIN Tom NED
QUINTANA Nairo COL
NIBALI Vincenzo

Team Sunweb
Movistar Team
Bahrain - Merida

90.34’54”
+ 0’31”
+ 40”

3609,1 39,843 21 198 161

101 2018
4 MAG > 27 MAG

FROOME Chris GBR
DUMOULIN Tom NED
LOPEZ MORENO 
Miguel Angel COL

Team Sky
Team Sunweb
Astana Pro Team

89.02’39”  
+ 46”
+ 4’57”

3571,4 40,105 21 176 149

102 2019
11 MAG > 2 GIU

CARAPAZ Richard ECU
 NIBALI Vincenzo 
ROGLIČ Primož SLO

 Movistar Team
 Bahrain - Merida
Team Jumbo-Visma

 90.01’47’’ 
 + 1’05”
+ 2’30”

 3537,6 39.291 21 176 142

103 2020
3 OTT > 25 OTT

GEOGHEGAN HART Tao GBR
HINDLEY Jai  AUS
KELDERMAN Wilco NED

Ineos
Sunweb
Sunweb

85.40’21”
 + 39”
+ 1’29”

 3352,4 39.226 21 176 133

104 2021
8 MAG > 30 MAG

BERNAL GOMEZ EGAN ARLEY COL
CARUSO Damiano  
YATES Simon Philip GBR

Ineos Grenadiers
Bahrain Victorious
Team Bikeexchange

86.17’28”
 + 1’29”
+ 4’15”

3.410,9 39,523 21 184 143

105 2022
6 MAG > 29 MAG

HINDLEY Jai AUS
CARAPAZ Richard  ECU
LANDA MEANA Mikel ESPLANDA MEANA Mikel ESPLANDA MEANA

Bora – Hansgrohe
Ineos Grenadiers
Bahrain Victorious 

86.31’14”
 + 1’18”
+ 3’24”

3.445 39,817 21 176 149

106 2023
6 MAG > 28 MAG

ROGLIČ Primož SLO
GERAINT Thomas GBR
ALMEIDA João Pedro PRT    

Jumbo-Visma
Ineos Grenadiers
UAE Team Emirates 

85.29’02”
 + 14”
+ 1’15”

3.356,8 39,26 21 176 125 

107 2024
4 MAG > 26 MAG

POGAČAR Tadej SLO
MARTINEZ Daniel COL
GERAINT Thomas GBR

UAE Team Emirates
Bora-hansgrohe
Ineos Grenadiers 

79.14’03”
 + 9’56”
+ 10’24”

3.317,5 41,866 21 176 142 
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1933  Alfredo Binda
1934  Remo Bertoni
1935  Gino Bartali
1936  Gino Bartali
1937  Gino Bartali
1938  Giovanni Valetti
1939  Gino Bartali
1940  Gino Bartali
1946  Gino Bartali
1947  Gino Bartali
1948  Fausto Coppi
1949  Fausto Coppi
1950  Hugo Koblet (Sui)
1951   Louis Bobet (Fra)
1952  Raphael Geminiani (Fra)
1953  Pasquale Fornara
1954  Fausto Coppi
1955  Gastone Nencini

1956
  C. Gaul (Lux) GPM ALPI

           F. Bahamontes (Esp) GPM APPENNINI
1
           F. Bahamontes (Esp) GPM APPENNINI
1956
           F. Bahamontes (Esp) GPM APPENNINI
956

1957  Raphael Geminiani (Fra)
1958  Jean Brankart (Bel)
1959  Charly Gaul (Lux)
1960  Rik Van Looy (Bel)
1961   Vito Taccone
1962  Angelino Soler (Esp)
1963  Vito Taccone
1964  Franco Bitossi
1965  Franco Bitossi
1966  Franco Bitossi
1967  Aurelio Gonzales (Esp)
1968  Eddy Merckx (Bel)
1969  Claudio Michelotto
1970  Martin Vandenbossche (Bel)
1971   Manuel Fuente (Esp)
1972  Manuel Fuente (Esp)
1973  Manuel Fuente (Esp)
1974  Manuel Fuente (Esp)
1975  F. Galdos (Esp) / A. Oliva (Esp)
1976  Andres Oliva (Esp)
1977  Faustino Fernandez Ovies (Esp)
1978  Ueli Sutter (Sui)
1979  Claudio Bortolotto
1980  Claudio Bortolotto  Claudio Bortolotto

1981  Claudio Bortolotto
1982  Lucien Van Impe (Bel)
1983  Lucien Van Impe (Bel)
1984  Laurent Fignon (Fra)
1985  Josè Luis Navarro (Esp)
1986  Pedro Munoz (Esp)
1987  Robert Millar (Gbr)
1988  Andrew Hampsten (Usa)
1989  Lucio Herrera (Col)
1990  Claudio Chiappucci
1991   Gaston Inaki (Esp)
1992  Claudio Chiappucci
1993  Claudio Chiappucci
1994  Pascal Richard (Sui)
1995  Mariano Piccoli
1996  Mariano Piccoli
1997  P. Josè Jaime Gonzales (Col)
1998  Marco Pantani
1999  P. Josè Jaime Gonzales (Col)
2000  Francesco Casagrande
2001   Fredy Gonzalez Martinez (Col)
2002  Julio Perez Cuapio (Mex)
2003  Fredy Gonzalez Martinez (Col)
2004  Fabian Wegmann (Ger)
2005  Josè Rujano Guillen (Ven)
2006  Juan Manuel Garate (Esp)
2007  Leonardo Piepoli
2008  Emanuele Sella
2009  Stefano Garzelli
2010   Matthew Lloyd (Aus)
2011   Stefano Garzelli
2012   Matteo Rabottini
2013   Stefano Pirazzi
2014   Julian Arredondo (Col)
2015   Giovanni Visconti
2016   Mikel Nieve (Esp)
2017   Mikel Landa Meana (Esp)
2018   Chris Froome (Gbr)
2019   Giulio Ciccone
2020   Ruben Guerreiro (Prt)
2021   Geoffrey Bouchard (Fra)
2022   Koen Bouwman (Ned)
2023   Thibaut Pinot (Fra)
2024   Tadej Pogačar (Slo)   Tadej Pogačar (Slo)

CLASSIFICA GPM
KING OF THE MOUNTAIN CLASSIFICATION
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1966   Gianni Motta

1967   Dino Zandegù

1968   Eddy Merckx (Bel)

1969   Franco Bitossi

1970   Franco Bitossi

1971   Marino Basso

1972   Roger De Vlaeminck (Bel)

1973   Eddy Merckx (Bel)

1974   Roger De Vlaeminck (Bel)

1975   Roger De Vlaeminck (Bel)

1976   Francesco Moser

1977   Francesco Moser

1978   Francesco Moser

1979   Giuseppe Saronni

1980   Giuseppe Saronni

1981   Giuseppe Saronni

1982   Francesco Moser

1983   Giuseppe Saronni

1984   Urs Freuler (Sui)

1985   Johan Van Der Velde (Ned)

1986   Guido Bontempi

1987   Johan Van Der Velde (Ned)

1988   Johan Van Der Velde (Ned)

1989   Giovanni Fidanza

1990   Gianni Bugno

1991   Claudio Chiappucci

1992   Mario Cipollini

1993   Adriano Baffi 

1994   Djamolidine Abdoujaparov (Uzb)

1995   Tony Rominger (Sui)

1996   Fabrizio Guidi

1997   Mario Cipollini

1998   Mariano Piccoli

1999   Laurent Jalabert (Fra)

2000   Dmitri Konyshev (Rus)

2001   Massimo Strazzer

2002   Mario Cipollini

2003   Gilberto Simoni

2004   Alessandro Petacchi

2005   Paolo Bettini

2006   Paolo Bettini

2007   Alessandro Petacchi

2008   Daniele Bennati

2009   Denis Menchov (Rus)

2010   Cadel Evans (Aus)

2011   Michele Scarponi

2012   Joaquim Rodríguez (Esp)

2013   Mark Cavendish (Gbr)

2014   Nacer Bouhanni (Fra)

2015   Giacomo Nizzolo

2016   Giacomo Nizzolo

2017   Fernando Gaviria (Col) 

2018   Elia Viviani

2019   Pascal Ackermann (Ger)

2020   Arnaud Démare (Fra)

2021   Peter Sagan (Svk)

2022   Arnaud Démare (Fra)

2023   Jonathan Milan

2024   Jonathan Milan

CLASSIFICA 
PUNTI
GENERAL POINTS CLASSIFICATION
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1976  Alfi o Vandi
1977  Mario Beccia
1978  Roberto Visentini
1979  Silvano Contini
1980  Tommy Prim (Swe)
1981   Giuseppe Faraca
1982  Marco Groppo
1983  Franco Chioccioli
1984  Charly Mottet (Fra)
1985  Alberto Volpi
1986  Marco Giovannetti
1987  Roberto Conti
1988  Stefano Tomasini
1989  Vladimir Poulnikov (Urss)
1990  Vladimir Poulnikov (Urss)
1991   Massimiliano Lelli
1992   Pavel Tonkov (Rus)
1993   Pavel Tonkov (Rus)
1994   Eugeni Berzin (Rus)   Eugeni Berzin (Rus)

2007   Andy Schleck (Lux)

2008   Riccardo Riccò

2009   Kevin Seeldraeyers (Bel)

2010   Richie Porte (Aus)

2011   Roman Kreuziger (Cze)

2012   Rigoberto Urán (Col)

2013   Carlos Alberto Betancur (Col)

2014   Nairo Quintana (Col)

2015   Fabio Aru

2016   Bob Jungels (Lux)

2017   Bob Jungels (Lux)

2018   Miguel Angel Lopez Moreno (Col) 

2019   Miguel Angel Lopez Moreno (Col) 

2020   Tao Geoghegan Hart (Gbr)

2021   Egan Arley Bernal Gomez (Col)

2022   Juan Pedro López (Esp)

2023   João Pedro ALMEIDA (Prt)

2024   Antonio   Antonio Tiberi Tiberi

CLASSIFICA
MIGLIOR GIOVANE
BEST YOUNG RIDER CLASSIFICATION
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Il Giro d’Italia per professionisti, giunto alla sua 
108ª edizione, anche quest’anno, sarà supportato 
dalla Polizia Stradale, che garantirà la sicurezza 
lungo tutto il percorso sul territorio nazionale. La 
prima tappa in Italia (Alberobello – Lecce) si svol-
lungo tutto il percorso sul territorio nazionale. La 
prima tappa in Italia (Alberobello – Lecce) si svol-
lungo tutto il percorso sul territorio nazionale. La 

gerà il 13 maggio e culminerà con la conclusione 
della manifestazione domenica 1 giugno 2025 
a Roma, con un focus prioritario sulla sicurezza 
dell’evento sportivo.
La sinergia tra la Polizia Stradale e il mondo del 
ciclismo è una collaborazione consolidata da ol-
tre settant’anni; infatti, dal 1949, il Compartimento 
di Polizia Stradale per la Lombardia assicura la 
protezione dei ciclisti e degli utenti della strada. 
Le risorse e le competenze messe in campo per 
garantire il successo dell’evento rappresentano 
una sintesi ottimale tra tecnologia, professio-
nalità e tradizione. Saranno impiegati quaranta 
motociclisti insieme ad alcuni equipaggi auto-
montati dedicati alla logistica, all’approvvigio-
namento di carburante e alle telecomunicazioni; 
inoltre, un furgone attrezzato come offi cina mec-
canica sarà coordinato da un funzionario e un 
vice comandante.
Ogni operatore di polizia in moto avrà un ruolo 
cruciale nella scorta ai corridori: la moto “gialla” 
aprirà la gara a tre chilometri dal primo ciclista, 
mentre quella “rossa” sarà posizionata a duecen-
to metri per segnalare l’arrivo dei partecipanti. La 
moto “verde” indicherà l’avvenuto transito della 
carovana e infi ne quella denominata “Jolly”, che 
procederà al monitoraggio del posizionamento 
dei ciclisti, richiedendo l’impiego di motociclisti 
aggiuntivi per coprire i corridori che si distribui-
scono in vari gruppetti. 
Lungo gli itinerari interessati dal Giro d’Italia, saran-
no attive oltre cinquecento pattuglie della Polizia 
Stradale, al fi ne di garantire una viabilità ottimale 
nelle aree di transito, supportate da migliaia di 
uomini e donne delle Forze dell’Ordine impegnati a 
mantenere l’ordine e la sicurezza pubblica. 
Per ottimizzare questo aspetto, è stata prevista la 
fi gura di un funzionario di collegamento che, du-
rante l’intero evento, manterrà attivi i rapporti con 
le autorità locali. Inoltre, la Polizia Stradale utilizzerà 
i social media per condurre campagne mirate di 
sensibilizzazione riguardo alla sicurezza stradale, 
rivolgendosi in particolare agli utenti più giovani. 
Il Comandante della Scorta sarà il Commissario 
Capo della Polizia di Stato dott. Fabrizio LABARILE, 
Dirigente del Centro Operativo Polizia Stradale di 
Novate Milanese (MI).
Dirigente del Centro Operativo Polizia Stradale di 
Novate Milanese (MI).
Dirigente del Centro Operativo Polizia Stradale di 

The Polizia Stradale will be supporting the Giro 
d’Italia, one of the major professional cycling 
races, also this year, in its 108th edition. They will 
follow the event throughout the route on the 
national territory, starting from the fi rst Italian 
stage (Alberobello-Lecce), on May 13, all the 
national territory, starting from the fi rst Italian 
stage (Alberobello-Lecce), on May 13, all the 
national territory, starting from the fi rst Italian 

way to the fi nish in Rome on Sunday, June 1, 
2025, ensuring the highest levels of safety for 
the sporting event.
The synergy between the Polizia Stradale and 
the world of cycling has been strong and con-
stant for over 70 years now, with the Road Traf-
fi c Police Department of Lombardy protecting 
riders and road users alike since 1949.
Top-level resources and expertise – an excel-
lent combination of technology, professional-
ism and tradition – will be deployed to ensure 
that the event is conducted successfully. The 
staff will include forty offi cers on motorcycles 
and some crews on cars, who will be in charge 
of logistics, fuel supply and telecommunica-
tions. In addition, one breakdown service van 
will be directed by a Staff Offi cer and a Deputy 
Commander.
Each motorcycle offi cer will have a crucial and 
specifi c role as part of the escort to the race 
convoy. The ‘yellow’ motorcycle will open the 
race, 3 km ahead of the fi rst rider; the ‘red’ one 
will be placed 200 metres ahead of the riders, 
signalling that the race is about to arrive; the 
‘green’ one will indicate that the entire convoy 
has passed. There will also be a ‘wildcard’ 
motorcycle that will monitor the position of the 
racing riders, calling additional motorcycles 
as needed to cover the riders that split into 
different groups.
Over fi ve hundred Polizia Stradale patrols will 
be deployed throughout the Giro d’Italia itin-
erary, to ensure proper traffi c control along all 
the rolling roads, together with thousands of 
law enforcement offi cers ensuring public order 
and safety.
A Liaison Offi cer will be in charge of liaising 
with local authorities throughout the event, to 
optimise this point. The Polizia Stradale will also 
carry out targeted awareness-raising cam-
paigns about road safety on social media, 
aimed especially at the youngest users.
The Chief Commissioner of the State Police 
Fabrizio LABARILE, Head of the Road Traffi c Po-
lice Operating Centre of Novate Milanese, will 
be the Commander of the Police Escort.

LA POLIZIA AL GIRO
THE POLICE AT THE GIRO TOYOTA  C-HR

 PLUG-IN HYBRID

IL VERO IBRIDO TOYOTA CON LA RICARICA
E FINO A 100 KM IN MODALITÀ DI GUIDA ELETTRICA
Valori massimi autonomia elettrica ciclo urbano (All Electric Range - AER): 100 km.
I dati dell’autonomia elettrica sono forniti a scopo comparativo e possono variare in base a fattori quali l ’allestimento e il cambio, gli accessori montati (dopo l’immatricolazione), lo stile di guida, le condizioni meteo, la velocità 
e il carico del veicolo. Tali dati potrebbero non rispecchiare i risultati della guida nella vita reale. Tutti i veicoli sono certificati secondo la procedura WLTP (Worldwide harmonised Light vehicle Test Procedure).
Un Plug-in Hybrid (PHEV) è un’auto ibrida con motore termico ed elettrico, la cui batteria si ricarica tramite presa di corrente o, in alternativa, recupero energetico. Se la quantità di energia elettrica residua nella batteria si 
riduce, l ’auto passa automaticamente alla modalità ibrida grazie all’utilizzo combinato del motore a benzina. Messaggio pubblicitario con finalità promozionale. Maggiori informazioni su toyota.it. Immagine vettura indicativa.
Valori massimi WLTP riferiti alla gamma Toyota C-HR PHEV: consumo combinato 0,9 l/100 km, emissioni CO2 19 g/km, emissioni NOx 0,006 g/km (WLTP - Worldwide 
harmonized Light vehicles Test Procedure ai sensi del Regolamento UE 2017/1151).
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TOYOTA  C-HR
 PLUG-IN HYBRID

IL VERO IBRIDO TOYOTA CON LA RICARICA
E FINO A 100 KM IN MODALITÀ DI GUIDA ELETTRICA
Valori massimi autonomia elettrica ciclo urbano (All Electric Range - AER): 100 km.
I dati dell’autonomia elettrica sono forniti a scopo comparativo e possono variare in base a fattori quali l ’allestimento e il cambio, gli accessori montati (dopo l’immatricolazione), lo stile di guida, le condizioni meteo, la velocità 
e il carico del veicolo. Tali dati potrebbero non rispecchiare i risultati della guida nella vita reale. Tutti i veicoli sono certificati secondo la procedura WLTP (Worldwide harmonised Light vehicle Test Procedure).
Un Plug-in Hybrid (PHEV) è un’auto ibrida con motore termico ed elettrico, la cui batteria si ricarica tramite presa di corrente o, in alternativa, recupero energetico. Se la quantità di energia elettrica residua nella batteria si 
riduce, l ’auto passa automaticamente alla modalità ibrida grazie all’utilizzo combinato del motore a benzina. Messaggio pubblicitario con finalità promozionale. Maggiori informazioni su toyota.it. Immagine vettura indicativa.
Valori massimi WLTP riferiti alla gamma Toyota C-HR PHEV: consumo combinato 0,9 l/100 km, emissioni CO2 19 g/km, emissioni NOx 0,006 g/km (WLTP - Worldwide 
harmonized Light vehicles Test Procedure ai sensi del Regolamento UE 2017/1151).
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Non perderemo nemmeno un colpo di pe-
dale: la Rai offrirà il Giro dalla mattina fino 
a tarda notte. Anche in questo 2025 la Rai e 
Rai Sport proporranno trasmissioni di pre-
sentazione della giornata, le tappe integra-
li, lo storico Processo alla Tappa, fino ad 
arrivare, un ampio reportage alle 22 e, in-
torno alla mezzanotte, la riproposizione del-
le fasi salienti di tappa.  
Tornano tutti i tradizionali appuntamenti 
che si succederanno, uno dietro l’altro. Sarà 
un’emozione dietro l’altra. Si comincerà con 
“Giro Mattina” che partirà 45 minuti prima 
del via di ogni tappa e si andrà avanti con 
“Prima Diretta”, “Giro in diretta”, “Giro all’ar-
rivo”, il “Processo alla Tappa”, “TGiro” - 
quest’anno alle ore 22 - e “Giro Notte”, alla 
mezzanotte. I canali dedicati alle trasmis-
sioni saranno Rai 2 e Rai Sport HD, senza 
dimenticare le dirette in streaming e i con-
tenuti speciali che saranno disponibili su 
Rai Play.
Andrea De Luca e Alessandro Petacchi 
commenteranno su Rai Sport HD i primi Km 
di ogni tappa. Saranno tre i commentatori 
delle fasi salienti su rai 2: il telecronista 
Francesco Pancani, il tecnico dedicato alla 
tattica e alla tecnica Stefano Garzelli e Fa-
bio Genovesi, scrittore e fine conoscitore 
della storia e della cultura italiana che ci 
accompagnerà, a suon di aneddoti e rac-
conti, attraverso le strade della nostra pe-
nisola. A loro, come sempre, si aggiungerà 
il commento dalla corsa con due cronisti in 
moto: Giada Borgato e Stefano Rizzato.  

GIRO MATTINA
(RAI SPORT HD, IN ONDA 45 MINUTI
PRIMA DELLA PARTENZA DI OGNI TAPPA)
La trasmissione, in onda su Rai Sport HD, 
vivrà i 45 minuti che precedono il via di ogni 
tappa in tutti i suoi aspetti: l’emozione, le 
speranze e i timori dei corridori, l’atmosfera, 
i colori e i profumi del Villaggio allestito in 
prossimità dei fogli firma, la cultura, la sto-

This year, too, Rai and Rai Sport will be 
providing full coverage of the Giro from 
the morning to late night, so that you 
won’t miss a single pedal stroke. In 2025 
as well, we will take spectators from the 
run-up to the stage, through full race cov-
erage, to the traditional Processo alla 
Tappa, with an in-depth summary at 
10:00 pm, and a replay of the day’s high-
lights around midnight.
Our traditional broadcast schedule is 
back, and it is bound to thrill and entertain 
spectators. Aired on Rai 2 and Rai Sport HD, 
the full schedule includes “Giro Mattina” 
(going live 45 minutes before the start of 
each stage), “Prima Diretta”, “Giro in diret-
(going live 45 minutes before the start of 
each stage), “Prima Diretta”, “Giro in diret-
(going live 45 minutes before the start of 

ta”, “Giro all’arrivo”, “Processo alla Tappa”, 
“TGiro” (at 10 pm this year) and “Giro 
Notte”. We will also provide live streams 
and special content on Rai Play.w
Andrea De Luca and Alessandro Petacchi 
will be commentating the opening kilo-
metres of each stage on Rai Sport HD. In 
the heat of the race, Francesco Pancani 
will be commentating on Rai 2, with Ste-
fano Garzelli discussing strategy and 
technique, and journalist Fabio Genovesi 
providing interesting cultural and histori-
cal insights, telling anecdotes and stories 
on our journey along the roads of Italy. As 
usual, additional live in-race insights will 
be provided by Giada Borgato and Ste-
fano Rizzato, on board the two reporters’ 
motorcycles.

GIRO MATTINA
(RAI SPORT HD, AIRED 45 MINUTES
BEFORE THE START OF EACH STAGE)
The show will go live on Rai Sport HD in the 
45-minute run-up to the stage start, nar-
rating the excitement, the hopes and fears 
of the riders, the buzz, the thrill and the 
colours of the start village, the culture and 
the history of the start cities, the possible 
strategies and the potential evolution of 

IL GIRO IN TV
DELLA RAI

46





ria dei luoghi che ospitano le partenze, le 
tattiche, gli spunti e i possibili sviluppi della 
corsa. Condurrà Tommaso Mecarozzi con 
Daniele Bennati. Previsti collegamenti con 
Umberto Martini e Ettore Giovannelli, che 
raccoglieranno le voci dei protagonisti e 
l’atmosfera delle località di partenza. Ogni 
giorno anche focus sul meteo di tappe e 
sulla viabilità legata al passaggio della cor-
sa con i colleghi di Rai Pubblica Utilità. 

PRIMA DIRETTA
(RAI SPORT HD FINO ALLE ORE 14:00)
Anche quest’anno immagini della corsa live 
dal primo all’ultimo km. Dalla cabina di 
commento, i commentatori al microfono vi 
accompagneranno su Rai sport HD, fino alle 
fasi salienti 

GIRO IN DIRETTA E GIRO ALL’ARRIVO
(RAI2 DALLE 14:00 ALLE 17:15 CIRCA)
Alle 14.00 in punto si cambia canale, si la-
scia Rai Sport HD e si passa su Rai 2. Fran-
cesco Pancani, Stefano Garzelli e Fabio Ge-
novesi racconteranno i circa 120 km con-
clusivi, quelli decisivi e si avvarranno della 
preziosa collaborazione in corsa delle moto 
cronaca. Umberto Martini, sulla linea d’ar-
rivo, raccoglierà le impressioni a caldo dei 
protagonisti.

IL PROCESSO ALLA TAPPA
(RAI 2, DALLE 17:15 CIRCA ALLE 18:00)
Subito dopo la conclusione della telecrona-
ca, la linea passerà direttamente allo storico 
“Processo alla Tappa”. Sul palco del “Proces-
so” Alessandro Fabretti con due commen-
tatori d’eccezione, pronti a leggere la corsa 
con sguardo esperto: i due CT Rai Davide 
Cassani e Daniele Bennati. Una tavola roton-
da in cui cercheranno di valutare critica-
mente la frazione appena conclusa insieme 
con i protagonisti della corsa: ciclisti, tecnici, 
giornalisti accreditati, ognuno con la propria 
tesi da difendere ed il proprio punto di vista. 

the race. Tommaso Mecarozzi will be the 
host, with Daniele Bennati as his co-host. 
The two will be supported by a duo of ‘field 
reporters’. Umberto Martini and Ettore Gio-
vannelli will be interacting with the key 
players and narrating the atmosphere of 
the start locations. Daily insights about the 
weather forecast for the stage and about 
traffic circulation in connection with the 
race will be provided by our colleagues at 
Rai Pubblica Utilità.

PRIMA DIRETTA
(RAI SPORT HD UNTIL 2:00 PM)
The stage feed will be running live and 
non-stop again this year, from the first 
through the last kilometre, aired on RaiS-
port HD. From their commentary position, 
the commentators will be leading the au-
dience through the live action of the race, 
all the way to the high point.

GIRO IN DIRETTA AND GIRO ALL’ARRIVO
(RAI 2, FROM 2:00 PM to APPROX. 5:15 PM)
At 2:00 pm sharp, the action will switch 
from Rai Sport HD to Rai 2. Francesco Pan-
cani, Stefano Garzelli and Fabio Genovesi 
will narrate and illustrate the final and de-
cisive kilometres of each stage (120 or so), 
with valuable in-race insights from the 
reporters’ motorcycles. Reporting from the 
finish line, Umberto Martini will ask the rid-
ers for their thoughts on the spot.

IL PROCESSO ALLA TAPPA
(RAI 2, FROM APPROX. 5:15 PM TO 6:00 PM)
Right after the finish, we will switch over to 
the historic “Processo alla Tappa”. Ales-
sandro Fabretti will host this ‘round table’, 
Davide Cassani and Daniele Bennati will 
provide their expert insight and review and 
analyse the day’s stage, discussing with 
the riders, the Directeurs Sportifs and the 
accredited journalists. All will be arguing 
their case, and presenting their point of 

IL GIRO IN TV
DELLA RAI

#designtheexceptionalpinarello.com

EC
C

O
 LA

 N
U

O
VA

 P
IN

A
R

E
LLO

 D
O

G
M

A
 F

D
ESIG

N
IN

G
   

TH
E EXC

EP
TIO

N
A

L

48



#designtheexceptionalpinarello.com

EC
C

O
 LA

 N
U

O
VA

 P
IN

A
R

E
LLO

 D
O

G
M

A
 F

D
ESIG

N
IN

G
   

TH
E EXC

EP
TIO

N
A

L



Tattiche di corsa e moviola in realtà aumen-
tata, social e collegamenti esterni renderan-
no la trasmissione fruibile a tutti, appassio-
nati e non. Con loro anche Alessandro Pe-
tacchi e le imperdibili “Cartoline dal Giro” di 
Fabio Genovesi, ormai diventate una bellis-
sima tradizione

TGIRO
(RAI SPORT HD DALLE 22:00)
Il TGiro cambia collocazione. Per chi non 
avesse potuto seguire la tappa in diretta, 
alle 22:00 la storica trasmissione che in 45 
minuti riassumerà l’intera giornata. Intervi-
ste, cronaca e commenti della giornata 
appena conclusa commentata e raccon-
tata da Andrea De Luca e Alessandro Pe-
tacchi

GIRO NOTTE
(RAI SPORT HD DALLE 00:00) 
A partire dalla mezzanotte le fasi salienti 
della telecronaca di tappa, riproposta su 
Rai Sport HD

TUTTO IL GIRO SU RAI PLAY LIVE E ON DEMAND
Tutte le trasmissioni legate al Giro saranno 
disponibili in streaming oppure on demand 
su Rai Play. Nella sezione dedicata al giro 
anche gli highlights e i momenti salienti di 
ogni tappa. 
Contenuti dedicati al giro saranno anche 
nella sezione Sport del canale YouTube Rai 

Il Giro di Rai Sport è curato nella sua inte-
rezza da Alessandro Fabretti con la super-
visione di Auro Bulbarelli. Produttore esecu-
tivo per Rai Sport sarà Guido Lissoni, mentre 
il coordinamento giornalistico è affidato a 
Franco Bortuzzo e Alberto Romagnoli.

view. Combining race tactics, augment-
ed-reality slow motion, social media inter-
action and external reports, the show will 
cater to the taste of the most dedicated 
fans and ‘rookies’ alike. The crew will be 
joined by Alessandro Petacchi and by 
Fabio Genovesi, with his popular ‘post-
cards from the Giro’.

TGIRO
(RAI SPORT HD, FROM 10:00 PM)
At 10:00 pm – a different time slot this year 
– TGiro will offer a 45-minute summary of 
race day for those who could not follow 
the stage live, with interviews, reports and 
commentaries of the day that has just 
ended, by Andrea De Luca and Alessandro 
Petacchi.

GIRO NOTTE
(RAI SPORT HD, STARTING AT 00:00) 
We will replay the highlights of the stage 
on Rai Sport HD. Tune in at midnight!

THE GIRO LIVE AND ON DEMAND ON RAI PLAY
The full Giro broadcast schedule will be 
available for live and on-demand stream-
ing through Rai Play. In addition, the stage 
highlights will be available in the special 
Giro section.
Dedicated content will also be present in 
the ‘Sport’ section of Rai’s YouTube channel.

Rai Sport’s coverage of the Giro will be cu-
rated entirely by Alessandro Fabretti, un-
der the supervision of Auro Bulbarelli. Gui-
do Lissoni will be the Executive Producer for 
Rai Sport, while Franco Bortuzzo and Alber-
to Romagnoli will be in charge of news 
coordination.

IL GIRO IN TV
DELLA RAI
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ARRIVO IN VOLATA?ARRIVO IN VOLATA?



 TAPPA DATA GIORNO CITTÀ QUARTIER TAPPA INDIRIZZO QUARTIER TAPPA DISTANZA DAL 
TRAGUARDO (m)

OP PREL. 6-7-8-mag-25 TIRANA 8R9C+V9Q, Bulevardi Deshmoret e Kombit, Tirana -

1 9-mag-25 venerdì TIRANA Bulevardi Deshmoret e Kombit, Tirana 50m

2 10-mag-25 sabato TIRANA (ITT) Bulevardi Deshmoret e Kombit, Tirana 50m

3 11-mag-25 domenica VALONA Rruga Sulejman Delvina 400m

RIPOSO 9-10-11-12 
mag-25 ven-lun LECCE Viale Michele de Pietro 10 -

4 13-mag-25 martedì LECCE Viale Michele de Pietro 10 450m

5 14-mag-25 mercoledì MATERA Via Dante Alighieri 84a, 75100, Matera 100m

6 15-mag-25 giovedì NAPOLI Villa Comunale, Napoli 450m

7 16-mag-25 venerdì TAGLIACOZZO Via S. Cosma, 2, 67069, Tagliacozzo 13km

8 17-mag-25 sabato CASTELRAIMONDO Via Papa Giovanni XXIII, 1 62022 Castelraimondo 150m

9 18-mag-25 domenica SIENA Viale Achille Sclavo 12 6 km

RIPOSO 19-mag-25 lunedì PISA Via Contessa Matilde 74 -

10 20-mag-25 martedì PISA (ITT) Via Contessa Matilde 74 600m

11 21-mag-25 mercoledì CASTELNOVO NE' MONTI Via alla Pieve 5, 42035 Castelnovo ne' Monti 1,1km

12 22-mag-25 giovedì VIADANA Via E. Vanoni 15, 46019, Viadana 1,5km

13 23-mag-25 venerdì VICENZA Viale Margherita 87, 36100, Vicenza 2,5km

14 24-mag-25 sabato NOVA GORICA Via Roma 23, 34170 Gorizia 2,8km

15 25-mag-25 domenica ASIAGO Via Cinque, Asiago 450 m

RIPOSO 26-mag-25 lunedì PIAZZOLA SUL BRENTA Piazza della Filatura 18, 35016, Piazzola sul Brenta -

16 27-mag-25 martedì PASSO SAN VALENTINO Via al Ròcol 4, 38060, Brentonico 10km

17 28-mag-25 mercoledì BORMIO Via Alessandro Manzoni, 23032 Bormio 1400m

18 29-mag-25 giovedì CESANO MADERNO Via Borromeo 41, 20811 Cesano Maderno 750m

19 30-mag-25 venerdì CHAMPOLUC Place Ramey 1 80m

20 31-mag-25 sabato SESTRIERE Via Louset 4, 10058 Sestriere 150m

21 1-giu-25 domenica ROMA Piazza del Campidoglio 1 km

RACE HEADQUARTERS
QUARTIERTAPPA
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 TAPPA DATA GIORNO CITTÀ QUARTIER TAPPA INDIRIZZO QUARTIER TAPPA DISTANZA DAL 
TRAGUARDO (m)

Pallati i Kongreseve 8R9C+V9Q, Bulevardi Deshmoret e Kombit, Tirana -

1 Pallati i Kongreseve Bulevardi Deshmoret e Kombit, Tirana 50m

2 Pallati i Kongreseve Bulevardi Deshmoret e Kombit, Tirana 50m

3 Palestra e Qytetit, Universiteti “Ismail
Qemali”, pranë Qendrës Studentore Rruga Sulejman Delvina 400m

Ex Convento degli Agostiniani Viale Michele de Pietro 10 -

4 Ex Convento degli Agostiniani Viale Michele de Pietro 10 450m

5 Urban Center Spine Bianche Via Dante Alighieri 84a, 75100, Matera 100m

6 DaDoM - Museo Darwin Dohrn Villa Comunale, Napoli 450m

7 Teatro Talìa Via S. Cosma, 2, 67069, Tagliacozzo 13km

8 Scuola Primaria E. De Amicis Via Papa Giovanni XXIII, 1 62022 Castelraimondo 150m

9 Società Sportiva Mens Sana 1871 Viale Achille Sclavo 12 6 km

ITIS "Leonardo da Vinci" Pisa Via Contessa Matilde 74 -

10 ITIS "Leonardo da Vinci" Pisa Via Contessa Matilde 74 600m

11 Centro Pastorale Interparrocchiale
"Don Bosco" Via alla Pieve 5, 42035 Castelnovo ne' Monti 1,1km

12 PalaSport Via E. Vanoni 15, 46019, Viadana 1,5km

13 Fondazione Studi Universitari di Vicenza Viale Margherita 87, 36100, Vicenza 2,5km

14 Auditorium della Cultura Friulana - Gorizia Via Roma 23, 34170 Gorizia 2,8km

15 Palestra Comunale Via Cinque, Asiago 450 m

Ex Jutifi cio Piazza della Filatura 18, 35016, Piazzola sul Brenta -

16 Tennis Club Brentonico (Palazzetto) Via al Ròcol 4, 38060, Brentonico 10km

17 Palazzetto Peppino Pedranzini Via Alessandro Manzoni, 23032 Bormio 1400m

18 Palazzo Arese Borromeo Via Borromeo 41, 20811 Cesano Maderno 750m

19 Monterosa Terme - Auditorium Place Ramey 1 80m

20 Pro Loco Via Louset 4, 10058 Sestriere 150m

21 Sala della Protomoteca Piazza del Campidoglio 1 km
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PRELIMINARY OPERATIONS

OPERAZIONI 
PRELIMINARI

IN ALBANIA

MARTEDÌ 6 MAGGIO 2025
TIRANA  •  PALAZZO DEI CONGRESSI
Bulevardi Dëshmorët e Kombit
Accrediti Stampa e Seguito Uffi ciale: 
ore 14.00 - 18.00
Sala stampa: ore 14.00 - 19.00

MERCOLEDÌ 7 MAGGIO 2025
TIRANA  •  PALAZZO DEI CONGRESSI
Bulevardi Dëshmorët e Kombit
Accrediti Stampa e Seguito Uffi ciale: 
10.00 - 13.00 / 14.00 - 18.00
Accrediti Stampa e Seguito Uffi ciale: 
10.00 - 13.00 / 14.00 - 18.00
Accrediti Stampa e Seguito Uffi ciale: 

Accrediti Gruppi Sportivi:
ore 10.00 - 12.00
Sala stampa: ore 10.00 - 22.30

TIRANA  • Skënderbej Square
Cerimonia di apertura
e presentazione squadre:
ore 18.30 - 20.00

GIOVEDÌ 8 MAGGIO 2025
TIRANA  •  PALAZZO DEI CONGRESSI
Bulevardi Dëshmorët e Kombit
Accrediti Stampa e Seguito Uffi ciale:
10.00 - 13.00 / 14.00 - 18.00
Accrediti Stampa e Seguito Uffi ciale:
10.00 - 13.00 / 14.00 - 18.00
Accrediti Stampa e Seguito Uffi ciale:

Verifi ca Licenze: ore 9.00 - 9.45
Riunione direzione Giro d’Italia
e Polizia Stradale:
ore 09.30 - 10.00
Riunione direzione Giro d’Italia
con direttori sportivi e collegio di giuria:
ore 10.00 - 11.30
Riunione direzione Giro d’Italia, Giuria,
fotografi  e motociclisti (operatori radio-tv):
ore 11.30 - 12.00
Riunione “Sicurezza in Gara”
con Autisti e Motociclisti:
ore 12.00 - 13.00
Riunione addetti Stampa squadre:
ore 12.30 - 13.30

IN ALBANIA

TUESDAY MAY 6TH 2025
TIRANA  •  PALAZZO DEI CONGRESSI
Bulevardi Dëshmorët e Kombit
General and Press Accreditations: 
ore 14.00 - 18.00
Press Room: ore 14.00 - 19.00

WEDNESDAY MAY 7TH 2025
TIRANA  •  PALAZZO DEI CONGRESSI
Bulevardi Dëshmorët e Kombit
General and Press Accreditations: 
10.00 - 13.00 / 14.00 - 18.00
Teams’ Accreditations:
ore 10.00 - 12.00
Press Room: ore 10.00 - 22.30

TIRANA  • Skënderbej Square
Opening ceremony
and teams’ presentation:
ore 18.30 - 20.00

THURSDAY MAY 8TH 2025
TIRANA  •  PALAZZO DEI CONGRESSI
Bulevardi Dëshmorët e Kombit
General and Press Accreditations:
10.00 - 13.00 / 14.00 - 18.00
Licences’ check: ore 9.00 - 9.45
Giro d’Italia management
and Polizia Stradale briefi ng:
ore 09.30 - 10.00
Giro d’Italia management, sport directors
and Commissaires technical meeting:
ore 10.00 - 11.30
Giro d’Italia management, Commissaires, 
photographers and motorcyclists
(radio-TV operators) meeting:
photographers and motorcyclists
(radio-TV operators) meeting:
photographers and motorcyclists

ore 11.30 - 12.00
“Race Safety” briefi ng
with drivers and motorbikers:
ore 12.00 - 13.00
Team Press Offi cers’ meeting:
ore 12.30 - 13.30
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IN ITALIA

VENERDÌ 9 MAGGIO 2025
LECCE
EX CONVENTO DEGLI AGOSTINIANI
Viale Michele de Pietro 10

Accrediti Seguito Uffi ciale: 
ore 16.00 - 19.00

SABATO 10 MAGGIO 2025
LECCE
EX CONVENTO DEGLI AGOSTINIANI
Viale Michele de Pietro 10

Accrediti Seguito Uffi ciale: 
10.00 - 13.00 / 14.00 - 18.00
Accrediti Seguito Uffi ciale: 
10.00 - 13.00 / 14.00 - 18.00
Accrediti Seguito Uffi ciale: 

Accrediti Carovana:
ore 10.00 - 12.00

DOMENICA 11 MAGGIO 2025
LECCE
EX CONVENTO DEGLI AGOSTINIANI
Viale Michele de Pietro 10

Accrediti Seguito Uffi ciale: 
10.00 - 13.00 / 14.00 - 18.00
Accrediti Seguito Uffi ciale: 
10.00 - 13.00 / 14.00 - 18.00
Accrediti Seguito Uffi ciale: 

LUNEDÌ 12 MAGGIO 2025
LECCE
EX CONVENTO DEGLI AGOSTINIANI
Viale Michele de Pietro 10

Accrediti Stampa e Seguito Uffi ciale: 
10.00 - 13.00 / 14.00 - 18.00
Accrediti Stampa e Seguito Uffi ciale: 
10.00 - 13.00 / 14.00 - 18.00
Accrediti Stampa e Seguito Uffi ciale: 

Riunione direzione Giro d’Italia
e Polizia Stradale: 
15.00 - 15.45

IN ITALY

FRIDAY 9TH MAY 2025
LECCE
EX CONVENTO DEGLI AGOSTINIANI
Viale Michele de Pietro 10

General Accreditations: 
ore 16.00 - 19.00

SATURDAY 10TH MAY 2025
LECCE
EX CONVENTO DEGLI AGOSTINIANI
Viale Michele de Pietro 10

General Accreditations: 
10.00 - 13.00 / 14.00 - 18.00

Caravan Accreditations:
ore 10.00 - 12.00

SUNDAY 11TH MAY 2025
LECCE
EX CONVENTO DEGLI AGOSTINIANI
Viale Michele de Pietro 10

General Accreditations: 
10.00 - 13.00 / 14.00 - 18.00

MONDAY 12TH MAY 2025
LECCE
EX CONVENTO DEGLI AGOSTINIANI
Viale Michele de Pietro 10

General and Press Accreditations: 
10.00 - 13.00 / 14.00 - 18.00

Giro d’Italia management
and Polizia Stradale briefi ng: 
15.00 - 15.45

55



T H I S  I S
E M O T I O N
T H A T  U N I T E S  U S
F R O M  1 0 8  E D I T I O N S .
T H I S  I S
P A S S I O N .
T H I S  I S

Q U E S T A  È
L ' E M O Z I O N E

C H E  C I  U N I S C E
D A  1 0 8  E D I Z I O N I .

Q U E S T A  È
P A S S I O N E .

Q U E S T O  È



Q U E S T A  È
L ' E M O Z I O N E

C H E  C I  U N I S C E
D A  1 0 8  E D I Z I O N I .

Q U E S T A  È
P A S S I O N E .

Q U E S T O  È





FRIDAY

160 KMMAY 
202509

01S
TA

G
E

DURAZZO (DURRËS) >
TIRANA (TIRANË)





PARTENZA / START
DURAZZO
Rruga Autostrada Egnatia,  Park Lungomare
ore 13.10

ARRIVO / F INISH
TIRANA
Bulevardi Deshmoret e Kombit
ore 17.15
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TIRANA (TIRANË)
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DURAZZO (DURRËS)
FRIDAY

MAY 
202509

ABITANTI
Population

153.614 153.614

LUOGHI 
DI INTERESSE
Main sights

L’anfi teatro romano, risalente 
al II secolo, il più grande dei 
Balcani; il castello, costruito nel 
V secolo, con la Torre aggiunta 
durante l’occupazione veneziana 
(XIV-XVI secolo); la Villa Reale 
appartenuta al casato degli 
Zogu, edifi cata in stile razionalista 
monumentale negli anni Trenta 
del Novecento; la moschea 
Fatih, costruita nel 1502; il Museo 
archeologico. 

The Roman amphitheatre 
(2nd century), the largest ever 
built in the Balkans; the castle 
(5th century) and the tower 
constructed during the Venetian 
domination (14th-16th century); 
the Royal Villa of the House of 
Zogu, built in the Monumental 
Rationalism style in the 1930s; the 
Fatih Mosque, built in 1502; the 
Archaeological Museum. 

NOME ANTICO
Ancient name

Epidamno, poi mutato dai Romani 
in Dyrrachium.

Epidamnos, transformed into 
Dyrrachium by the Romans.

IN TAVOLA
Specialty food

Byrek (sfoglie di pasta ripiene di 
verdura, carne o formaggi tipici), 
tavë kosi (agnello cotto in un piatto 
di terracotta con uova e yogurt), 
spaghetti me peshk (con sugo e 
pezzi di pesce), peshk në zgarë 
(pesce grigliato condito con olio 
d’oliva, aglio e limone), fërgesë 
me piperka (crema di peperoni, 
pomodori e ricotta).

Byrek (pastry pies fi lled with 
meat, vegetables or cheese), tavë 
kosi (baked lamb casserole with 
yoghurt and eggs), spaghetti me 
peshk (with fi sh sauce), peshk 
në zgarë (grilled fi sh with olive 
oil, garlic and lemon), fërgesë 
me piperka (a cottage cheese, 
tomato and bell pepper spread).

VINI
Wines

Shesh i Bardhë (bianco), Shesh i Zi 
(rosso).

Shesh i Bardhë (white), Shesh i Zi 
(red).

FONDAZIONE
Foundation

626 a.C. 626 B.C.
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TIRANA (TIRANË)

ABITANTI
Population

598.176 598,176

LUOGHI 
DI INTERESSE
Main sights

Piazza Skanderbeg, con la 
moschea ottomana di Et’hem Bej, 
l’edifi cio della Banca d’Albania, 
il Museo Nazionale di Storia e il 
Palazzo della Cultura; il Ponte dei 
Conciatori, di epoca ottomana; la 
Torre dell’Orologio, del XIX secolo; 
la cattedrale della Risurrezione 
di Cristo, la più grande chiesa 
ortodossa dei Balcani, di recente 
costruzione; i ruderi della Fortezza 
di Giustiniano (VI secolo); la 
Piramide, un tempo mausoleo 
dedicato a Enver Hoxha, ora spazio 
culturale alternativo.

Skanderbeg Square with the 
Ottoman Et’hem Bej Mosque, the 
Bank of Albania’s Headquarters, 
the National History Museum 
and the Palace of Culture; the 
Ottoman-era Tanners’ Bridge; 
the 19-century clock tower; the 
recently built Resurrection of 
Christ Cathedral (the largest 
Orthodox church in the Balkans); 
the ruins of the Fortress of 
Justinian (6th century); the 
Pyramid, originally built as a 
mausoleum of Enver Hoxha, 
currently a cultural hub.

IN TAVOLA
Specialty food

Lakror (frittella stufata con fagiolini, 
pomodori, erbe aromatiche e 
spezie), tavë me qofte (polpette 
speziate al forno), groshët (a base 
di fagioli), speca të mbushura 
(peperoni ripieni di riso e carne).

Lakror (pie made with braised 
green beans, tomatoes, herbs 
and spices), tavë me qofte (spicy 
meatball bake), groshët (bean 
soup), speca të mbushura (stuffed 
peppers with meat and rice).

VINI
Wines

Shesh i Bardhë (bianco), Shesh i Zi 
(rosso).

Shesh i Bardhë (white), Shesh i Zi 
(red).

FONDAZIONE
Foundation

1614 1614

S
T

A
G

E01

63



64

S
T

A
G

E 01



Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point:Start Meeting Point:Start Meeting Point
Rruga Autostrada Egnatia, Park Lungomare - DURAZZO
Foglio fi rma | Pre-stage operations and signing-in: ore 11.45 - 13.00
Partenza | Start: Start: Start ore 13.10

ore 13.30 (trasferimento/transfer 9.200m)

Accrediti | Accreditations: Accreditations: Accreditations Parcheggio lungomare, ingresso da Rruga Egnatia
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 Tappa che diventa mossa dopo una fase di 
avvicinamento pianeggiante di circa 65 km. Si 
affronta la salita di Gracen prima di raggiunge-
re Tirana ed entrare nel circuito fi nale appena 
dopo l’arrivo. Si percorrerà quindi quasi l’intero 
circuito di circa 22 km prima di transitare sull’ar-
rivo e affrontare un giro completo. Si scalerà 
due volte la salita di Surrel con pendenze al 13% 
nella prima parte.

 After a fl at stretch of approx. 65 km, the stage 
profi le becomes hilly. After taking in the Gracen 
ascent, the route reaches Tirana and enters 
the closing circuit just past the line. The circuit 
(approx. 22 km) will be covered almost entirely, 
before passing over the fi nish and taking a full 
lap. The route will take a double pass of the 
Surrel climb, which features 13% gradients in the 
fi rst part.

Il percorso 
The route
Il percorso 
The route
Il percorso 
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5 DURAZZO (DURRËS)  Start Village 9,2 13.10 13.10 13.10

8 DURAZZO (DURRËS)  km 0 0,0 0,0 160,0 13.30 13.30 13.30

2 Mali i Robit (exit)  SH4 6,0 6,0 154,0 13.37 13.37 13.38

13 Kavaje (exit)  SH4 6,5 12,5 147,5 13.45 13.45 13.46

12 Gosë e Made (exit)  SH4 11,8 24,3 135,7 13.58 13.59 14.01

15 Rrogozhinë  SH7 2,7 27,0 133,0 14.02 14.03 14.04

22 Pequin (exit)  SH7 7,8 34,8 125,2 14.11 14.13 14.15

56 Bishqem Fushë  SH7 12,8 47,6 112,4 14.27 14.29 14.32

72 Paper  SH7 10,3 57,9 102,1 14.40 14.43 14.46

96 Elbasan  Rndb to Tiranë (Tirana)-SH3 9,1 67,0 93,0 14.51 14.55 14.58

108 Bradashesh  SH3 1,0 68,0 92,0 14.53 14.56 15.00

502 Petresh  SH3 6,8 74,8 85,2 15.08 15.13 15.18

777 Gracen  SH3 6,8 81,6 78,4 15.23 15.29 15.36

738 Qafa Koxalites  SH3 5,1 86,7 73,3 15.29 15.35 15.42

210 Tiranë-Elbasan Hwy  SH3 10,4 97,1 62,9 15.41 15.48 15.56

160 Mullet  SH3 6,9 104,0 56,0 15.50 15.57 16.05

142 TEG - Tirana East Gate  Rruga e Elbasanit - SH3 5,3 109,3 50,7 15.56 16.03 16.11

192 Sauk  Rruga e Elbasanit - SH3 2,7 112,0 48,0 15.59 16.07 16.15

110 Tirana  Bulevardi Dëshmorët e Kombit 4,1 116,1 43,9 16.04 16.12 16.20

281 Rruga e Rexhekrit  7,0 123,1 36,9 16.13 16.21 16.30

454 Surrel  3,4 126,5 33,5 16.20 16.29 16.39

164 Rruga Xhanfi ze Keko  7,0 133,5 26,5 16.28 16.37 16.47

110 TIRANA  Bulevardi Dëshmorët e Kombit 4,4 137,9 22,1 16.33 16.43 16.53

281 Rruga e Rexhekrit  7,4 145,3 14,7 16.42 16.52 17.03

454 Surrel  3,4 148,7 11,3 16.50 17.00 17.11

164 Rruga Xhanfi ze Keko  7,0 155,7 4,3 16.58 17.08 17.20

110 TIRANA (TIRANË)  Bulevardi Dëshmorët e Kombit 4,3 160,0 0,0 17.03 17.14 17.25

22

33

33

NOTE/NOTES

Red Bull
km 112 - Sauk
Traguardi Volanti / Intermediate Sprints
km 57.9 - Paper
km 67 - Elbasan

Gran Premio della Montagna:
km 81.6 - Gracen - m 777 (2ª cat.)
km 123.1 - Surrel - m 454 (3ª cat.)
km 148.7 - Surrel - m 454 (3ª cat.)
Feed/Litter zone
km 36.1 - 79.1 - 104.7 - 117.0 - 139.2
Litter zone:
km 151.9
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Ultimi Km-Final Km
Discesa dopo Surrel su strade cittadine 
abbastanza larghe. Ultimi 3 km in legge-
ra discesa fi no all’ultimo chilometro. Ultimi 
500 m rettilinei e perfettamente pianeg-
gianti su asfalto larghezza 8 m.

The descent from Surrel is on relative-
ly wide urban roads. The last 3 km, until 
the red fl ag, are a mild downhill. The last 
500 m are perfectly fl at and straight, on 
8 m wide tarmac.
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Scopri le nostre soluzioni su clivet.com

Da 35 anni progeiamo sistemi di climatizzazione nel rispeo 

dell’ambiente, per prenderci cura dell’aria che respiriamo. 

Dentro e fuori casa.



Arrivo | Finish: Bulevardi Deshmoret e Kombit, TIRANA - ore 17.15

Quartiertappa | Race Headquarters: Race Headquarters: Race Headquarters
Direzione, segreteria, sala stampa 
Management, permanence, press room - ore 10.00 – 21.00 Management, permanence, press room - ore 10.00 – 21.00 Management, permanence, press room
Accrediti | Accreditations: ore 10.00 - 13.00 / 14.00 - 16.00Accreditations: ore 10.00 - 13.00 / 14.00 - 16.00Accreditations
Accrediti stampa | Press Accreditations: ore 10.00 - 13.00Press Accreditations: ore 10.00 - 13.00Press Accreditations
 Pallati i Kongreseve, Tirana, Bulevardi Deshmoret e Kombit

Controllo antidoping | Anti-doping control: Studio mobile presso il traguardoAnti-doping control: Studio mobile presso il traguardoAnti-doping control
Doping control station at the fi nish area
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SATURDAY

13,7 KMMAY 
202510

TIRANA (TIRANË) >
TIRANA (TIRANË)

TUDOR ITT

02S
TA

G
E





PARTENZA / START
TIRANA 
Sheshi Skenderbej
ore 13.55

ARRIVO / F INISH
TIRANA
Bulevardi Deshmoret e Kombit
ore 17.15

TIRANA (TIRANË) > 
TIRANA (TIRANË)

TUDOR ITT

SATURDAY

13,7 KMMAY 
202510
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Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: Start Meeting Point: Start Meeting Point Sheshi Skenderbej - TIRANA
Partenza 1° corridore | 1ST rider’s start:  rider’s start:  rider’s start ore 13.55
Rilevamento cronometrico | Time keeping point:  Time keeping point:  Time keeping point km 8.0 Sauk
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Cronometro interamente cittadina che si svol-
ge lungo ampi viali concatenati da svolte a U. 
Nella parte centrale una breve salita a Sauk è 
catalogata GPM (nella stessa posizione è situa-
to il rilevamento intermedio). Ultimi 2 km coinci-
denti con la tappa del giorno precedente. 

The stage is an ITT raced entirely on wide urban 
avenues, with connecting U-turns. A short as-
cent to Sauk in the central part (where split time 
is taken) will award KOM points. The last 2 km are 
the same as the previous day’s stage.

Il percorso 
The route
Il percorso 
The route
Il percorso 
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110 TIRANA (TIRANË)  Sheshi Skënderbej 0,0 0,0 13,7 13:55 16:59 00:00:00

104 Bulevardi Gjergj Fishta  1,0 1,0 12,7 13:56 16:59 00:01:02

98 Rruga Muhamet Gjollesha  1,7 2,7 11,0 13:57 17:01 00:02:46

97 Bulevardi Bajram Curri  0,8 3,5 10,2 13:58 17:02 00:03:35

104 Rruga Ibrahim Rugova  1,1 4,6 9,1 14:00 17:03 00:04:51

110 Sheshi Nene Tereza  0,8 5,4 8,3 14:00 17:04 00:05:46

115 Rruga e Elbasanit  SH3 0,8 6,2 7,5 14:01 17:05 00:06:44

190 Sauk  Rruga e Elbasanit - SH3 1,8 8,0 5,7 14:05 17:08 00:10:25

108 Bulevardi Bajram Curri  2,8 10,8 2,9 14:08 17:11 00:13:17

120 Ura te Brryli  1,0 11,8 1,9 14:10 17:12 00:14:26

106 Bulevardi Dëshmorët e Kombit  1,4 13,2 0,5 14:11 17:14 00:15:52

110 TIRANA (TIRANË)  Bulevardi Dëshmorët e Kombit 0,5 13,7 0,0 14:12 17:14 00:16:26

44

NOTE/NOTES

Partenza primo corridore : 
circa 13:55
Arrivo ultimo corridore: 
circa 17:15
Intermedi:   
km 8 - Sauk
Gran Premio della Montagna:
km 8 - Sauk - m 190 (4ª cat.)
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Ultimi Km-Final Km
Ultimi 3 km pianeggianti. Ultimi 500 m ret-
tilinei e perfettamente pianeggianti su 
asfalto larghezza 8 m.

The last 3 km are fl at. The last 500 m are 
perfectly fl at and straight, on 8 m wide 
tarmac.
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Arrivo | Finish: Bulevardi Deshmoret e Kombit -TIRANA - ore 17.15

Quartiertappa | Race Headquarters: Race Headquarters: Race Headquarters
Direzione, segreteria, sala stampa 
Management, permanence, press room - ore 10.00 – 21.00 Management, permanence, press room - ore 10.00 – 21.00 Management, permanence, press room
Accrediti | Accreditations: ore 10.00 – 13.00 / 14.00 – 16.00Accreditations: ore 10.00 – 13.00 / 14.00 – 16.00Accreditations
Accrediti stampa | Press Accreditations: ore 10.00 – 13.00Press Accreditations: ore 10.00 – 13.00Press Accreditations
 Pallati i Kongreseve, Tirana, Bulevardi Deshmoret e Kombit

Controllo antidoping | Anti-doping control: Studio mobile presso il traguardoAnti-doping control: Studio mobile presso il traguardoAnti-doping control
Doping control station at the fi nish area

89

S
T

A
G

E02





SUNDAY

160 KMMAY 
202511

03S
TA

G
E

VALONA (VLORË) >
VALONA (VLORË)





VALONA (VLONË) >
VALONA (VLONË)

MAY 
2025

PARTENZA / START
VALONA 
Piazza Lungomare, Rruga Aleksander Moisiu
ore 13.15

ARRIVO / F INISH
VALONA
Rruga Sadik Zotaj
ore 17.15

SUNDAY

160 KM11
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VALONA (VLORË)
SUNDAY

MAY 
202511

ABITANTI
Population

83.683 83,683

LUOGHI 
DI INTERESSE
Main sights

Il Monumento dell’Indipendenza, 
nella Piazza della Bandiera (Sheshi 
i Flamurit); la moschea Muradie; 
il Museo etnografi co e il Museo 
dell’Indipendenza; la spiaggia 
cittadina, una delle più frequentate 
dell’Albania, con i suoi 19 chilometri 
di lunghezza.

The Independence Monument 
in the Flag’s Square (Sheshi i 
Flamurit); the Muradie Mosque; 
the Ethnographic Museum 
and the National Museum of 
Independence; the city beach 
(19 km), one of Albania’s most 
popular.

NOME ANTICO
Ancient name

Aulona. Aulona

IN TAVOLA
Specialty food

Tavë vlore (pesce al forno con sugo 
bianco a base di farina, uova e 
spezie), arapash (polenta), kukurec 
(piatto a base di trippa e intestino di 
agnello), revani (dolce cotto al forno 
a base di amido di mais, zucchero, 
burro, mandorle o noci tostate e con 
crosta caramellata composta da 
miele e mandorle tritate).

Tavë vlore (baked fi sh with a fl our, 
egg and spice sauce), arapash 
(cornfl our porridge), kukurec 
(lamb tripe and intestines), revani 
(cake made with cornstarch, 
sugar, butter and toasted 
almonds or walnuts, with a 
caramelized top made with honey 
and ground almonds).

VINI
Wines

Vlosh, Shesh i Zi (rosso), 
Shesh i Bardhë (bianco).

Vlosh, Shesh i Zi (red), Shesh i 
Bardhë (white).

SEGNI 
PARTICOLARI
Distinctive features

A Valona nel 1912 fu proclamata 
l’indipendenza dell’Albania 
dall’Impero ottomano.

Albanian independence from 
Ottoman rule was proclaimed in 
Vlorë in 1912.

FONDAZIONE
Foundation

VI secolo. 6th century
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Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point:Start Meeting Point:Start Meeting Point
Piazza Lungomare, Rruga Aleksander Moisiu- VALONA
Foglio fi rma | Pre-stage operations and signing-in: ore 11.50 - 13.05
Partenza | Start: Start: Start ore 13.15

ore 13.25 (trasferimento/transfer 5.200m)
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Tappa movimentata con partenza e arrivo mol-
to vicini. Il percorso è sostanzialmente l’anello 
attorno al monte Maja Qores (oltre 2000 m di 
altezza a bordo mare). Si percorre verso sud-est 
la valle del Lumi Shushicës su strade ampie e 
scorrevoli. Si raggiunge il mare attraverso il pas-
so di Qafa Shakellës dove inizia un tratto di oltre 
40 km costiero su strada con numerose curve e 
saliscendi fi no ad affrontare la salita di Qafa e 
Llogarasë di circa 11 km a oltre il 7%. Segue una 
veloce discesa fi no a Valona.

This is a hilly stage with very close start and 
fi nish locations. The route is essentially a loop 
around the Maja Qores mountain (over 2,000 m, 
near the sea). It travels south-east along the 
Lumi Shushicës valley on wide and unobstruct-
ed roads, clears the Qafa Shakellës pass reach-
ing the sea, and then follows the coast for ap-
prox. 40 km on wavy and curving roads, before 
taking in the Qafa e Llogarasë ascent (around 
11 km, with gradients above 7%). A fast-running 
descent into Vlorë follows.

Il percorso 
The route
Il percorso 
The route
Il percorso 
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4 VLORË (VALONA)  Start Village 5,2 13.15 13.15 13.15

8 VLORË (VALONA)  km 0 0,0 0,0 160,0 13.25 13.25 13.25

95 Hasanaj  SH76-SH77 7,8 7,8 152,2 13.34 13.35 13.35

58 Peshkëpi  SH82-Sh76 6,8 14,6 145,4 13.42 13.43 13.44

89 Kotë  SH76 10,0 24,6 135,4 13.54 13.56 13.57

167 Qafa Dushkot  SH76 2,2 26,8 133,2 13.57 13.59 14.00

171 Gjorm  SH76 7,7 34,5 125,5 14.07 14.09 14.11

236 Brataj  SH76 6,1 40,6 119,4 14.15 14.17 14.19

254 Kallarat  SH76 11,2 51,8 108,2 14.29 14.31 14.34

554 q. Mbretes  SH76 10,6 62,4 97,6 14.43 14.46 14.50

577 q. Shakellës  SH76 3,0 65,4 94,6 14.47 14.50 14.54

8 Qeparo  SH8 11,6 77,0 83,0 15.00 15.04 15.09

53 Porto Palermo  SH8 6,0 83,0 77,0 15.08 15.12 15.17

94 Qafa Lerës  SH8 1,4 84,4 75,6 15.10 15.14 15.19

5 Himarë  SH8 3,8 88,2 71,8 15.14 15.19 15.24

375 Qafa e Vishës  SH8 6,8 95,0 65,0 15.29 15.35 15.42

301 Ilias  Sh8 6,0 101,0 59,0 15.36 15.43 15.50

135 Gjilek  SH8 6,1 107,1 52,9 15.44 15.50 15.57

250 Bridge Via Bianka  SH8 3,8 110,9 49,1 15.48 15.55 16.03

348 Tunnel road crossing  SH8 1,6 112,5 47,5 15.52 15.59 16.07

1030 Qafa e Llogarasë  9,1 121,6 38,4 16.17 16.27 16.38

404 Tunnel road crossing  SH8 7,8 129,4 30,6 16.26 16.36 16.48

138 Dukat i Ri  SH8 6,0 135,4 24,6 16.33 16.44 16.55

10 Orikum  SH8 7,8 143,2 16,8 16.43 16.53 17.05

8 Galleria  120m 11,3 154,5 5,5 16.56 17.07 17.19

3 Rruga Murat Tërbaëi  1,4 155,9 4,1 16.57 17.08 17.21

4 VLORË (VALONA)  Rruga Sadik Zotaj 4,1 160,0 0,0 17.02 17.14 17.26

44

22

NOTE/NOTES

Red Bull km
km 88.2 - Himara
Traguardi Volanti / Intermediate Sprints
km 34.5 - Gjorm
km 107.1 - Gjilek
Gran Premio della Montagna:
km 65.4 - q. Shakelles - m 577  (4ª cat.)
km 121.6 - Qafa e Llogarasë - m 1030  (2ª cat.)

Feed/Litter zone
km 36.2 - 61.0 - 93.2 - 112.2 - 119.4
Litter zone:
km 150.0
Galleria/Tunnel:
km 154.5
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44 42 40
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Ultimi Km-Final Km
Ultimi 3 km costieri, praticamente pianeg-
gianti con brevi variazioni di direzione a 
raccordare dei rettilinei. Retta fi nale di 1200 
m su asfalto larghezza 8 m.

The last 3 km follow the shoreline on fl at 
and straight roads connected by some 
bends. The home straight (1,200 m) is on 
8 m wide tarmac.
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Arrivo | Finish: Rruga Sadik Zotaj - VALONA - ore 17.15

Quartiertappa | Race Headquarters: Race Headquarters: Race Headquarters
Direzione, segreteria, sala stampa 
Management, permanence, press room - ore 10.00 – 21.00 Management, permanence, press room - ore 10.00 – 21.00 Management, permanence, press room
Accrediti | Accreditations: ore 10.00 - 13.00 / 14.00 - 16.00Accreditations: ore 10.00 - 13.00 / 14.00 - 16.00Accreditations
Accrediti stampa | Press Accreditations: ore 10.00 - 13.00Press Accreditations: ore 10.00 - 13.00Press Accreditations
Palestra e Qytetit, Universiteti “ Ismail Qemali”, pranë Qendrës Studentore - Valona

Controllo antidoping | Anti-doping control: Studio mobile presso il traguardoAnti-doping control: Studio mobile presso il traguardoAnti-doping control
Doping control station at the fi nish area
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MONDAY

MAY 
202512

RIPOSO
LECCE

Quartiertappa | Race Headquarters: 

Direzione, segreteria, giuria, accrediti, sala stampa 
Management, permanence, jury, accreditation, press room

EX CONVENTO DEGLI AGOSTINIANI
Viale Michele de Pietro 10 - Lecce

orari 10.00- 13.00 14.00-18.00
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ALBEROBELLO
(PIETRAMADRE) >

LECCE

10 01





ALBEROBELLO
(PIETRAMADRE) >

LECCE

PARTENZA / START
ALBEROBELLO
Largo Martel lotta
ore 12.55

ARRIVO / F INISH
LECCE
Via Calasso 
ore 17.15

TUESDAY

189 KMMAY 
202513
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ABITANTI
Population

10.159 10,159

LUOGHI 
DI INTERESSE
Main sights

Nella città dei trulli non può 
mancare una visita al Rione 
Monti, che raccoglie la maggiore 
concentrazione di coni a trullo 
ed è il luogo panoramicamente 
più caratteristico della città, e al 
Trullo Sovrano, dalla maestosa 
cupola conica alta circa 14 metri 
e il cui nucleo originario si può far 
risalire al 1600. Per approfondirne 
la storia è fondamentale il Museo 
del Territorio/Casa Pezzolla, che 
consta di 15 trulli comunicanti tra 
loro arredati con testimonianze 
materiali e immateriali della 
cultura contadina.

When visiting the ‘city of the trulli’, 
be sure to stop at Rione Monti. This 
quarter has the largest number 
of trullo buildings, and the most 
iconic landscape of the town. 
Trullo Sovrano, dating originally to 
the 17th century, has an impressive 
conic dome rising to nearly 14 
metres. To learn more about 
the history of the area, visit the 
Museo del Territorio/Casa Pezzolla, 
a museum complex made of 
15 interconnected trulli offering 
insights into the tangible and 
intangible heritage of rural culture.

IN TAVOLA
Specialty food

La tradizione si ispira alla cultura 
contadina: in primo piano prodotti 
stagionali (dai legumi alle verdure 
spontanee e coltivate) e la carne 
degli animali da cortile (pollo, 
coniglio), la selvaggina e il suino 
(legato alla festa patronale di 
Cosma e Damiano). Tra i dolci 
spiccano i fi chi essiccati al sole 
con la mandorla, da mangiare 
durante le festività natalizie.   

Traditional cuisine, inspired by 
local ingredients, offers a wealth 
of seasonal produce (pulses, 
wild and grown veg) and meat—
poultry, rabbit, game and pork 
(pig farming had close ties to the 
celebration of the patron saints 
Cosmas and Damian). Sundried 
fi gs with an almond are traditional 
Christmas sweets.   

EVENTI
Events

Festa patronale dei Santi Medici 
Cosma e Damiano, una festa 
molto sentita e partecipata le cui 
origini risalgono al Seicento 
(25-28 settembre); LiFe/Alberobello 
Light Festival, con installazioni 
luminose colorano la città.

Festa patronale dei Santi Medici 
Cosma e Damiano (a heartfelt 
celebration of the patron saints, 
dating from the 1600s, held on 
25-28 September); LiFe/Alberobello 
Light Festival, bringing colourful 
light art installations to the city.

ALBEROBELLO 
(Pietramare)

TUESDAY

MAY 
202513
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LECCE

ABITANTI
Population

94.253 94,253

LUOGHI 
DI INTERESSE
Main sights

Il centro storico di Lecce è un 
museo a cielo aperto, ricco 
di chiese e palazzi barocchi. 
Particolarmente suggestiva 
piazza Duomo, con la cattedrale, 
il seminario arcivescovile e il 
chiostro. Da non perdere la basilica 
di Santa Croce e le chiese del
Rosario, di San Matteo e di Santa 
Chiara, oltre all’anfi teatro e al 
teatro romani. Nei dintorni si 
trovano il Parco archeologico di 
Rudiae e l’abbazia di Cerrate.

The old town is an open-air 
museum brimming with Baroque 
churches and buildings. Piazza 
Duomo, with the cathedral, the 
seminary and the cloister, is the 
city’s focal point. Main sights also 
include Basilica di Santa Croce, a 
number of churches (del Rosario, 
San Matteo, Santa Chiara), and the 
Roman theatre and amphitheatre. 
Nearby, the Rudiae archaeological 
park and the abbey of Cerrate are 
also worth a visit.

IN TAVOLA
Specialty food

Primi piatti: ciceri e tria, fave e 
cicorie, minchiarieddhri, muersi, 
cecamariti, sagne ’ncannulate; 
secondi piatti: pezzetti di cavallo, 
turcinieddhri, scapece. Come 
condimento, va assaggiata la 
ricotta forte. Dolci tipici sono 
pasticciotto, fruttone, cartellate, 
porceddhruzzi, mustaccioli.

First courses: ciceri e tria, fave e 
cicorie, minchiarieddhri, muersi, 
cecamariti, sagne ’ncannulate; 
main courses: pezzetti di cavallo, 
turcinieddhri, scapece. Ricotta 
forte is a popular condiment. 
Traditional desserts include 
pasticciotto, fruttone, cartellate, 
porceddhruzzi, mustaccioli.

VINI
Wines

Primitivo, Negroamaro, Salice 
salentino, Malvasia, Susumaniello.

Primitivo, Negroamaro, Salice 
salentino, Malvasia, Susumaniello.

EVENTI
Events

Tra gli eventi annuali: la festa 
patronale di Sant’Oronzo (24-26 
agosto); le rassegne culturali 
Itinerario rosa e Cortili aperti; il 
Festival dell’energia; le rassegne 
fi eristiche NautiGo ed Externa.

Sant’Oronzo (patron saint 
celebration, 24-26 August); 
Itinerario Rosa and Cortili Aperti 
(cultural festivals); Festival 
dell’energia (energy festival); 
NautiGo and Externa (trade fairs).
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Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: Start Meeting Point: Start Meeting Point Largo Martellotta - Alberobello (BA)
Foglio fi rma | Pre-stage operations and signing-in: ore 11.30- 12.45
Partenza | Start: Start: Start ore 12.55

ore 13.05 (trasferimento/transfer 4.300m)

Accrediti | Accreditations: Accreditations: Accreditations via 7 Liberatori della Selva
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Tappa pianeggiante con un solo breve strap-
po a Putignano. Si connettono le principali città 
della zona tramite strade ampie e sostanzial-
mente rettilinee. In città si segnalano i consueti 
ostacoli al traffi co (come rotatorie, spartitraf-
fi co, isole salvapedoni…). A Lecce si entra nel 
circuito fi nale appena dopo l’arrivo. Si percor-
rerà quindi quasi l’intero circuito di circa 12 km 
prima di transitare sull’arrivo e affrontare un 
giro completo.

A fl at stage with just one short kick up in Putig-
nano, touching the main towns in the area on 
wide and essentially straight roads. As the stage 
passes through urban areas, roundabouts, traf-
fi c dividers, pedestrian islands and the like will 
be the most common impediments. In Lecce, 
the route enters the closing circuit just past the 
line. The circuit (approx. 12 km) will be covered 
almost entirely, before passing over the fi nish 
and taking a full lap.

Il percorso 
The route
Il percorso 
The route
Il percorso 
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PROVINCIA DI BARI

428 ALBEROBELLO  Start Village 4,3 12.55 12.55 12.55 11.30

445 ALBEROBELLO  km 0 0,0 0,0 189,0 13.05 13.05 13.05 11.40

424 Noci  v.Moro-v.Siciliani 8,5 8,5 180,5 13.15 13.15 13.16 11.50

392 Ins. sp.237  sp.237 2,1 10,6 178,4 13.17 13.18 13.19 11.52

372 Putignano  v.Estramurale
a Levante-sp.237 6,0 16,6 172,4 13.25 13.25 13.26 12.00

289 Castellana Grotte  v.Monopoli-sp.120 7,4 24,0 165,0 13.34 13.35 13.36 12.08

182 Casello Cavuzzi  sp.120 9,0 33,0 156,0 13.44 13.46 13.48 12.18

24 Polignano a Mare  v.Mart. Dogali-
v.Sarnelli 6,3 39,3 149,7 13.52 13.54 13.56 12.25 ©

25 Ins. ss.16  ss.16 1,3 40,6 148,4 13.54 13.56 13.58 12.42

51 Usc. Monopoli Centro/
Castellana G.  ss.16 6,7 47,3 141,7 14.02 14.05 14.08 12.47

PROVINCIA DI BRINDISI

88 Usc. per Fasano  v.Roma 11,8 59,1 129,9 14.18 14.21 14.24 12.57

110 Fasano  v.Roma 2,6 61,7 127,3 14.21 14.25 14.28 13.00

84 Pezze di Greco  C.so Nazionale-sp.93 4,9 66,6 122,4 14.27 14.31 14.35 13.06 ©

239 Ostuni  v.Pola-v.Papa
Giovanni XXIII 17,6 84,2 104,8 14.50 14.55 15.00 13.40 ©

249 Ceglie Messapica  sp.26 11,1 95,3 93,7 15.05 15.10 15.16 14.12

137 P.L.  sp.26 11,1 106,4 82,6 15.19 15.25 15.31 14.24

139 Francavilla Fontana  v.S.Francesco-sp.56 3,4 109,8 79,2 15.23 15.29 15.36 14.28 ©

137 P.L.  sp.56 1,8 111,6 77,4 15.25 15.31 15.38 14.45

131 Oria  v.D'Oria-v.Torre
S.Susanna 4,4 116,0 73,0 15.31 15.37 15.44 14.49

68 Torre Santa Susanna  v.Risorgimento-sp.68 8,7 124,7 64,3 15.41 15.48 15.56 14.59

60 P.L.  sp.68 9,5 134,2 54,8 15.53 16.01 16.09 15.09

61 San Pancrazio Salentino  C.so Umberto I-ss.7ter 1,1 135,3 53,7 15.55 16.02 16.10 15.10
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PROVINCIA DI LECCE

46 P.L.  ss.7ter 9,0 144,3 44,7 16.06 16.14 16.22 15.19

45 Guagnano  ss.7ter 0,8 145,1 43,9 16.07 16.15 16.23 15.20

32 Campi Salentina  ss.7ter 4,9 150,0 39,0 16.13 16.21 16.30 15.25

50 Svinc. Tang. Ovest  ss.16-v.Taranto 12,9 162,9 26,1 16.29 16.38 16.48 15.39

48 Lecce-Ingr. Circuito  v.d.Università 2,3 165,2 23,8 16.32 16.41 16.51 15.41

34 Stadio Via del Mare  sp.364-v.d.Libertà 7,4 172,6 16,4 16.41 16.50 17.01 15.50

48 LECCE  v.Calasso-v.d.Uni-
versità 4,4 177,0 12,0 16.47 16.56 17.07 15.55 ©

34 Stadio Via del Mare  sp.364-v-d-Libertà 7,6 184,6 4,4 16.56 17.06 17.17 |

48 LECCE  v.Calasso 4,4 189,0 0,0 17.01 17.12 17.23 |

NOTE/NOTES

Red Bull km
km 84.2 - Ostuni
Traguardi Volanti / Intermediate Sprints
km 39.3 - Polignano a Mare
km 135.3 - San Pancrazio Salentino
Gran Premio della Montagna:
km 16.6 - Putignano - m 372  (4ª cat.)

Feed/Litter zone
km 30.0 - 62.9 - 95.3 - 137.0 - 161.0
Litter zone:
km 171.5 - 183.5
Passaggio a Livello/Level Crossing:  
km 106.4 - 111.6 - 134.2 - 144.3
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Ultimi Km-Final Km
Ultimi 3 km pianeggianti con una sola cur-
va signifi cativa a circa 1200 m dall’arrivo. 
Finale su strade ampie con l’ultimo chilo-
metro in leggera curva verso sinistra fi no 
alla retta fi nale di 300 m su asfalto lar-
ghezza 8 m.

The last 3 km are fl at, with just one sharp 
bend some 1,200 m from the line. The 
roads are wide, bending slightly to the left 
in the last kilometre until the home straight 
(300 m, on 8 m wide tarmac).
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Arrivo | Finish: Via Calasso  - Lecce (LE) - ore 17.15

Quartiertappa | Race Headquarters: Race Headquarters: Race Headquarters
Direzione, segreteria, sala stampa 
Management, permanence, press room - ore 10.00 – 21.00 Management, permanence, press room - ore 10.00 – 21.00 Management, permanence, press room
Accrediti | Accreditations: ore 10.00 - 13.00 / 14.00 - 16.00Accreditations: ore 10.00 - 13.00 / 14.00 - 16.00Accreditations
Accrediti stampa | Press Accreditations: ore 10.00 - 13.00Press Accreditations: ore 10.00 - 13.00Press Accreditations
EX CONVENTO DEGLI AGOSTINIANI,  Viale Michele de Pietro 10, Lecce (LE)

Controllo antidoping | Anti-doping control: Studio mobile presso il traguardoAnti-doping control: Studio mobile presso il traguardoAnti-doping control
Doping control station at the fi nish area

GIROLAND:  Piazza Mazzini - Lecce (LE) - ore 13.00 - 19.00
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CEGLIE MESSAPICA >
MATERA

PARTENZA / START
CEGLIE MESSAPICA
via Mart ir i  del le Foibe
ore 13.35

ARRIVO / F INISH
MATERA
Via Dante Al ighier i
ore 17.15

WEDNESDAY

151 KMMAY 
202514

129

S
T

A
G

E05



CEGLIE MESSAPICA
WEDNESDAY

MAY 
202514

ABITANTI
Population

18.523 18,523

LUOGHI 
DI INTERESSE
Main sights

Simboli della città sono il Castello 
Ducale, nella parte più alta del 
paese, e la Torre dell’Orologio, 
edifi cata alla fi ne del XIX secolo, 
nella centrale Piazza Plebiscito, 
principale luogo d’incontro della 
comunità. Da visitare anche le 
chiese di Santa Maria Assunta, 
risalente al 1521, di Sant’Anna, 
datata agli inizi del IX secolo, e il 
santuario di San Rocco.

The Castello Ducale, which rises 
in the tallest part of the town, and 
the Clock Tower, which was built 
in the central Piazza Plebiscito 
in the late 19th century, are the 
symbols of the town. The churches 
of Santa Maria Assunta (1521) and 
Sant’Anna (early 9th century) and 
the sanctuary of San Rocco are 
also worth a visit.

IN TAVOLA
Specialty food

Naturalmente il biscotto cegliese, 
famoso in tutto il mondo (pasta di 
mandorle e confettura di ciliegie 
coperte con glassa a base di 
zucchero e anche cacao). Passando 
al salato, vanno assaggiati il panino 
cegliese (con tonno, provolone, 
mortadella e capperi), la sagna 
penta (una lasagna con ragù di 
magro con pane soffritto e sugna), 
le bombette (involtini di carne fresca 
di maiale ripieni e cotti alla brace) e 
i tipi di pasta tipici, dalle orecchiette 
agli strascinati.

The world-famous biscotto 
cegliese (almond paste cookie 
fi lled with cherry jam, and coated 
with a sugar and cocoa glaze). 
Savoury specialties include 
panino cegliese (with tuna, 
provolone cheese, mortadella 
and capers), sagna penta 
(lasagne with a meatless ragout, 
made from fried bread and 
lard), bombette (grilled rolls of 
stuffed pork meat) and traditional 
handmade pasta, such as 
orecchiette and strascinati.

VINI
Wines

Negroamaro, Susumaniello, 
Primitivo, Verdeca, Bianco 
di Alessano.

Negroamaro, Susumaniello, 
Primitivo, Verdeca, Bianco di 
Alessano.

EVENTI
Events

Coppa Messapica, manifestazione 
ciclistica (settembre); Ceglie Food 
Festival, festival enogastronomico 
(settembre); Premio Letterario Città 
di Ceglie Messapica (settembre); 
Correre a Ceglie, manifestazione 
podistica (gennaio).

Coppa Messapica (cycling event, 
September); Ceglie Food Festival, 
(September); Premio Letterario 
Città di Ceglie Messapica (literary 
prize, September); Correre a 
Ceglie (running event, January).
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MATERA

ABITANTI
Population

59.573 59,573

LUOGHI 
DI INTERESSE
Main sights

Imperdibili i Sassi, gli antichi rioni 
scavati nella roccia calcarea nel 
centro storico della città. Da visitare 
il Parco delle Chiese Rupestri, 
disseminate nei Sassi 
e nelle gravine del Parco della 
Murgia materana, e il Palombaro 
lungo, un’imponente cisterna 
sotterranea per la raccolta 
dell’acqua situata sotto piazza 
Vittorio Veneto, la piazza principale 
della città. Nei dintorni, merita 
una visita il Parco archeologico 
storico e naturale della Murgia.

The Sassi, the ancient cave 
dwellings carved into the tufa 
limestone in the old town, are a 
must-see. Great sights also include 
the many rupestrian churches 
scattered through the Sassi and the 
ravines of the Parco della Murgia 
materana, and Palombaro lungo—a 
giant underground water cistern 
located under the city’s main 
square (Piazza Vittorio Veneto). 
The nearby Parco della Murgia 
(archaeological, historical and 
natural park) is also worth a visit.

IN TAVOLA
Specialty food

I prodotti tipici della città sono il 
pane di Matera IGP (un pane dalla 
formatura prevalentemente alta 
e lunga, inarcuata, “a cornetto”), 
la cialledd (pietanza povera della 
tradizione nelle sue due varianti, 
calda e fredda), la crapiata (zuppa 
a base di legumi tipici) e la pignata 
(carne di pecora cotta in una 
pentola in terracotta).

Traditional delicacies include 
pane di Matera IGP (a long, 
tall crescent-shaped bread 
loaf), cialledd (bread salad, a 
traditional frugal recipe that can 
be served warm or cold), crapiata 
(legumes and grains soup) and 
pignata (sheep casserole).

VINI
Wines

Aglianico del Vulture, Greco 
di Matera.

Aglianico del Vulture, Greco di 
Matera.

EVENTI
Events

Feste patronali in onore di Maria 
SS. della Bruna e di S. Eustachio 
(2 luglio e 20 settembre).

Patron saint celebrations: Maria 
SS. della Bruna and S. Eustachio
(2 July and 20 September).
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Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: Start Meeting Point: Start Meeting Point via Martiri delle Foibe - Ceglie Messapica (BR)
Foglio fi rma | Pre-stage operations and signing-in: ore 12.10- 13.25
Partenza | Start: Start: Start ore 13.35

ore 13.50 (trasferimento/transfer 7.900m)

Accrediti | Accreditations: Accreditations: Accreditations via Don Pietro Lerna
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Tappa sostanzialmente pianeggiante fi no agli 
ultimi 35 km. Si resta nella prima parte sull’alto-
piano delle Murge prima di scendere su Taran-
to e costeggiare la costa del Metaponto per-
correndo la statale 106 a scorrimento veloce. 
La corsa esce dalla ss.106 per dirigersi verso 
l’interno con il breve strappo di Bernalda e in 
seguito si prosegue su strade abbastanza lar-
ghe fi no alla salita breve, secca e praticamente 
rettilinea (carreggiata larga) di Montescaglioso. 
Breve discesa e falsopiano in salita fi no all’arrivo 
di Matera.

The stage is played out on fl at terrain, up to the 
fi nal 35 km. The fi rst part remains on the Murge 
plateau, the route then heads towards Taranto 
and runs along the Metaponto coast on the 106 
state highway. The race leaves the ss. 106 and 
heads inland, with a short kick up in Bernalda, 
and then continues on rather wide roads to 
the short, steep and practically straight Mon-
tescaglioso climb (on wide roadway). After a 
short descent, a false-fl at up leads to the fi nish 
in Matera.

Il percorso 
The route
Il percorso 
The route
Il percorso 
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PROVINCIA DI BRINDISI

302 CEGLIE MESSAPICA  Start Village 7,9 13.35 13.35 13.35 11.55

278 CEGLIE MESSAPICA  km 0 0,0 0,0 151,0 13.50 13.50 13.50 12.10

312 Bv. di Villa Castelli  sp.581 8,2 8,2 142,8 14.00 14.01 14.01 12.18

PROVINCIA DI TARANTO

415 Martina Franca  ss.172-ss.581 8,5 16,7 134,3 14.11 14.12 14.13 12.28 ©

456 Bosco delle Pianelle  ss.581 12,8 29,5 121,5 14.27 14.28 14.30 12.57

100 Massafra  v.Marconi-P.Vitt.
Emanuele-sp.35 13,0 42,5 108,5 14.42 14.44 14.46 13.12 ©

7 Ins. ss.106  ss.106 10,3 52,8 98,2 14.54 14.56 14.59 13.35

16 Svinc. Castellaneta  ss.106 10,9 63,7 87,3 15.07 15.11 15.14 13.44

12 Svinc. per Marina di Ginosa  v.Trieste 8,4 72,1 78,9 15.18 15.21 15.25 13.51

5 Marina di Ginosa  v.Ionio 4,7 76,8 74,2 15.23 15.27 15.31 13.57 ©

7 Ins. ss.106  ss.106 5,7 82,5 68,5 15.31 15.35 15.39 14.16

PROVINCIA DI MATERA

6 Svinc. "Basentana"  ss.407 7,1 89,6 61,4 15.39 15.44 15.49 14.22

27 Svinc. Bernalda  sp.154 8,4 98,0 53,0 15.50 15.55 16.00 14.30

130 Bernalda  C.so Umberto I-
v.Resistenza 2,4 100,4 50,6 15.55 16.01 16.07 14.33 ©

52 Ins. ss.175  13,2 113,6 37,4 16.11 16.17 16.24 15.03

53 Svinc. per Montescaglioso  4,8 118,4 32,6 16.17 16.23 16.31 15.09

309 Montescaglioso  4,6 123,0 28,0 16.27 16.35 16.43 15.15 ©

142 Parco dei Monaci  sp.175 8,2 131,2 19,8 16.37 16.45 16.53 15.41

396 Castello Tramontano  8,7 139,9 11,1 16.49 16.57 17.06 15.52

287 Ins. ss.7  3,7 143,6 7,4 16.53 17.02 17.11 15.57

320 Matera Nord  4,8 148,4 2,6 16.59 17.08 17.17 16.04

399 MATERA  v.Dante Alighieri 2,6 151,0 0,0 17.03 17.12 17.21 16.07
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47 45 43

NOTE/NOTES

Red Bull km
km 100.4 - Bernalda
Traguardi Volanti / Intermediate Sprints
km 42.5 - Massafra
km 76.8 - Marina di Ginosa

Gran Premio della Montagna:
km 123 - Montescaglioso - m 309 (4ª cat.)
Feed/Litter zone
km 35.2 - 78.8 - 114.5
Litter zone:
km 140.3

KAPPA LIFESTYLE PARTNER
DEL GIRO D’ITALIA 2025
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KAPPA LIFESTYLE PARTNER
DEL GIRO D’ITALIA 2025



Ultimi Km-Final Km
Ultimi 3 chilometri caratterizzati da una 
rampa al 10% che immette su alcuni viali 
cittadini prima in leggera discesa e quindi 
in salita fi no all’arrivo. A cavallo dell’arco 
dell’ultimo chilometro due curve verso si-
nistra (curva marcata ai 1200 m.) per im-
mettere nel rettilineo fi nale lungo 300 m 
tutto in leggera salita (fondo in asfalto, 
larghezza 8 m).

The last 3 km feature a 10% ramp that 
leads onto urban avenues, descending 
slightly at fi rst, and then point uphill to the 
fi nish. Two left-hand bends shortly before 
the last kilometre (incl. a sharp one 1,200 m 
before the fi nish) lead into the 300 m long 
home straight, on a slight incline. The fi nish 
line sits on 8 m wide tarmac.
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Crafting the Giro legacy

LA SCARPA UFFICIALE DEL GIRO D’ITALIA 2025

DISPONIBILE SU:
www.nimbl.cc

O nelle migliori
cycling boutiques.

Nimbl® celebra il Giro d’Italia 2025 con una scarpa in edizione limitata, 
sintesi di design e performance. 
Il rosa iconico e i dettagli ispirati al Trofeo Senza Fine si uniscono a 
materiali d’eccellenza e lavorazione artigianale italiana. Scelta dai 
professionisti, massimizza il trasferimento di potenza garantendo il 
massimo comfort.

PERFORMANCE. CRAFTSMANSHIP. INNOVATION.
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LA SCARPA UFFICIALE DEL GIRO D’ITALIA 2025

DISPONIBILE SU:
www.nimbl.cc

O nelle migliori
cycling boutiques.

Nimbl® celebra il Giro d’Italia 2025 con una scarpa in edizione limitata, 
sintesi di design e performance. 
Il rosa iconico e i dettagli ispirati al Trofeo Senza Fine si uniscono a 
materiali d’eccellenza e lavorazione artigianale italiana. Scelta dai 
professionisti, massimizza il trasferimento di potenza garantendo il 
massimo comfort.

PERFORMANCE. CRAFTSMANSHIP. INNOVATION.



Arrivo | Finish: Via Dante Alighieri - Matera (MT) - ore 17.15

Quartiertappa | Race Headquarters: Race Headquarters: Race Headquarters
Direzione, segreteria, sala stampa 
Management, permanence, press room - ore 10.00 – 21.00 Management, permanence, press room - ore 10.00 – 21.00 Management, permanence, press room
Accrediti | Accreditations: ore 10.00 -14.00Accreditations: ore 10.00 -14.00Accreditations
Accrediti stampa | Press Accreditations: ore 10.00 - 13.00Press Accreditations: ore 10.00 - 13.00Press Accreditations
URBAN CENTER SPINE BIANCHE,  Via Dante Alighieri 84a, Matera (MT)

Controllo antidoping | Anti-doping control: Studio mobile presso il traguardoAnti-doping control: Studio mobile presso il traguardoAnti-doping control
Doping control station at the fi nish area

GIROLAND: Via Adriano Olivetti - Matera (MT) - ore 13.00 - 19.00
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POTENZA > NAPOLI

PARTENZA / START
POTENZA
Viale Vincenzo Verrastro
ore 11.30

ARRIVO / F INISH
NAPOLI
Via Francesco Caracciolo
ore 17.15

THURSDAY

227 KMMAY 
202515
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POTENZA
THURSDAY

MAY 
202515

ABITANTI
Population

64.470 64,470

LUOGHI 
DI INTERESSE
Main sights

Capoluogo di regione più alto 
d’Italia (819 metri s.l.m.), Potenza 
è costruita su più livelli collegati 
da diverse gradinate e dalla 
rete di scale mobili più lunga 
d’Europa. 
La principale chiesa del centro 
storico è la cattedrale di 
San Gerardo. Nella centrale 
piazza Pagano si trovano la 
chiesa di San Francesco, il 
teatro Francesco Stabile e 
l’ottocentesco Palazzo del 
Governo, mentre su piazza 
Matteotti si affacciano il Palazzo 
di Città e il tempietto di San 
Gerardo La Porta.

Potenza is Italy’s highest-altitude 
regional capital (819 m a.s.l.). 
It was built on different levels, 
which are connected through 
an extensive stair system and 
Europe’s longest escalator 
system. San Gerardo cathedral 
is the main church in the old 
town. The central Piazza Pagano 
contains the church of San 
Francesco, the Francesco Stabile 
theatre, and the 19-century 
Palazzo del Governo. Palazzo 
di Città and the temple of 
San Gerardo La Porta are the 
highlights of Piazza Matteotti.

IN TAVOLA
Specialty food

Pan cotto con le cime di rape; 
soffritto di agnello con patate; 
strascinati con peperoni cruschi 
e pane mollicato; trittico lucano 
al ragù; il ruccolo (tradizionale 
pizza potentina cotta nel “ruoto”).

Pancotto with broccoli rabe; 
soffritto di agnello con patate 
(lamb offal with potatoes); 
strascinati con peperoni cruschi 
e pane mollicato (traditional 
pasta with crusco peppers and 
breadcrumbs); trittico lucano 
al ragù (three different pasta 
types with meat sauce); ruccolo 
(traditional pizza cooked in a 
special container called ‘ruoto’).

VINI
Wines

Revisco, Ballocchio. Revisco, Ballocchio.

EVENTI
Events

Maggio potentino (caratterizzato 
da un fi tto cartellone di eventi 
culturali e folcloristici culminanti 
nella storica Parata dei Turchi, che 
si svolge la sera del 29 maggio 
alla vigilia della festa del santo 
patrono); Città delle cento scale 
Festival (rassegna internazionale di 
danza urbana e arti performative 
nei paesaggi urbani); Lucania is 
Comics (evento annuale dedicato 
al mondo dei fumetti). 

Maggio potentino (a rich schedule 
of cultural events and folk festivals 
that culminates in the historic 
Parata dei Turchi, which takes 
place on 29 May, on the eve of 
the patron saint celebration); 
Città delle cento scale Festival 
(international festival of urban 
dance and performing arts in 
urban environments); Lucania is 
Comics (yearly comic convention 
and entertainment event).
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NAPOLI

ABITANTI
Population

908.082 908,082

LUOGHI 
DI INTERESSE
Main sights

Il centro storico di Napoli, 
patrimonio dell’umanità Unesco, è 
uno dei più vasti d’Europa e ospita 
quartieri ricchi di chiese, antiche 
piazze e musei. Tra i più importanti 
c’è il Museo Archeologico Nazionale 
che custodisce opere dall’antica 
Roma ai tempi moderni e reperti 
sopravvissuti alle eruzioni di 
Ercolano e Pompei. Da non perdere 
la visita al Cristo Velato nella 
Cappella Sansevero e l’escursione 
nel sottosuolo tra cunicoli e cisterne 
della Napoli sotterranea.

The historic centre of Naples, a 
UNESCO World Heritage site, is 
among the largest ones in Europe, 
and is a treasure chest of churches, 
ancient squares and museums. The 
National Archaeological Museum 
is home to fascinating artefacts 
dating from ancient Rome to 
modern times, as well as treasures 
from Pompeii and Herculaneum. 
The Veiled Christ in the Cappella 
Sansevero and the tour of the 
underground passages and cisterns 
are must-not-miss experiences.

IN TAVOLA
Specialty food

Pizza (cotta al forno a legna o 
fritta), ragù, pietanze a base di 
pesce, il pomodorino del piennolo, 
le albicocche e le altre produzioni 
di eccellenza del Vesuvio, babà e 
sfogliatelle.

Pizza (wood fi red or deep fried), 
ragù, fi sh dishes, ‘piennolo’ 
tomatoes, apricots and other 
excellent produce grown in the 
soil of Mt. Vesuvius, babà and 
sfogliatelle.

VINI
Wines

Lacryma Christi, Piedirosso, 
Catalanesca, Caprettone 
e Falanghina del Vesuvio

Lacryma Christi, Piedirosso, 
Catalanesca, Caprettone and 
Falanghina del Vesuvio

GIRO D’ITALIA
Giro d’Italia

Dalla prima edizione del 1909, 
Napoli ha ospitato la corsa rosa 47 
volte: l’ultima lo scorso anno, con 
la vittoria di Olav Kooij in volata sul 
Lungomare. Quella del 15 maggio 
prossimo sarà la quarta tappa 
consecutiva con arrivo a Napoli. 

Since the fi rst edition in 1909, 
Naples has hosted the Giro a 
whopping 47 times: the last 
one was last year, with Olav 
Kooij sprinting to victory on the 
seafront. The one on 15 May will 
be the fourth consecutive stage 
fi nishing in Naples.
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Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: Start Meeting Point: Start Meeting Point Viale Vincenzo Verrastro - Potenza (PZ)
Foglio fi rma | Pre-stage operations and signing-in: ore 10.05- 11.20
Partenza | Start: Start: Start ore 11.30

ore 11.50 (trasferimento/transfer 9.900m)

Accrediti | Accreditations: Accreditations: Accreditations Via Del Gallitello civ. 102
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È la tappa più lunga del Giro 2025. Partenza da 
Potenza in direzione Irpinia attraverso le monta-
gne lucane con la lunga salita di Valico di Mon-
te Carruozzo seguita da una parte lungo una 
strada a scorrimento veloce. Dopo l’ingresso in 
provincia di Napoli si susseguono gli abitati con 
i consueti ostacoli al traffi co (come rotatorie, 
spartitraffi co, isole salvapedoni…). Gli ultimi 45 
km sono interamente cittadini in un susseguirsi 
di centri abitati senza soluzione di continuità. 
Fondo stradale buono con lunghi tratti di pavé 
in porfi do in stato discreto. Prima di entrare in 
Napoli si percorrono circa 20 km in superstra-
da. Finale nella città di Napoli su strade ampie 
e asfaltate..

This is the longest stage of the 2025 Giro. Start-
ing in Potenza and heading towards Irpinia, 
through the mountains of Basilicata, the route 
takes in a long ascent to Valico di Monte Car-
ruozzo, followed by a part on a fast road. As the 
stage passes through the urban areas of the 
province of Naples, roundabouts, traffi c divid-
ers, pedestrian islands and the like will be the 
most common impediments. The last 45 km 
are played out entirely on city roads, passing 
through several urban areas. The roads are 
well surfaced, with long drags on moderately 
good porphyry stone. The route follows the 
highway for about 20 km before arriving in 
Naples. The stage fi nale in urban Naples is on 
wide tarmac roads.

Il percorso 
The route
Il percorso 
The route
Il percorso 
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PROVINCIA DI POTENZA

780 POTENZA  Start Village 9,9 11.30 11.30 11.30 10.00

890 POTENZA  km 0 0,0 0,0 227,0 11.50 11.50 11.50 10.20

939 Bv. di Avigliano  ss.7 8,5 8,5 218,5 12.02 12.02 12.03 10.30

721 Ruoti  ss.7 5,8 14,3 212,7 12.09 12.10 12.11 10.37

368 Scalo di Baragiano  ss.7 13,2 27,5 199,5 12.26 12.28 12.30 10.53

336 Ins. ss.743  ss.743 3,6 31,1 195,9 12.31 12.33 12.35 10.58

575 Muro Lucano  v.Appia-ss.7 10,4 41,5 185,5 12.45 12.48 12.50 11.10

930 Castelgrande  ss.7 11,3 52,8 174,2 13.02 13.05 13.09 11.24

1136 Valico di Monte Carruozzo  ss.7 3,8 56,6 170,4 13.12 13.16 13.21 11.28

940 Pescopagano  ss.7 6,3 62,9 164,1 13.20 13.24 13.30 11.36 ©

PROVINCIA DI AVELLINO

670 Sant'Andrea di Conza  v.Battisti-ss.7 5,3 68,2 158,8 13.27 13.32 13.37 11.55

484 Conza della Campania  c.so Europa-ss.7dir 4,3 72,5 154,5 13.32 13.38 13.44 11.59

465 Svinc. di Morra de Sanctis  ss.7 dir C 9,1 81,6 145,4 13.44 13.50 13.57 12.07

525 Svinc. per Lioni  ss.400 5,1 86,7 140,3 13.52 13.58 14.04 12.11

543 Lioni  ss.440 2,1 88,8 138,2 13.54 14.01 14.08 12.13 ©

537 Ins. ss.7  ss.7 1,9 90,7 136,3 13.57 14.03 14.10 12.35

671 Svinc. di Nusco  ss.7 6,6 97,3 129,7 14.06 14.13 14.21 12.40

685 galleria  300m 1,4 98,7 128,3 14.08 14.15 14.23 12.41

504 Svinc. di Cassano Irpino  ss.7 4,6 103,3 123,7 14.14 14.21 14.29 12.45

687 Svinc. di Volturara Irpina  ss.7 13,4 116,7 110,3 14.33 14.41 14.50 12.57

750 galleria  753m 1,7 118,4 108,6 14.36 14.44 14.53 12.58

650 galleria  720m 2,4 120,8 106,2 14.39 14.47 14.56 13.00

620 Uscita per Atripalda  v.Nazionale 1,1 121,9 105,1 14.40 14.49 14.58 13.01

499 San Potito Ultra  v.Pertini-ex.ss.7 2,7 124,6 102,4 14.44 14.52 15.02 13.05

306 Atripalda  v.Appia-sp.24 4,9 129,5 97,5 14.50 14.59 15.09 13.11 ©

305 P.L.  sp.24 0,7 130,2 96,8 14.51 15.00 15.10 13.27

345 Avellino  P.Libertà - C.so Italia 3,6 133,8 93,2 14.56 15.05 15.16 13.32 ©

487 Monteforte Irpino-Centro  ss.7bis 7,3 141,1 85,9 15.06 15.16 15.27 13.57

629 Monteforte Irpino  (La Vetreria) - ss.215 4,0 145,1 81,9 15.12 15.22 15.34 14.02

214 Baiano  ss.7bis 9,2 154,3 72,7 15.24 15.35 15.47 14.14
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PROVINCIA DI NAPOLI

39 Nola  v.Circumvallazione-
v.Vespucci-v.Minichini 10,4 164,7 62,3 15.38 15.49 16.02 14.28

34 P.L:  v.S.Massino 0,6 165,3 61,7 15.39 15.50 16.03 14.29

33 Brusciano  v.Cucca 9,3 174,6 52,4 15.51 16.03 16.16 14.42

30 Pomigliano d'Arco  v.PIrozzi-sp.71 3,5 178,1 48,9 15.56 16.08 16.21 14.46

30 Acerra  ss.162 2,7 180,8 46,2 15.59 16.11 16.25 14.50

31 Svinc. Afragola-Cardito  sp.419 6,2 187,0 40,0 16.08 16.20 16.34 14.58

30 Cardito  v.Donadio 1,3 188,3 38,7 16.09 16.22 16.36 15.00

26 Caivano  v.De Nicola-sp.1 2,4 190,7 36,3 16.12 16.25 16.39 15.03

36 Frattaminore  v.Sacco e Vanzetti 3,3 194,0 33,0 16.17 16.30 16.44 15.07

40 Frattamaggiore  v.24 Maggio -s s.87 1,7 195,7 31,3 16.19 16.32 16.47 15.10

44 Afragola  v.Sannitica 3,3 199,0 28,0 16.24 16.37 16.52 15.14

76 Casoria  v.Marconi 3,5 202,5 24,5 16.28 16.42 16.57 15.19 ©

85 Svinc. per Tangenziale
di Napoli  sp.1 0,6 203,1 23,9 16.29 16.43 16.58 15.30

52 Svinc. con A1  sp.1 3,4 206,5 20,5 16.34 16.47 17.03 15.34

55 Svinc. per Napoli Centro  ss.162dir 5,3 211,8 15,2 16.41 16.55 17.10 15.41

10 Svinc. per Centro Direzionale  v.Gianturco 6,4 218,2 8,8 16.49 17.03 17.19 15.50

4 via Reggia di Portici  v.Volta-v.Marina 2,8 221,0 6,0 16.52 17.07 17.23 15.53 ©

4 NAPOLI  v.Caracciolo 6,0 227,0 0,0 17.00 17.15 17.31 16.11

NOTE/NOTES

Red Bull km
km 174.6 - Brusciano
Traguardi Volanti / Intermediate Sprints
km 42.5 - Muro Lucano
km 88.4 - Lioni
Gran Premio della Montagna:
km 56.6 - Valico di Monte Carruozzo - m 1136  (2ª cat.)
km 145.1 - Monteforte Irpino - m 629  (3ª cat.)

Feed/Litter zone
km 32.5 - 54.1 - 94.5 - 135.1 - 178.2
Litter zone:
km 219.3
Galleria/Tunnel:
km 98.7 - 118.4 - 120.8
Passaggio a Livello/Level Crossing:  
km 130.2 - 165.3
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Ultimi Km-Final Km
Ultimi 3 km con poche curve e una leggera 
salita su basolato seguita da 2 km perfet-
tamente pianeggianti fi no a via Carac-
ciolo. Rettilineo d’arrivo di 900 m su asfalto 
largo 9 m.

After rising slightly for 3 km on stone-
paved road, with a few bends, the route 
levels out over the fi nal 2 km, all the way to 
Via Caracciolo. The home straight (900 m) 
is on 9 m wide tarmac.
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Arrivo | Finish: Via Francesco Caracciolo - Napoli (NA) - ore 17.15

Quartiertappa | Race Headquarters: Race Headquarters: Race Headquarters
Direzione, segreteria, sala stampa 
Management, permanence, press room - ore 10.00 – 21.00 Management, permanence, press room - ore 10.00 – 21.00 Management, permanence, press room
Accrediti | Accreditations: ore 10.00 - 14.00Accreditations: ore 10.00 - 14.00Accreditations
Accrediti stampa | Press Accreditations: ore 10.00 - 13.00Press Accreditations: ore 10.00 - 13.00Press Accreditations
DADOM – MUSEO DARWIN DOHRN, Villa Comunale, Napoli (NA)

Controllo antidoping | Anti-doping control: Studio mobile presso il traguardoAnti-doping control: Studio mobile presso il traguardoAnti-doping control
Doping control station at the fi nish area

GIROLAND: P.zza del Plebiscito - ore 13.00 - 19.00
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CASTEL DI SANGRO >
TAGLIACOZZO

PARTENZA / START
CASTEL DI  SANGRO
Viale del lo Sport 
ore 12.50

ARRIVO / F INISH
TAGLIACOZZO
Via Marsia
ore 17.15

FRIDAY

168 KMMAY 
202516

163

S
T

A
G

E07



CASTEL DI SANGRO
FRIDAY

MAY 
202516

ABITANTI
Population

6.627 6,627

LUOGHI 
DI INTERESSE
Main sights

Il castello medievale, nella parte 
più alta del paese, costruito nell’XI 
secolo sui resti di fortifi cazioni 
preesistenti; la chiesa di Maria 
Maddalena e l’ex convento sede 
del Museo civico aufi denate, del 
Museo internazionale della pesca 
a mosca e del War Museum; 
la basilica di Santa Maria Assunta, 
chiesa principale del paese; 
la Pinacoteca Patiniana, all’interno 
del Palazzo De Petra.

The mediaeval castle, in the highest 
part of the city, built over the ruins 
of a pre-existing fortifi cation in the 
11th century; the church of Maria 
Maddalena and the former convent 
(a museum hub that now contains 
the Museo Civico Aufi denate, the 
Museo internazionale della pesca a 
mosca and the War Museum); the 
basilica of Santa Maria Assunta, 
the main church of the town; the 
Pinacoteca Patiniana (art gallery), 
inside Palazzo De Petra.

NOME ANTICO
Ancient name

Aufi dena. Aufi dena

IN TAVOLA
Specialty food

Arrosticini, pallotte cacio e ova, 
cazzarjelle e fascjule (pasta fatta 
in casa con fagioli), spaghetti  alla 
chitarra con ragù (di pecora,  di 
salsiccia o di cinghiale), brodetto di 
pesce, bocconotti (pasticcini ripieni 
di crema pasticcera  o ricotta).  

Arrosticini, pallotte cacio e ova, 
cazzarjelle e fascjule (homemade 
pasta with beans), spaghetti alla 
chitarra with sheep, sausage or 
boar ragout, brodetto di pesce, 
bocconotti (sweet pastries fi lled 
with custard or ricotta cheese).  

VINI
Wines

Montepulciano d’Abruzzo, 
Cerasuolo d’Abruzzo, Trebbiano 
d’Abruzzo.

Montepulciano d’Abruzzo, 
Cerasuolo d’Abruzzo, Trebbiano 
d’Abruzzo.

SEGNI 
PARTICOLARI
Distinctive features

La parte più antica del paese 
conserva una “neviera” ancora 
integra: serviva per raccogliere 
la neve, da utilizzare in estate 
per conservare i cibi, per usi 
medicinali e per farne gelati 
(sorbetti). È l’unica ancora 
esistente in Abruzzo.

An intact icehouse (the only one 
still existing in the region) survives 
in the old town: the building 
served as a storage facility for 
snow, which would be used to 
preserve food and medicines or 
to prepare ice creams (sorbets) 
during the summer months.
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TAGLIACOZZO

ABITANTI
Population

6.434 6,434

LUOGHI 
DI INTERESSE
Main sights

Piazza dell’Obelisco (punto iniziale 
del centro storico); il Palazzo Ducale; 
il complesso monumentale di San 
Francesco; il teatro Talìa; 
la chiesa e il monastero
benedettino dei Santi Cosma
e Damiano; il quartiere medievale
di Alto la Terra; le risorgenti del
fi ume Imele e la faggeta di Marsia, 
la più grande d’Europa.

Piazza dell’Obelisco (the centre of 
the old town); the Ducal Palace; 
the San Francesco monument 
complex; the Talìa theatre; 
the church and Benedictine 
monastery of SS. Cosma e 
Damiano; Alto la Terra
(the mediaeval quarter); the
Imele river springs; Europe’s 
largest beech wood, in Marsia.

IN TAVOLA
Specialty food

Pizza summa (cotta in camino 
sotto un coperchio concavo 
in ferro), gnocchetti con i ceci, 
pecora “ajjo cotturo”, Cavalluccio e 
Palombella (dolci tipici della Festa 
della Benedizione).

Pizza summa (cooked in a fi replace 
under a concave iron lid), gnocchetti 
con i ceci, pecora ‘ajjo cotturo’, 
Cavalluccio and Palombella 
(traditional cakes eaten to celebrate 
the ‘Festa della Benedizione’).

VINI
Wines

Montepulciano d’Abruzzo, 
Trebbiano d’Abruzzo.

Montepulciano d’Abruzzo, 
Trebbiano d’Abruzzo.

EVENTI
Events

Il Festival Internazionale di Mezza 
Estate, la Festa della Benedizione 
o del Volto Santo, Dante Street 
Festival, Festa di Ascanio Mari, 
Birrart, Rassegna Internazionale del 
Folklore, “Cantine nella roccia”.

Festival Internazionale di Mezza 
Estate, Festa della Benedizione (or 
Festa del Volto Santo), Dante Street 
Festival, Festa di Ascanio Mari, 
Birrart, Rassegna Internazionale del 
Folklore, “Cantine nella roccia”.
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Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: Start Meeting Point: Start Meeting Point Viale dello Sport - Castel di Sangro (AQ)
Foglio fi rma | Pre-stage operations and signing-in: ore 11.25 - 12.40
Partenza | Start: Start: Start ore 12.50

ore 12.55 (trasferimento/transfer 2.300m)

Accrediti | Accreditations: Accreditations: Accreditations Parcheggio Stadio Via Monte Pagano
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Tappone appenninico costituito dall’alternarsi 
di salite e discese a volte brevi a volte lunghe. 
Da segnalare in particolare l’impegnativa salita 
di Monte Urano breve, ma con pendenze fi no 
al 14%. Si percorrono strade di montagna arti-
colate e con diversi saliscendi. Nel fi nale si at-
traversa l’abitato principale di Tagliacozzo per 
dirigersi sul vecchio tracciato della ss.5 verso la 
località di Marsia dove è posto l’arrivo.

This queen stage across the Apennines takes 
in a steady succession of both long and short 
climbs and descents. The ascent to Monte Ura-
no is short but especially intense, with gradients 
reaching 14%. The stage is played out on wavy 
and curving mountain roads. In the fi nale, the 
route passes through Tagliacozzo and heads 
along the old ss. 5 road to Marsia, where the 
fi nish line is set.

Il percorso 
The route
Il percorso 
The route
Il percorso 
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PROVINCIA DI L'AQUILA

797 CASTEL DI SANGRO  Start Village 2,3 12.50 12.50 12.50 11.20

791 CASTEL DI SANGRO  km 0 0,0 0,0 168,0 12.55 12.55 12.55 11.25

1172 Bv. per Roccaraso  v.Napoli 5,3 5,3 162,7 13.09 13.11 13.12 11.32

1238 Roccaraso  v.Roma-ss.17-ss.84 2,1 7,4 160,6 13.12 13.14 13.15 11.35

1319 Rivisondoli  v.Marconi-ss.84 4,5 11,9 156,1 13.18 13.19 13.21 11.41

PROVINCIA DI CHIETI

1260 Valico della Forchetta  sp.158 7,2 19,1 148,9 13.26 13.28 13.30 11.49

PROVINCIA DI L'AQUILA

1159 Le Piane  sp.12 9,9 29,0 139,0 13.37 13.40 13.43 12.00

1068 Campo di Giove  sp.12 3,4 32,4 135,6 13.41 13.44 13.47 12.03

843 Cansano  sp.12 5,7 38,1 129,9 13.48 13.51 13.54 12.12

520 Bv. di Pacentro  ss.487 6,5 44,6 123,4 13.55 13.59 14.02 12.19

413 Sulmona  v.Mazzini-v.Circon-
vallazione Occ. 5,3 49,9 118,1 14.02 14.05 14.09 12.25 ©

301 Pratola Peligna  v.De Nino-sr.5dir 9,5 59,4 108,6 14.13 14.17 14.21 12.55 ©

389 Raiano  ss.5-sp.9 4,7 64,1 103,9 14.19 14.23 14.28 13.15

398 P.L.  ss.5 0,8 64,9 103,1 14.20 14.24 14.29 13.17

846 Monte Urano  sp.9 5,1 70,0 98,0 14.34 14.39 14.46 13.23

711 Goriano Sicoli  sp.9 2,9 72,9 95,1 14.37 14.43 14.50 13.27

531 Castel di Ieri  ss.5 5,7 78,6 89,4 14.44 14.50 14.57 13.34

477 Castelvecchio Subequo  sp.11 2,0 80,6 87,4 14.46 14.52 14.59 13.37

627 Gagliano Aterno  sp.11 3,5 84,1 83,9 14.54 15.01 15.09 13.41

744 Secinaro  sp.11 4,0 88,1 79,9 14.59 15.07 15.15 13.46

1172 Chalet del Sirente  sp.11 8,0 96,1 71,9 15.18 15.26 15.36 13.55

1395 Vado della Forcella  sp.11 8,8 104,9 63,1 15.30 15.39 15.49 14.06

1282 Rocca di mezzo  ss.696 3,6 108,5 59,5 15.34 15.43 15.54 14.10

1378 Ovindoli  ss.696 7,0 115,5 52,5 15.43 15.52 16.04 14.19 ©

1014 Bv. per Magliano de' Marsi  sp.24 7,3 122,8 45,2 15.51 16.01 16.13 14.44
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1044 Forme  sp.24 8,2 131,0 37,0 16.02 16.12 16.24 15.25

818 Massa d'Albe  sp.62 6,4 137,4 30,6 16.09 16.20 16.32 15.33

728 Magliano de' Marsi  Circonvallazione-
sp.62 3,0 140,4 27,6 16.12 16.23 16.36 15.36

698 Scurcola Marsicana  ss.5 6,8 147,2 20,8 16.20 16.32 16.44 15.44

744 Tagliacozzo  v.Roma-sr.5 8,0 155,2 12,8 16.30 16.42 16.55 15.52 ©

1182 Bv. per Marsia  10,2 165,4 2,6 16.52 17.06 17.21 |

1425 TAGLIACOZZO  Marsia 2,6 168,0 0,0 16.59 17.14 17.30 |11

NOTE/NOTES

Red Bull km
km 155.2 - Tagliacozzo
Traguardi Volanti / Intermediate Sprints
km 49.9 - Sulmona
km 115.5 - Ovindoli
Gran Premio della Montagna:
km 7.4 - Roccaraso - m 1238 (3ª cat.)
km 70 - Monte Urano - m 846 (2ª cat.)
km 104.9 - Vado della Forcella - m 1395 (2ª cat.)
km 168 - TAGLIACOZZO - m 1425 (1ª cat. - arrivo)

Feed/Litter zone
km 32.5 - 59.9 - 95.5 - 126.0 - 147.9
Litter zone:
km 165.0
Passaggio a Livello/Level Crossing:  
km 64.9

© Sosta esterna a Celano:  
partenza GiroE ore 14:50
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ABRUZZO
che bella sorpresa!
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ABRUZZO
che bella sorpresa!
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Ultimi Km-Final Km
Ultimi 3 km tutti a salire con pendenze an-
che in doppia cifra (max 13%). Diverse cur-
ve e ampi tornanti fi nali che portano al 
rettilineo di arrivo. Retta fi nale di 200 m su 
lastricato larghezza 6 m.

The last 3 km are entirely uphill, also with 
double-digit gradients (max. 13%). A brace 
of bends and wide hairpins eventually 
leads to the home straight (200 m), on 
6 m wide stone-paved road.
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Italia

Resta sempre aggiorntato,
scarica l’app!

www.3bmeteo.com



Arrivo | Finish: Via Marsia - Tagliacozzo (AQ) - ore 17.15

Quartiertappa | Race Headquarters: Race Headquarters: Race Headquarters
Direzione, segreteria, sala stampa 
Management, permanence, press room - ore 10.00 – 21.00 Management, permanence, press room - ore 10.00 – 21.00 Management, permanence, press room
Accrediti | Accreditations: ore 10.00 -14.00Accreditations: ore 10.00 -14.00Accreditations
Accrediti stampa | Press Accreditations: ore 10.00 - 13.00Press Accreditations: ore 10.00 - 13.00Press Accreditations
TEATRO TALÌA,  Via S. Cosma 2, Tagliacozzo (AQ)

Controllo antidoping | Anti-doping control: Studio mobile presso il traguardoAnti-doping control: Studio mobile presso il traguardoAnti-doping control
Doping control station at the fi nish area

GIROLAND: Piazza e Via Duca degli Abruzzi -  Tagliacozzo (AQ) - ore 13.00 - 19.00
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SATURDAY

197 KMMAY 
202517
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GIULIANOVA >
CASTELRAIMONDO





GIULIANOVA >
CASTELRAIMONDO

MAY 
2025

PARTENZA / START
GIULIANOVA
Area Portuale
ore 12.15

ARRIVO / F INISH
CASTELRAIMONDO
Corso Ital ia
ore 17.15

SATURDAY

197 KM17
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GIULIANOVA
SATURDAY

MAY 
202517

ABITANTI
Population

23.514 23,514

LUOGHI 
DI INTERESSE
Main sights

Piazza della Libertà, con i palazzi 
che vi si affacciano e la sua 
terrazza sul mare, iconico luogo 
simbolo civile e culturale della città; 
il centro storico con il duomo di San 
Flaviano, costruito interamente in 
cotto tra il 1471 
e il 1525; il porto e i suoi caliscendi, 
strutture in legno fi nalizzate alla 
piccola pesca; il Lungomare 
Monumentale, sede di splendidi 
edifi ci Liberty e dell’imponente 
Colonia Maltoni-Mussolini, esempio 
di architettura fascista; il santuario 
della Madonna dello Splendore, 
sulla sommità nord della collina 
della città, uno dei luoghi mariani 
più noti del Centro e Sud Italia.

Piazza della Libertà (the social 
and cultural symbol of the town), 
lined with beautiful buildings 
and overlooking the sea; St. 
Flavian’s cathedral (built in 
1471-1525 with cotto tiles) in 
the old town; the port and its 
iconic ‘caliscendi’ (wooden 
fi shing platforms); the seafront 
(Lungomare Monumentale), with 
stunning Art nouveau buildings 
and the massive Colonia Maltoni-
Mussolini (an example of fascist 
architecture); the Madonna dello 
Splendore sanctuary (on the north 
summit of the city hill), one of the 
best-known Marian sites in central 
and southern Italy.

IN TAVOLA
Specialty food

Brodetto alla giuliese; lasagna 
di pesce; scrippelle m’busse 
(bagnate nel brodo); pallotte 
cacio e ovo; timballo; chitarra 
con polpettine.

Brodetto alla giuliese; fi sh 
lasagne; scrippelle m’busse 
(served with meat stock); pallotte 
cacio e ovo; timballo; chitarra con 
polpettine.

EVENTI
Events

Carnevale giuliese e Carnevale 
estivo; Festival Internazionale 
delle Bande; Infi orata; Caliscendi; 
Festival Approdo; Trekking urbano.

Carnevale Giuliese and Carnevale 
Estivo; Festival Internazionale 
delle Bande; Infi orata; Caliscendi; 
Festival Approdo; Trekking urbano.
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CASTELRAIMONDO

ABITANTI
Population

4.316 4,316

LUOGHI 
DI INTERESSE
Main sights

Il castello di Lanciano, un elegante 
complesso architettonico risalente 
al XIV secolo; la chiesa di San 
Biagio, di origine medievale; 
la Torre del Cassero, simbolo 
della città; il Museo Nazionale 
del Costume Folcloristico; i borghi 
di Castel Santa Maria e di Crispiero.

The magnifi cent castle of 
Lanciano, dating from the 14th 
century; the mediaeval church of 
San Biagio; the Torre del Cassero 
(watchtower, the symbol of the 
town); the Museo Nazionale del 
Costume Folcloristico (traditional 
costume museum); the villages of 
Castel Santa Maria and Crispiero.

IN TAVOLA
Specialty food

I vincisgrassi, le cui origini si 
perdono nei secoli, sono il piatto 
tradizionale per eccellenza: strati 
di pasta all’uovo alternati a strati 
di besciamella e ragù al pomodoro 
fatto con diversi tagli di carne 
e con le rigaglie di pollo. 
Da assaggiare anche i salumi, 
tra i quali spicca il ciauscolo 
(un salame morbido e spalmabile), 
la tradizionale pasta fatta a mano, 
il coniglio in porchetta e, tra i dolci 
tradizionali, il pan nociato e la pizza 
di Pasqua. 

Vincisgrassi is the hallmark of 
local cuisine. This dish, whose 
origins go back centuries, is made 
with egg pasta sheets layered 
with béchamel sauce and tomato 
ragout made using different cuts 
of meat and chicken giblets. 
Must-taste specialties also include 
cured meats such as ciauscolo 
(a soft sausage), handmade 
pasta, ‘coniglio in porchetta’ 
(bacon-wrapped rabbit roll), and 
traditional cakes such as pan 
nociato and pizza di Pasqua. 

VINI
Wines

Verdicchio di Matelica. Verdicchio di Matelica.

EVENTI
Events

L’infi orata del Corpus Domini 
(20-22 giugno); Premio Gianni 
Ravera (22 giugno); Premio Marche 
in Vetrina (1° agosto); Polvere 
di Stelle (10 agosto).

Infi orata (on Corpus Christi day, 
20-22 June); Premio Gianni Ravera 
(22 June); Premio Marche in 
Vetrina (1 August); Polvere di Stelle 
(10 August).
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Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: Start Meeting Point: Start Meeting Point Area Portuale - Giulianova (TE)
Foglio fi rma | Pre-stage operations and signing-in: ore 10.50 - 12.05
Partenza | Start: Start: Start ore 12.15

ore 12.25 (trasferimento/transfer 5.900m)

Accrediti | Accreditations: Accreditations: Accreditations Lungomare Spalato
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Seconda tappa appenninica. Dopo un breve 
avvicinamento i ciclisti entreranno nell’Appen-
nino Teramano e Piceno per dirigersi verso Sar-
nano, da cui si affronta la scalata del Sassotetto 
(Valico di Santa Maria Maddalena – 1455 m). 
La discesa impegnativa porta all’ultima parte 
dove salite e discese si susseguono senza so-
sta. Dopo Camerino si sfi ora Castelraimondo 
percorrendo un anello (aperto) di circa 25 km.

The second stage across the Apennines begins 
with a short, milder approach to the slopes of 
the Teramo and Ascoli Apennines. The route 
then heads towards Sarnano to clear the Sas-
sotetto ascent (Valico di Santa Maria Maddale-
na – 1,455 m). After a technical descent, the fi nal 
part of the stage becomes an endless succes-
sion of climbs and descents. Past Camerino, the 
route passes near Castelraimondo taking an 
(open) loop of approx. 25 km.

Il percorso 
The route
Il percorso 
The route
Il percorso 
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PROVINCIA DI TERAMO

59 GIULIANOVA  Start Village 5,9 12.15 12.15 12.15 10.45

10 GIULIANOVA  km 0 0,0 0,0 197,0 12.25 12.25 12.25 10.55

125 Svinc.per Garrufo/Nereto  sp.17 13,9 13,9 183,1 12.42 12.43 12.43 11.10

169 Garrufo  ss.259 2,4 16,3 180,7 12.45 12.46 12.47 11.13

237 Sant'Egidio alla Vibrata  ss.259 5,3 21,6 175,4 12.51 12.52 12.53 11.19

PROVINCIA DI ASCOLI PICENO

280 Maltignano  ss.259 2,5 24,1 172,9 12.54 12.55 12.57 11.22

226 Bv. per Ascoli Piceno  ss.81 4,4 28,5 168,5 12.59 13.01 13.02 11.26

137 Ascoli Piceno  v.Napoli-ss.4 6,0 34,5 162,5 13.07 13.08 13.10 11.33 ©

205 galleria  1010m 3,3 37,8 159,2 13.11 13.13 13.15 11.56

220 galleria  174m 5,1 42,9 154,1 13.17 13.19 13.22 12.02

209 Bv. per Amandola  sp.237 1,3 44,2 152,8 13.19 13.21 13.23 12.03

299 Roccafl uvione  sp.237 5,7 49,9 147,1 13.26 13.28 13.31 12.10

375 Bv. per Croce di Casale  galleria 100m -
ex-sp.237 3,3 53,2 143,8 13.30 13.33 13.36 12.13

729 Croce di Casale  ex-sp.237 7,7 60,9 136,1 13.47 13.52 13.56 12.25

597 Bv. per Comunanza  sp.237 2,6 63,5 133,5 13.51 13.55 14.00 12.29

446 Comunanza  sp.237 6,4 69,9 127,1 13.58 14.03 14.08 12.36 ©

PROVINCIA DI FERMO

499 Amandola  sp.237 8,9 78,8 118,2 14.09 14.14 14.20 13.02

628 Rustici  sp.237 4,6 83,4 113,6 14.16 14.21 14.27 13.08

PROVINCIA DI MACERATA

517 Sarnano  v.De Minicis-sp.120 7,2 90,6 106,4 14.24 14.30 14.36 13.16 ©

1289 Bv. Impianti Sassotetto  sp.120 12,3 102,9 94,1 14.52 15.00 15.09 13.46

1465 Sassotetto  (Valico di S. Maria 
Maddalena)-sp.120 2,0 104,9 92,1 14.57 15.06 15.16 13.50

1061 Bolognola  sp.47 7,2 112,1 84,9 15.06 15.15 15.25 14.00

654 San Lorenzo al Lago  sp.47 8,7 120,8 76,2 15.16 15.25 15.36 14.09
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747 Fiastra  sp.98 1,7 122,5 74,5 15.20 15.30 15.41 14.12

722 Cicconi  sp.95 4,5 127,0 70,0 15.25 15.35 15.46 14.18

437 Pievebovigliana  6,3 133,3 63,7 15.33 15.43 15.54 14.24

410 Pontelatrave  ss.77 1,9 135,2 61,8 15.35 15.45 15.57 14.26

455 Muccia  ss.77 3,4 138,6 58,4 15.39 15.50 16.01 14.30

634 Serravalle di Chienti  sp.79 7,9 146,5 50,5 15.49 16.00 16.12 14.39

1017 Montelago  (Passo Salegri) sp.79 5,6 152,1 44,9 16.02 16.14 16.27 14.45

502 Sefro  sp.97 11,1 163,2 33,8 16.15 16.27 16.41 15.00

454 Pioraco  ss.361 5,0 168,2 28,8 16.21 16.33 16.48 15.06

456 n.3 gallerie  177m, 22m, 171m 0,2 168,4 28,6 16.21 16.34 16.48 15.06

329 Borgo Lanciano  sp.15 4,7 173,1 23,9 16.26 16.39 16.54 15.12

515 Castel Santa Maria  sp.15 4,3 177,4 19,6 16.36 16.49 17.05 15.17

358 Matelica  v.Roma-sp.122 6,7 184,1 12,9 16.44 16.57 17.13 15.25 ©

468 Gagliole  sp.122 6,4 190,5 6,5 16.51 17.06 17.22 15.52

290 Selvalagli  sp.361 4,4 194,9 2,1 16.56 17.11 17.27 15.58

310 CASTELRAIMONDO  C.so Italia 2,1 197,0 0,0 16.59 17.14 17.30 16.01

33
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NOTE/NOTES

Red Bull km
km 177.4 - Castel Santa Maria
Traguardi Volanti / Intermediate Sprints
km 49.9 - Roccafl uvione
km 90.6 - Sarnano
Gran Premio della Montagna:
km 60.9 - Croce di Casale - m 729 (3ª cat.)
km 104.9 - Sassotetto - m 1465 (1ª cat.)
km 152.1 - Montelago - m 1017 (3ª cat.)
km 190.5 - Gagliole - m 468 (4ª cat.)

Feed/Litter zone
km 36.1 - 70.5 - 103.1 - 137.9 - 173.4
Litter zone:
km 189.0
Galleria/Tunnel:
km 37.8 - 42.9 - 53.2 - 168.4
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CAFFÈ
UFFICIALE

2025



Ultimi Km-Final Km
Finale caratterizzato da due salite brevi, 
ma secche. La prima porta a Castel Santa 
Maria (brevi strappi al 12-13% su circa 2 km). 
In seguito, si raggiunge su un percorso di 
carreggiata ristretta Matelica per portarsi 
poi a Gagliole dove a 6.5 km dall’arrivo un 
breve muro di 800 m al 12% con punte leg-
germente superiori porta alla discesa fi -
nale impegnativa fi no ai 2 km dal traguar-
do. Da segnalare, a circa 400 m dall’arrivo, 
la curva a destra che immette nel centro 
abitato, con uscita in salita tra il 5% e il 2% 
fi no all’arrivo, sempre in leggera ascesa, su 
asfalto largo 7 m.

There are two short but steep climbs in 
the fi nal part. The fi rst one (around 2 km) 
leads to Castel Santa Maria (kicking up 
at 12-13%). The route then passes Mateli-
ca on narrow roads, and reaches Gagl-
iole (-6.5 km). Here, the riders will take in 
a short (800 m) 12% ascent, with slightly 
higher peaks, followed by one last techni-
cal descent up to the -2 km mark. A right-
hand corner 400 m before the fi nish leads 
into the urban area. The exit from the bend 
is uphill (2 to 5%) all the way to the fi nish, 
on 7 m wide tarmac.
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Arrivo | Finish: Corso Italia, Castelraimondo (MC) - ore 17.15

Quartiertappa | Race Headquarters: Race Headquarters: Race Headquarters
Direzione, segreteria, sala stampa 
Management, permanence, press room - ore 10.00 – 21.00 Management, permanence, press room - ore 10.00 – 21.00 Management, permanence, press room
Accrediti | Accreditations: ore 10.00 - 13.00 / 14.00 - 16.00Accreditations: ore 10.00 - 13.00 / 14.00 - 16.00Accreditations
Accrediti stampa | Press Accreditations: ore 10.00 - 13.00Press Accreditations: ore 10.00 - 13.00Press Accreditations
SCUOLA PRIMARIA E. DE AMICIS, Via Papa Giovanni XXIII, 1, Castelraimondo (MC)

Controllo antidoping | Anti-doping control: Studio mobile presso il traguardoAnti-doping control: Studio mobile presso il traguardoAnti-doping control
Doping control station at the fi nish area

GIROLAND:  Piazzale  della Vittoria e Piazza della Repubblica
Castelraimondo (MC) - ore 13.00 - 19.00
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SUNDAY

181 KMMAY 
202518
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GUBBIO > SIENA





GUBBIO >  SIENA

MAY 
2025

PARTENZA / START
GUBBIO
via Matteott i
ore 13.00

ARRIVO / F INISH
SIENA
Piazza del Campo
ore 17.15

SUNDAY

181 KM18
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GUBBIO
SUNDAY

MAY 
202518

ABITANTI
Population

30.423 30.423

LUOGHI 
DI INTERESSE
Main sights

L’opera architettonica che 
comprende Piazza Grande, il 
Palazzo dei Consoli (sede del 
Museo Civico che ospita le famose 
Tavole Eugubine) e il Palazzo 
Pretorio tocca tutti i quartieri 
della città. Raggiungere Palazzo 
Ducale signifi ca invece inerpicarsi 
per tortuosi e suggestivi percorsi 
che potrebbero scoraggiare, ma 
sono presenti due ascensori che 
salgono sui vari livelli della città. 
La cattedrale e la canonica di San 
Mariano, di fronte al Palazzo Ducale, 
risalgono ai secoli XIII e XIV. Fuori, a 
pochi passi dal Palazzo Ducale, si 
trovano i Giardini Pensili, da cui si 
entra passando per il “Voltone”.

The majestic architectural complex 
that includes Piazza Grande, Palazzo 
dei Consoli (home to the Civic 
Museum, which contains the famous 
Iguvine Tablets) and Palazzo Pretorio 
touches all the city’s districts. To 
reach the Palazzo Ducale (Ducal 
Palace) you may either climb up 
and through the maze of alleys, or 
take one of two lifts that will take 
you to the different levels of the 
city. Opposite the Ducal Palace, 
you will see the beautiful cathedral 
and rectory of San Mariano (13th-
14th century). A beautiful hanging 
garden is accessible by passing 
through the guest quarters of the 
Ducal Palace (called ‘Voltone’).

IN TAVOLA
Specialty food

Sono prodotti tipici il tartufo bianco 
pregiato, il nero pregiato e lo 
scorzone. Tra i piatti da assaggiare: 
la crescia; il friccò, un piatto a base 
di carne in umido; le salsicce di 
fegato (mazzafegati) aromatizzate 
con l’arancia e con la coppa; 
il brustengo, una focaccia fritta; 
il “ciambelotto”, un dolce semplice 
e classico.

Traditional produce includes 
truffl es, in the ‘bianco pregiato’, 
‘nero pregiato’ and ‘scorzone’ 
variations. Crescia, friccò (meat 
stew), mazzafegati (liver sausages 
seasoned with orange zest), 
brustengo (fried focaccia) and 
ciambelotto (simple classic cake) 
are also a must-taste.

EVENTI
Events

Festa dei Ceri (15 maggio); Palio 
della Balestra; Festival del Medioevo 
(settembre); le festività natalizie, 
che comprendono l’albero di 
Natale più grande del mondo (nel 
Guinness dei Primati dal 1991).

Festa dei Ceri (15 May); Palio della 
Balestra; Festival del Medioevo 
(September); the Christmas 
celebrations, featuring the 
world’s largest Christmas tree (as 
recorded by the Guinness Book of 
Records in 1991).
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SIENA

ABITANTI
Population

52.991 52,991

LUOGHI 
DI INTERESSE
Main sights

Il centro storico, che conserva 
ancora oggi l’aspetto che aveva nel 
Trecento ed è perciò riconosciuto 
Patrimonio mondiale dall’Unesco, 
con Piazza del Campo su cui 
affacciano il Palazzo Pubblico e la 
Torre del Mangia; il duomo, tra le 
più signifi cative chiese realizzate 
in stile romanico-gotico in Italia; la 
Pinacoteca Nazionale, in cui sono 
esposti i dipinti dei più grandi artisti 
senesi e toscani del XIV-XV secolo.

The historical centre, a UNESCO 
World Heritage Site, has retained 
its 14-century appearance. The 
highlights here are Piazza del 
Campo, Palazzo Pubblico and 
Torre del Mangia. The Duomo 
is one of the fi nest Romano-
Gothic churches in Italy, while the 
Pinacoteca Nazionale (national art 
gallery) contains masterpieces by 
the greatest Sienese and Tuscan 
artists of the 14th-15th century.

IN TAVOLA
Specialty food

Pici (pasta fresca da condire con 
sugo di carne o “all’aglione”), 
crostini di milza, salumi di cinta 
senese, l’acquacotta (zuppa con 
odori, pane abbrustolito, uova, 
funghi, spinaci, formaggio), zuppa 
di fagioli. Tra i dolci: panforte, 
ricciarelli (a base di mandorle e 
albumi d’uovo), cavallucci (con 
miele, farina, noci, spezie e canditi).

Pici (fresh pasta served with meat 
or giant garlic sauce, ‘all’aglione’), 
crostini di milza (toasted bread with 
spleen), cold cuts made from ‘cinta 
senese’ pork, acquacotta (soup made 
with toasted bread, eggs, mushrooms, 
spinach, herbs and cheese), bean 
soup. Traditional desserts include 
panforte, ricciarelli (made with 
almonds and egg whites) and 
cavallucci (made with fl our, honey, 
walnuts, spices and candied fruit).

VINI
Wines

Chianti Classico DOCG, Brunello 
di Montalcino DOCG, Nobile di 
Montepulciano DOCG, Grance 
Senesi DOC, Orcia DOC, Vernaccia 
di San Gimignano DOCG.

Chianti Classico DOCG, Brunello 
di Montalcino DOCG, Nobile di 
Montepulciano DOCG, Grance 
Senesi DOC, Orcia DOC, Vernaccia 
di San Gimignano DOCG.

EVENTI
Events

Palio di Siena (2 luglio e 16 agosto); 
Mercato del Campo (dicembre).

Palio di Siena (2 July and 16 August); 
Mercato del Campo (December).
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Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: Start Meeting Point: Start Meeting Point via Matteotti - Gubbio (PG)
Foglio fi rma | Pre-stage operations and signing-in: ore 11.35 - 12.50
Partenza | Start: Start: Start ore 13.00

ore 13.05 (trasferimento/transfer 3.000m)

Accrediti | Accreditations: Accreditations: Accreditations Parcheggio del Mausoleo 
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Tappa degli sterrati per un totale complessivo di 
circa 29 km. Da Gubbio avvicinamento al senese at-
traverso Cortona e Sinalunga su strade abbastanza 
ampie con molte variazioni di direzione e pendenza. 
Dopo San Giovanni d’Asso si percorre il tratto di ster-
rato di Pieve a Salti (8.0 km) impegnativo, ondulato, 
molto nervoso e con parecchie curve e saliscendi. 
Dopo il secondo passaggio in Buonconvento si af-
fronta il settore di Serravalle (9.3 km) che termina 
appena prima dell’inizio del settore successivo (San 
Martino in Grania, 9.4 km) in mezzo alle crete senesi. 
Si attraversa Arbia per arrivare al breve tratto di Mon-
teaperti di soli 600 m, ma con uno strappo sterrato 
con pendenze a doppia cifra. Si ritrova poi l’asfalto 
fi no all’imbocco dell’ultimo sterrato a Colle Pinzuto 
(2.4 km con pendenze fi no al 15%). Una volta usciti ci 
si dirige verso Siena per gli ultimi chilometri cittadini.

This stage totals nearly 29 km of dirt roads. Starting 
in Gubbio, the route passes Cortona and Sinalunga 
in the approach to Siena, on wide roads with a suc-
cession of bends and changing gradients. Past San 
Giovanni d’Asso, the route hits the gravel in Pieve 
a Salti. The sector (8 km) is demanding, wavy and 
bumpy, with several bends, climbs and descents. 
After the second pass through Buonconvento, the 
route takes in the Serravalle sector (9.3 km), which 
ends just before the beginning of the following sector 
(San Martino in Grania, 9.4 km), in the Crete Senesi 
hills. Past Arbia, the Monteaperti sector is only 600 m 
in length, but features an unpaved kick with two-digit 
gradients. After going back on tarmac, the route 
takes in the last gravel sector in Colle Pinzuto (2.4 km, 
with gradients topping out at 15%), and then heads 
towards Siena for the fi nal kilometres on urban roads.

Il percorso 
The route
Il percorso 
The route
Il percorso 
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PROVINCIA DI PERUGIA

490 GUBBIO  Start Village 3,0 13.00 13.00 13.00 11.30

463 GUBBIO  km 0 0,0 0,0 181,0 13.05 13.05 13.05 11.35

412 Mocaiana  ss.219 4,9 4,9 176,1 13.10 13.11 13.11 11.40

314 Staz. di Camporeggiano  ss.219 9,8 14,7 166,3 13.22 13.22 13.23 11.51

239 Ins. Strada Tiberina Nord  Strada Tiberina Nord 7,5 22,2 158,8 13.30 13.32 13.33 11.59

247 Umbertide  Strada Tiberina Nord 4,2 26,4 154,6 13.36 13.37 13.39 12.03 ©

248 Niccone  sr.416 3,5 29,9 151,1 13.40 13.42 13.43 12.22

282 Spedalicchio  sr.416 5,8 35,7 145,3 13.48 13.50 13.52 12.29

PROVINCIA DI AREZZO

302 Mercatale  sp.35 10,9 46,6 134,4 14.02 14.04 14.07 12.41

640 La Cima  sp.35 5,8 52,4 128,6 14.15 14.19 14.23 12.51

280 La Dogana  sp.35 7,7 60,1 120,9 14.24 14.28 14.33 13.04

344 Bv. di Cortona  sp.34 4,0 64,1 116,9 14.29 14.34 14.38 13.08

269 Camucia  sr.142-sp.32-sp.31 1,8 65,9 115,1 14.32 14.36 14.41 13.11 ©

306 Farneta  sp.31 11,0 76,9 104,1 14.46 14.51 14.56 13.39

302 Foiano della Chiana  sp.29 5,7 82,6 98,4 14.53 14.58 15.04 13.46

PROVINCIA DI SIENA

340 Sinalunga  v.Gramsci 9,0 91,6 89,4 15.04 15.10 15.16 13.55

435 Trequanda  sp.38 8,5 100,1 80,9 15.15 15.21 15.28 14.07

402 Montisi  sp.14 4,3 104,4 76,6 15.20 15.27 15.34 14.12

275 San Giovanni d'Asso  sp.14 6,9 111,3 69,7 15.29 15.35 15.43 14.20

265 Inizio Settore n.1  "Pieve a Salti"-sp.75 2,0 113,3 67,7 15.31 15.38 15.46 14.23

270 Loc. Pieve a Salti  sp.75 6,0 119,3 61,7 15.39 15.46 15.54 14.34

222 Fine Settore n.1  sp.75 2,0 121,3 59,7 15.42 15.49 15.57 14.37

146 P.L.  v.d.Percenna 2,1 123,4 57,6 15.44 15.52 16.00 14.40

146 Buonconvento  ss.2 0,1 123,5 57,5 15.44 15.52 16.00 14.40

147 P.L.  ss.2 0,9 124,4 56,6 15.46 15.53 16.01 14.41
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149 Inizio Settore n.2  "Serravalle" 2,4 126,8 54,2 15.49 15.56 16.05 14.44

165 Bv. per Monteroni d'Arbia  sp.12 9,3 136,1 44,9 16.01 16.09 16.19 14.52

166 Inizio Settore n.3  "San Martino in 
Grania" 1,5 137,6 43,4 16.03 16.11 16.21 15.11

261 Loc. San Martino in Grania  5,3 142,9 38,1 16.10 16.19 16.28 15.20

338 San Martino in Grania  Fine Sett. n. 3 - sp.438 4,1 147,0 34,0 16.16 16.25 16.34 15.27

190 Arbia  v.Aretina 7,9 154,9 26,1 16.25 16.35 16.45 15.37

195 Casetta  sp.111 2,0 156,9 24,1 16.28 16.37 16.48 15.40

230 Monteaperti  2,5 159,4 21,6 16.31 16.41 16.51 15.43

198 Inizio Settore n.4  "Monteaperti" 0,9 160,3 20,7 16.32 16.42 16.52 15.45

251 Fine Settore n.4  0,6 160,9 20,1 16.34 16.44 16.54 15.46

203 Inizio Settore n.5  "Colle Pinzuto" 3,8 164,7 16,3 16.38 16.48 16.59 |

304 Colle Pinzuto  Fine Settore n.5 2,4 167,1 13,9 16.44 16.54 17.06 |

270 Monteliscai  sp.408 1,4 168,5 12,5 16.45 16.56 17.08 15.50

330 Univ. Siena (San Miniato)  v.Moro 4,8 173,3 7,7 16.51 17.02 17.14 15.55

318 SIENA  Il Campo 7,7 181,0 0,0 17.00 17.12 17.24 16.02

44

NOTE/NOTES

Settori sterrati:
Settore 1 - Pieve a Salti 8.0 km
Settore 2 - Serravalle 9.3 km
Settore 3 - San Martino in Grania 9.4 km
Settore 4 - Montaperti 0.6 km
Settore 5 - Colle Pinzuto 2.4 km
Totale km: 29.7
Red Bull km
km 167.1 - Colle Pinzuto
Traguardi Volanti / Intermediate Sprints
km 46.6 - Mercatale
km 91.6 - Sinalunga

Gran Premio della Montagna:
km 52.4 - La Cima - m 640 (3ª cat.)
km 147 - San Martino in Grania - m 338 (4ª cat.)
Feed/Litter zone
km 38.1 - 69.1 - 99.6 - 123.5 - 155.0
Litter zone:
km 169.0
Passaggio a Livello/Level Crossing:  
km 111.3 - 123.4 - 124.4

© Sosta esterna a Monteroni d'Arbia:  
partenza GiroE ore 14:50
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Ultimi Km-Final Km
Gli ultimi km si snodano per la prima par-
te all’esterno dell’abitato di Siena su strade 
larghe e lunghi rettifi li collegati tra loro da 
ampie curve, prima in discesa e poi in leg-
gera salita fi no ai 2 km dall’arrivo dove vie-
ne imboccata la via Esterna di Fontebranda 
con pendenze fi no al 9%. A 900 m dall’arrivo 
si supera la Porta di Fontebranda e inizia la 
pavimentazione lastricata. La pendenza su-
pera il 10% fi no a raggiungere attorno ai 500 
m dall’arrivo, in via Santa Caterina, punte del 
16%. Segue una svolta decisa a destra nella 
via delle Terme e l’immissione in via Banchi 
di Sotto. Dai 300 m la strada è sempre in leg-
gera discesa. Ai 150 m svolta a destra in via 
Rinaldini. Ai 70 m si entra nel Campo, ultimi 30 
m in discesa al 7%, traguardo pianeggiante.

The fi nal kilometres initially follow the outskirts of 
the city of Siena, along wide, long and straight 
roads connected by wide curves, running initially 
downhill, and further on slightly uphill, up to 2 km 
from the fi nish, where the route takes Via Esterna 
di Fontebranda, featuring slants up to 9%. The 
stone pavement begins 900 m before the fi nish 
line, just past the Fontebranda Gate. The gradient 
is over 10%, reaching peaks of 16% on the Via Santa 
Caterina, around 500 m before the fi nish. Further 
on, a sharp bend to the right in Via Delle Terme 
leads to Via Banchi di Sotto. Starting 300 m to the 
fi nish onwards, the road is a slight, continuous 
descent. With 150 m to go, the route turns right into 
Via Rinaldini. The route enters Piazza del Campo 70 
m before the fi nish; the last 30 m are on a 7% gra-
dient descent, while the fi nish line is on level road.
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GEOGRAFIE IMMAGINARIE

HUGO
PRATTPRATTPRA 11.04

19.10
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VELO MACH 
& VELOKATO
The fastest helmet and eyewear system in the industry

©OAKLEY INC. OAKLEY.COM



Arrivo | Finish: Piazza del Campo, Siena (SI) - ore 17.15

Quartiertappa | Race Headquarters: Race Headquarters: Race Headquarters
Direzione, segreteria, sala stampa 
Management, permanence, press room - ore 10.00 – 21.00 Management, permanence, press room - ore 10.00 – 21.00 Management, permanence, press room
Accrediti | Accreditations: ore 10.00 - 13.00 / 14.00 - 16.00Accreditations: ore 10.00 - 13.00 / 14.00 - 16.00Accreditations
Accrediti stampa | Press Accreditations: ore 10.00 - 13.00Press Accreditations: ore 10.00 - 13.00Press Accreditations
SOCIETÀ SPORTIVA MENS SANA, Viale Achille Sclavo 12, Siena (SI)

Controllo antidoping | Anti-doping control: Studio mobile presso il traguardoAnti-doping control: Studio mobile presso il traguardoAnti-doping control
Doping control station at the fi nish area

GIROLAND: Piazza Matteotti - Siena (SI) - ore 13.00 - 19.00
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MONDAY

MAY 
202519

RIPOSO
PISA

Quartiertappa | Race Headquarters: 

Direzione, segreteria, giuria, accrediti, sala stampa 
Management, permanence, jury, accreditation, press room

ITIS "LEONARDO DA VINCI" 
Via Contessa Matilde 74 - Pisa

dalle 15.00 alle 18.00



FANTAGIRO D’ITALIA
1 W

O
LFIEFANTAGIROD’ITALIA

1W
O

LF
IE

  

NTNTN
ATAT GIGIGIRI D ITITITATAT

LALA

ILIL AIAI

ITITITATAT
L AL A ATATG



TUESDAY

28,6 KMMAY 
202520
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LUCCA > 
PISA TUDOR ITT

PARTENZA / START
LUCCA
Piazza Napoleone
ore 13.15

ARRIVO / F INISH
PISA
Piazza del Duomo
ore 17.15

TUESDAY

28,6 KMMAY 
202520
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LUCCA
TUESDAY

MAY 
202520

ABITANTI
Population

90.152 90,152

LUOGHI 
DI INTERESSE
Main sights

Le Mura urbane, un meraviglioso 
percorso alberato di 4,2 km 
(e i suoi sotterranei), abbracciano 
la città, che si può vedere dall’alto 
salendo sulla Torre Guinigi. Piazza 
San Michele è il cuore del centro 
storico. Da visitare anche piazza 
Anfi teatro, piazza San Frediano, 
piazza Napoleone, la cattedrale 
(che custodisce i capolavori del 
Volto Santo e Ilaria del Carretto) 
e i luoghi del compositore 
Giacomo Puccini. 

The city walls (a tree-lined 4.2-km 
walkway with an underground 
section) surround the old town, while 
Torre Guinigi provides stunning 
views from the top. Piazza San 
Michele is the heart of the historic 
centre. Piazza Anfi teatro, Piazza 
San Frediano, Piazza Napoleone, 
the cathedral (which contains the 
beautiful ‘Volto Santo’ wooden 
crucifi x and the monument to 
Ilaria del Carretto), and the places 
connected to the opera composer 
Giacomo Puccini also deserve a visit. 

IN TAVOLA
Specialty food

Tordelli al ragù, zuppa frantoiana, 
zuppa di farro, garmugia (zuppa 
con cipollotti, asparagi, piselli, fave, 
carciofi  insaporita con pancetta 
e carne trita di vitello), rovellina 
(fettina di manzo impanata e fritta 
e successivamente cotta nel sugo 
di pomodoro), torta con i becchi 
(di verdure o al cioccolato), 
buccellato (pandolce con uvetta, 
zucchero e semi di anice).

Tordelli al ragù, zuppa frantoiana, 
zuppa di farro, garmugia (a soup 
made with spring onions, asparagus, 
green peas, broad beans, artichokes, 
bacon and minced veal), rovellina 
(beef escalopes, fried and then 
cooked in tomato sauce), torta con 
i becchi (pies with a vegetable or 
chocolate fi lling), buccellato (sweet 
bread made with raisins, sugar and 
anise seeds).

VINI
Wines

Doc delle Colline Lucchesi 
e Doc di Montecarlo.

Doc delle Colline Lucchesi and 
Doc di Montecarlo.

EVENTI
Events

Lucca Comics & Games; Lucca 
Summer Festival; Verdemura 
(mostra mercato del giardinaggio 
e del vivere all’aria aperta); Lucca 
Film Festival; Lucca Magico Natale.

Lucca Comics & Games; Lucca 
Summer Festival; Verdemura 
(garden and outdoor living trade 
show); Lucca Film Festival; Lucca 
Magico Natale.

226



S
T

A
G

E10PISA

ABITANTI
Population

91.361 91,361

LUOGHI 
DI INTERESSE
Main sights

Piazza del Duomo (nota anche 
come Piazza dei Miracoli) è tra le 
più celebri del mondo. Dal 1987 
dichiarata Patrimonio mondiale 
dell’umanità Unesco, comprende 
la cattedrale, il battistero, il 
camposanto monumentale e il 
campanile, la celebre Torre di 
Pisa. Sui Lungarni, le strade che 
corrono accanto al fi ume Arno, 
si affacciano splendidi e antichi 
edifi ci. Le antiche mura urbane 
sono un unicum nel panorama 
delle “città murate” medievali, sia 
per la loro estensione sia per le loro 
caratteristiche architettoniche.

Piazza del Duomo (also known as 
Piazza dei Miracoli) is one of the 
world’s best-known squares. A 
UNESCO World Heritage site since 
1987, it comprises the cathedral, 
the baptistery, the monumental 
cemetery and the bell tower—
the famous leaning tower. The 
Lungarni, along the banks of the 
River Arno, are lined with beautiful 
old buildings. Compared to 
other mediaeval ‘walled cities’, 
Pisa is unrivalled in the extent 
and architectural features of its 
ancient walls.

IN TAVOLA
Specialty food

Piatti semplici a base di pesce 
come il baccalà con i porri, il 
muggine arrosto, il pesce ragno 
bollito, gli spaghetti con le arselle; 
la “cecìna”, focaccia sottile con 
ceci, olio, acqua e sale, servita con 
una spolverata di pepe; la “torta 
coi bischeri”, con pasta frolla, 
cioccolata, pinoli e canditi. 

Simple fi sh recipes such as salt cod 
with leeks, roasted mullet, boiled 
weever, spaghetti con le arselle 
(with wedge clams); ‘cecìna‘ (thin 
pancake made from chickpea 
fl our, olive oil, salt and water, and 
served with freshly ground pepper); 
‘torta coi bischeri’, a shortbread pie 
fi lled with chocolate, pine nuts and 
candied fruit. 

VINI
Wines

DOC Terre di Pisa, Bianco Pisano di 
San Torpè DOC e vini IGT toscani. 
Nelle Terre di Pisa si può trovare il 
Vin Santo San Torpè DOC.

DOC Terre di Pisa, Bianco Pisano di 
San Torpè DOC and Tuscan IGT wines. 
The Terre di Pisa area also yields the 
exquisite Vin Santo San Torpè DOC.

EVENTI
Events

Luminara di San Ranieri (16 giugno); 
Palio di San Ranieri (17 giugno); 
Gioco del Ponte (ultimo sabato
di giugno).

Luminara di San Ranieri (16 June); 
Palio di San Ranieri (17 June); 
Gioco del Ponte (on the last 
Saturday in June).

227



228

S
T

A
G

E 10



Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: Start Meeting Point: Start Meeting Point Piazza Napoleone - Lucca (LU)
Partenza 1° corridore | 1ST rider’s start:  rider’s start:  rider’s start ore 13.15
Rilevamento cronometrico | Time keeping point:  Time keeping point:  Time keeping point km 8.2 Pontetetto
 km 20.5 Asciano

Accrediti | Accreditations: Accreditations: Accreditations Parcheggio Corso Garibaldi 
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Cronometro quasi pianeggiante con una breve 
salita a metà percorso. Partenza a Lucca con 
il giro quasi completo delle mura cittadine. Si 
raggiunge poi la statale del Brennero attraverso 
la zona sud della città con una serie di svolte. Il 
percorso dopo il primo rilevamento intermedio 
diventa praticamente diritto sempre in lievis-
sima ascesa fi no alla galleria dei Monti Pisani 
(950 m). Dopo l’uscita una serie di ampi e veloci 
tornanti porta a San Giuliano Terme e di lì alla 
frazione di Asciano. Sempre per vie rettilinee si 
raggiunge l’abitato di Pisa a 3 km dall’arrivo. 
Arrivo in centro accanto alla torre pendente.

This ITT is virtually fl at, with a short climb mid-
course. Starting in Lucca, the route goes almost 
completely around the city walls, takes a series 
of bends through the southern part of the city 
and reaches the Brennero state highway. Past 
the fi rst time split, the route runs almost straight, 
on a slight incline, until the Monti Pisani tunnel 
(950 m). Past the tunnel, some fast and wide 
hairpins lead through San Giuliano Terme to 
Asciano. The route then continues on straight 
roads, reaching Pisa (at 3 km out). The fi nish is 
in the city centre, near the leaning tower.

Il percorso 
The route
Il percorso 
The route
Il percorso 
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IL NUOVO TRAGUARDO 
NELL’ALIMENTAZIONE 
SPORTIVA
Scopri la linea Cetilar® NUTRITION in farmacia, 
parafarmacia, negozi specializzati e su cetilar.com

  OFFICIAL
    NUTRITION

PARTNER
2025



PROVINCIA DI LUCCA

17 LUCCA  Piazza Napoleone 0,0 0,0 28,6 13:15 16:43 00:00:00 12.10

16 Porta Elisa  v.Cadorna-ss.439 3,5 3,5 25,1 13:19 16:46 00:03:55 12.15

16 Sorbano del Giudice  v.Vitricaia- ss.12 3,0 6,5 22,1 13:22 16:50 00:07:16 12.19

14 Pontetetto  ss.12 1,8 8,3 20,3 13:24 16:51 00:09:17 12.21

16 Ins. ss.12 radd  ss.12 radd 1,0 9,3 19,3 13:26 16:53 00:10:36 12.22

37 San Lorenzo a Vaccoli  ss.12 radd 2,2 11,5 17,1 13:28 16:55 00:13:21 12.25

75 Santa Maria del Giudice  ss.12 radd 2,7 14,2 14,4 13:32 16:59 00:16:53 12.29

101 Foro di San Giuliano  Galleria M. Pisani-950m 1,2 15,4 13,2 13:34 17:00 00:18:24 12.31

PROVINCIA DI PISA

8 San Giuliano Terme  v.Niccolini-sp.30 2,6 18,0 10,6 13:37 17:03 00:21:11 12.34

4 Asciano  v.d.Condotti 2,5 20,5 8,1 13:39 17:05 00:23:52 12.37

4 Ghezzano  sp.2-v.Garibaldi 4,2 24,7 3,9 13:44 17:10 00:28:23 12.43

10 Ponte della Fortezza  Lung. Galilei 1,8 26,5 2,1 13:46 17:12 00:30:44 12.45

10 Ponte di Mezzo  Lung. Pacinotti 0,7 27,2 1,4 13:47 17:13 00:31:29 12.46

8 via Santa Maria  0,5 27,7 0,9 13:48 17:13 00:32:03 12.47

4 PISA  Piazza del Duomo 0,9 28,6 0,0 13:49 17:14 00:33:01 12.48

NOTE/NOTES

Partenza primo corridore : 
circa 13:15
Arrivo ultimo corridore: 
circa 17:15
Intermedi:   
km 8.3 - Pontetetto
km 20.5 - Asciano

© Sosta esterna a Capannori:  
partenza GiroE ore 13:43

IL NUOVO TRAGUARDO 
NELL’ALIMENTAZIONE 
SPORTIVA
Scopri la linea Cetilar® NUTRITION in farmacia, 
parafarmacia, negozi specializzati e su cetilar.com

  OFFICIAL
    NUTRITION

PARTNER
2025
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Ultimi Km-Final Km
Ultimi km con diverse curve in sequenza 
e attraversamenti dell’Arno. Poco dopo 
l’ultimo chilometro si lascia il lungofi ume 
per andare verso il centro storico. A 500 
m inizia un tratto lastricato che termina 
all’ultima curva. Rettilineo fi nale di 200 m 
su asfalto larghezza 6 m.

In the fi nal kilometres, the route takes in a 
brace of bends, criss-crossing the Arno. 
Just past the -1 km mark, it then leaves 
the riverside to reach the old town. From 
-500 metres to the last bend, the route is 
stone-paved. The home straight (200 m) 
is on 6 m wide tarmac.
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Arrivo | Finish: Piazza del Duomo - Pisa (PI) - ore 17.15

Quartiertappa | Race Headquarters: Race Headquarters: Race Headquarters
Direzione, segreteria, sala stampa 
Management, permanence, press room - ore 10.00 – 21.00 Management, permanence, press room - ore 10.00 – 21.00 Management, permanence, press room
Accrediti | Accreditations: ore 10.00 – 13.00 / 14.00 – 16.00Accreditations: ore 10.00 – 13.00 / 14.00 – 16.00Accreditations
Accrediti stampa | Press Accreditations: ore 10.00 – 13.00Press Accreditations: ore 10.00 – 13.00Press Accreditations
ITIS LEONARDO DA VINCI, via Contessa Matilde, 74 - Pisa (PI)

Controllo antidoping | Anti-doping control: Studio mobile presso il traguardoAnti-doping control: Studio mobile presso il traguardoAnti-doping control
Doping control station at the fi nish area

GIROLAND:  Piazza dei Cavallieri - Pisa (PI) - ore 13.00 - 19.00

SE SIETE 
PIGNONI

QUESTA LINEA 
È PER VOI

www.svitol.it

PRODOTTI PER I CICLISTI PIÙ ESIGENTI
SVITOL BIKE è la linea completa per la 
manutenzione della bici con prodotti specifici 
e dalle alte prestazioni, pensata per chi ama 
davvero pedalare, anche per i pignoni. PRODOTTO

UFFICIALE
2025
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VIAREGGIO >
CASTELNOVO NE’ MONTI





VIAREGGIO >
CASTELNOVO

NE’ MONTI

PARTENZA / START
VIAREGGIO
Via Michele Coppino
ore 12.05

ARRIVO / F INISH
CASTELNOVO NE'  MONTI
Piazza Matteott i
ore 17.15

MAY 
2025

WEDNESDAY

186 KM21
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VIAREGGIO
WEDNESDAY

MAY 
202521

ABITANTI
Population

60.697 60,697

LUOGHI 
DI INTERESSE
Main sights

La Passeggiata di Viareggio, 
costellata da edifi ci con tratti liberty 
e dèco, tra cui Villa Argentina e il 
Caffè Margherita; i Musei civici di Villa 
Paolina; il Museo della Marineria; la 
Cittadella del Carnevale, dedicata 
alla storica manifestazione 
viareggina; la Lecciona, una lunga 
spiaggia immersa nella macchia 
mediterranea tra Viareggio e Torre 
del Lago. 

The promenade (Passeggiata), 
lined with beautiful Art Deco and 
Art Nouveau buildings such as Villa 
Argentina and Caffè Margherita; the 
civic museums inside Villa Paolina; 
the Museo della Marineria (maritime 
museum); the ‘Cittadella del 
Carnevale’, dedicated to the historical 
carnival; the Lecciona beach, 
stretching from Viareggio to Torre del 
Lago, in the Mediterranean scrub.

IN TAVOLA
Specialty food

Cacciucco viareggino, spaghetti 
con i nicchi (telline) o con i 
coltellacci (cannolicchi), la 
trabaccolara (pasta con pesci 
di fondale cotti col pomodoro 
e insaporiti con vino ed erbe 
aromatiche), la scarpaccia dolce 
(torta a base di zucchine).

Cacciucco viareggino, spaghetti 
‘con i nicchi’ or ‘con i coltellacci’ 
(with coquina clams or razor 
clams, respectively), trabaccolara 
(pasta in a groundfi sh and tomato 
sauce, seasoned with wine and 
herbs), scarpaccia dolce (sweet 
pancake made with courgettes).

VINI
Wines

Colline Lucchesi DOC, Montecarlo 
DOC, Costa Toscana IGT. 

Colline Lucchesi DOC, Montecarlo 
DOC, Costa Toscana IGT. 

EVENTI
Events

Viareggio è celebre per il suo 
Carnevale, nato nel 1873: per 
quattro domeniche di fi la, i carri – 
enormi caricature che ridicolizzano 
politica e spettacolo – sfi lano sulla 
passeggiata della città. Ogni fi ne 
settimana coinvolge a turno un 
quartiere della città, e le strade 
chiuse al traffi co si riempiono di 
maschere, musica e danze.

The Carnival, which dates back to 
1873, is Viareggio’s best-known event. 
For four consecutive Sundays, in a 
different neighbourhood each week, 
brightly coloured satirical fl oats 
with giant papier-mâché fi gures 
depicting politicians and showbiz 
personalities drive down the city’s 
promenade, and people in disguise 
gather along the closed roads, 
dancing to the music of the parade.
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CASTELNOVO
NE’ MONTI

ABITANTI
Population

10.281 10,281

LUOGHI 
DI INTERESSE
Main sights

Domina il paesaggio la Pietra di 
Bismantova, una rupe di arenaria 
dalla forma unica. Altri luoghi del 
paese che meritano una visita sono 
la Pieve di Santa Maria Assunta, 
risalente almeno al X secolo, e la 
Torre su Monte Castello, rimasta 
unica attestazione di un complesso 
fortifi cato del periodo di Matilde di 
Canossa (XI–XII secolo).

The Pietra di Bismantova, a uniquely 
shaped sandstone cliff, is the most 
prominent feature of the landscape. 
Great sights also include the
parish of Santa Maria Assunta
(10th century) and the tower on 
Monte Castello (the only remaining 
feature of an earlier fortifi cation 
dating from the age of Matilde
di Canossa, 11th-12th century).

IN TAVOLA
Specialty food

Da non perdere l’erbazzone di 
montagna, tipica torta salata 
a base di bietole, Parmigiano 
Reggiano e ricotta, a cui nei territori 
appenninici viene aggiunto anche il 
riso, e le paste ripiene, in particolare 
i tortelli verdi o di patate. I funghi 
sono serviti, secondo la stagionalità, 
in tante ricette diverse: da provare 
i porcini fritti.

Erbazzone di montagna is a 
delectable savoury pie made with 
chard, Parmigiano Reggiano and 
ricotta (and rice in the Apennine 
area). Stuffed pasta (especially 
tortelli verdi or tortelli di patate) 
is also a must-taste. Mushrooms 
are used in a variety of recipes, 
seasons permitting. Fried porcini 
are a true delicacy.

VINI
Wines

Come vino rosso principalmente 
il Lambrusco, per il bianco 
la Spergola, entrambi frizzanti. 

Lambrusco (red), Spergola (white), 
both sparkling. 

EVENTI
Events

Lo Scusìn (a Pasqua), una gara 
a colpi di uova sode per vedere 
qual è il più resistente; Estate 
ne’ Monti (con concerti, musica, 
presentazioni di libri, incontri 
culturali e serate di shopping 
e spettacoli); Fiera di San Michele 
(a fi ne settembre).

Scusìn (at Easter), a ‘battle’ 
for the strongest hard-boiled 
egg; Estate ne’ Monti (featuring 
concerts, music, book launches, 
cultural events, and evening 
entertainment and shopping); 
Fiera di San Michele (late 
September).
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Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point:Start Meeting Point:Start Meeting Point
Via Michele Coppino - Viareggio (LU)
Foglio fi rma | Pre-stage operations and signing-in: ore 10.40 - 11.55
Partenza | Start: Start: Start ore 12.05

ore 12.20 (trasferimento/transfer 7.500m)

Accrediti | Accreditations: Accreditations: Accreditations Via Umberto Giannessi
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Tappa nettamente suddivisa in due parti, la pri-
ma fi no a Castelnuovo Garfagnana sempre in 
leggera ascesa, ma senza particolari diffi coltà. 
La seconda fi no all’arrivo costellata di salite im-
pegnative e lunghe discese sempre su strade di 
montagna con numerose curve e saliscendi. La 
prima salita incontrata è San Pellegrino in Alpe 
(che si conclude circa 1.5 km dopo il paese) che 
presenta con le sue pendenze attorno al 20% 
il settore più duro dell’intero Giro 2025. Le altre 
salite sono Toano e la Pietra di Bismantova che 
porta direttamente a Castelnovo ne’ Monti.

This stage is clearly divided in two. It begins on 
a slight incline, with no major impediments, all 
the way to Castelnuovo Garfagnana. It then 
takes in a succession of challenging ascents 
and lengthy descents, on wavy and curving 
mountain roads, all the way to the fi nish. The 
riders will fi rst be confronted with the ascent 
to San Pellegrino in Alpe (ending some 1.5 km 
after the urban area) Its gradients around 20% 
make this the hardest sector of the 2025 Giro. 
The route then takes in ascents to Toano and 
Pietra di Bismantova, before reaching Castel-
novo ne’ Monti.

Il percorso 
The route
Il percorso 
The route
Il percorso 
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PROVINCIA DI LUCCA

5 VIAREGGIO  Start Village 7,5 12.05 12.05 12.05 10.35

7 VIAREGGIO  km 0 0,0 0,0 186,0 12.20 12.20 12.20 10.50

40 Camaiore  sp.1 5,1 5,1 180,9 12.26 12.26 12.27 10.55 ©

214 Montemagno  sp.1 5,8 10,9 175,1 12.34 12.34 12.35 11.22

74 San Martino in Freddana  sp.1 9,1 20,0 166,0 12.44 12.45 12.47 11.32

24 Monte San Quirico  sp.25 7,7 27,7 158,3 12.53 12.55 12.56 11.40

45 San Cassiano di Moriano  ss.12var 5,1 32,8 153,2 13.00 13.01 13.03 11.46

68 Pastino  sp.20 9,1 41,9 144,1 13.11 13.13 13.16 11.56

89 Borgo a Mozzano  sp.20 4,4 46,3 139,7 13.17 13.19 13.22 12.01

114 Piano della Rocca  sp.2-sp.20 3,9 50,2 135,8 13.22 13.25 13.27 12.05

135 Turritecava  Ponte Guglielmo Lera 5,5 55,7 130,3 13.29 13.32 13.35 12.11

157 Piano di Coreglia  sr.445 0,5 56,2 129,8 13.30 13.33 13.37 12.11

157 Fornaci di Barga  sp.7 1,9 58,1 127,9 13.32 13.36 13.39 12.13

380 Barga  v.Bellavista-sp.7 4,3 62,4 123,6 13.42 13.46 13.51 12.19 ©

200 Campia  sr.445 6,4 68,8 117,2 13.50 13.54 13.59 12.47

276 Castelnuovo di Garfagnana  sp.72 7,2 76,0 110,0 13.59 14.04 14.09 12.57

397 Campori  sp.71 3,9 79,9 106,1 14.05 14.10 14.15 13.02

1515 San Pellegrino in Alpe  sp.71 12,7 92,6 93,4 14.41 14.50 15.00 13.19

1623 Alpe San Pellegrino  sp.71 1,0 93,6 92,4 14.44 14.53 15.04 13.21

PROVINCIA DI MODENA

1527 Passo delle Radici  sp.324 1,5 95,1 90,9 14.46 14.55 15.06 13.22

1348 Bv. per Modena  sp.486R 2,4 97,5 88,5 14.49 14.58 15.09 13.25

1215 Piandelagotti  sp.486R 4,7 102,2 83,8 14.54 15.04 15.15 13.31

1129 Bv. per Madonna di Pietravolta  sp.32 4,2 106,4 79,6 15.00 15.09 15.21 13.36

1146 Madonna di Pietravolta  sp.32 2,1 108,5 77,5 15.02 15.12 15.24 13.38

1160 Loc. Il Monte  sp.32 2,0 110,5 75,5 15.05 15.15 15.27 13.41

1131 Frassinoro  sp.32 4,3 114,8 71,2 15.10 15.20 15.32 13.46

765 Montefi orino  10,3 125,1 60,9 15.22 15.33 15.46 13.58
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PROVINCIA DI REGGIO NELL'EMILIA

339 Ponte Dolo  sp.486R 6,8 131,9 54,1 15.31 15.42 15.55 14.07

310 Cerredolo  sp.8 4,0 135,9 50,1 15.35 15.47 16.00 14.13

792 La Collina  sp.8 8,6 144,5 41,5 15.55 16.08 16.23 14.24

854 Toano  sp.8 2,4 146,9 39,1 15.59 16.12 16.27 14.27 ©

722 Quara  sp.8 6,9 153,8 32,2 16.07 16.20 16.36 14.57

794 Costabona  sp.8 1,7 155,5 30,5 16.11 16.24 16.40 14.59

523 Ponte T. Secchiello  sp.8 3,8 159,3 26,7 16.15 16.29 16.45 15.04

672 Villa Minozzo  v.d.Vittoria-sp.9 3,1 162,4 23,6 16.22 16.37 16.53 15.08 ©

395 Gatta  Pista Gatta - Pianella 6,6 169,0 17,0 16.30 16.45 17.02 15.36

444 Ponte Le Pianelle  sp.108 5,6 174,6 11,4 16.37 16.52 17.09 15.43

781 Pietra di Bismantova  sp.108 6,5 181,1 4,9 16.51 17.08 17.27 15.51

726 galleria  60m 3,1 184,2 1,8 16.55 17.11 17.30 15.54

715 CASTELNOVO NE' MONTI  P. Matteotti 1,8 186,0 0,0 16.57 17.14 17.33 15.56

22

22

NOTE/NOTES

Red Bull km
km 162.4 - Villa Minozzo
Traguardi Volanti / Intermediate Sprints
km 46.3 - Borgo a Mozzano
km 135.9 - Cerredolo
Gran Premio della Montagna:
km 93.6 - Alpe San Pellegrino - m 1623 (1ª cat.)
km 146.9 - Toano - m 854 (2ª cat.)
km 181.1 - Pietra di Bismantova - m 781 (2ª cat.)

Feed/Litter zone
km 35.9 - 78.2 - 92.8 - 106.0 - 136.9 - 159.5
Litter zone:
km 181.5
Galleria/Tunnel:
km 184.2
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CUSTOM RACE XCUSTOM RACE X

colori giusti per la tua bici

robusto su strada e sterrato

leggerissimo
zero vibrazioni

facile accesso frontale e laterale

elite-it.com



CUSTOM RACE XCUSTOM RACE X

colori giusti per la tua bici

robusto su strada e sterrato

leggerissimo
zero vibrazioni

facile accesso frontale e laterale

elite-it.com
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Ultimi Km-Final Km
Ultimi 3 km caratterizzati da una rampa 
a salire e successiva breve discesa che 
portano dentro l’abitato con alcune cur-
ve impegnative. Ultimo chilometro tutto 
a salire. Retta fi nale di 100 m su asfalto 
larghezza 6 m.

The last 3 km feature an uphill ramp fol-
lowed by a short descent with a few tech-
nical bends leading into the urban area. 
The fi nal kilometre goes up again. The 
home straight (100 m) is on 6 m wide tar-
mac.
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Arrivo | Finish: Piazza Matteotti, Castelnovo ne’ Monti (RE) - ore 17.15

Quartiertappa | Race Headquarters: Race Headquarters: Race Headquarters
Direzione, segreteria, sala stampa 
Management, permanence, press room - ore 10.00 – 21.00 Management, permanence, press room - ore 10.00 – 21.00 Management, permanence, press room
Accrediti | Accreditations: ore 10.00 - 13.00 / 14.00 - 16.00Accreditations: ore 10.00 - 13.00 / 14.00 - 16.00Accreditations
Accrediti stampa | Press Accreditations: ore 10.00 - 13.00Press Accreditations: ore 10.00 - 13.00Press Accreditations
CENTRO PASTORALE INTERPARROCCHIALE «DON BOSCO»,
Via della Pieve 5 - Castelnovo ne’ Monti (RE)

Controllo antidoping | Anti-doping control: Studio mobile presso il traguardoAnti-doping control: Studio mobile presso il traguardoAnti-doping control
Doping control station at the fi nish area

GIROLAND: Piazza Antonio Gramsci - Castelnovo ne’ Monti (RE) - ore 13.00 - 19.00
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UFFICIALE
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THURSDAY

172 KMMAY 
2025
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MODENA >
VIADANA (OGLIO-PO)

BIRRA
UFFICIALE

2025





MODENA >
VIADANA (OGLIO-PO)

PARTENZA / START
MODENA
via Luigi  Carlo Farinel l i 
ore 13.15

ARRIVO / F INISH
VIADANA
Via Lombardia
ore 17.15

THURSDAY

172 KMMAY 
202522
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MODENA
THURSDAY

MAY 
202522

ABITANTI
Population

185.000 185,000

LUOGHI 
DI INTERESSE
Main sights

Il Duomo, con la torre Ghirlandina 
e Piazza Grande, capolavoro 
del romanico italiano; il Palazzo 
Comunale, in cui è custodita 
l’antica “secchia rapita”; i Musei del 
Duomo, recentemente riqualifi cati; 
il seicentesco Palazzo Ducale. 
Nell’imponente Palazzo dei Musei 
sono visitabili le Gallerie Estensi, 
tra le più importanti collezioni 
italiane di pittura e scultura, 
e il Museo Civico. Per gli 
appassionati del bel canto sono 
imperdibili il Teatro Comunale 
e la Casa Museo di Pavarotti, 
mentre per gli amanti dei motori 
il Museo Enzo Ferrari di Modena 
e il Museo Ferrari di Maranello.

The Duomo, the Torre Ghirlandina and 
Piazza Grande, exquisite examples 
of Romanesque architecture; the 
Town Hall, which contains the 
ancient ‘secchia rapita’ (literally, ‘the 
kidnapped bucket’, which was the 
object of a mediaeval poem); the 
recently refurbished Musei del Duomo; 
the 17-century Ducal Palace. The 
majestic Palazzo dei Musei is home 
to some of Italy’s largest collections 
of paintings and sculptures (Gallerie 
Estensi) and to the Civic Museum. 
The Teatro Comunale and the Casa 
Museo di Pavarotti are must-not-miss 
experiences for bel canto enthusiast, 
while motorsports fans will be in their 
element at the Museo Enzo Ferrari in 
Modena and at the Museo Ferrari in 
Maranello.

IN TAVOLA
Specialty food

I tortellini, il cotechino e lo zampone 
Modena IGP, le crescentine 
(in gergo “tigelle”), lo gnocco fritto, 
l’Aceto Balsamico Tradizionale 
di Modena DOP e l’Aceto Balsamico 
di Modena IGP.

Tortellini, cotechino and zampone 
Modena IGP, crescentine (‘tigelle’ in 
the local vernacular), gnocco fritto, 
Aceto Balsamico Tradizionale di 
Modena DOP and Aceto Balsamico 
di Modena IGP (balsamic vinegar).

VINI
Wines

Il vino simbolo di Modena è il 
Lambrusco, vino rosso frizzante, 
conosciuto in tutto il mondo.

Lambrusco, the world’s best-loved 
sparkling red wine, is the symbol 
of Modena.

FONDAZIONE
Foundation

Nata già nell’età del bronzo, con 
le civiltà delle terramare, Modena, 
allora Mutina, nel 200 a.C. era già 
un’importante colonia romana.

Modena was founded as Mutina 
in the Bronze Age, under the 
‘Terramare’ culture. Back in 200 
B.C., it was already a major 
Roman colony.
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VIADANA (Oglio-Po)

ABITANTI
Population

19.841 19,841

LUOGHI 
DI INTERESSE
Main sights

Il centro storico, con l’arco 
di Porta Nuova, il Palazzo 
Municipale e il Palazzo ex Monte; 
la chiesa arcipretale di Santa Maria 
Assunta e San Cristoforo 
in Castello; il Teatro Vittoria e il polo 
culturale MuVi, sede del Museo 
Civico Archeologico, del Museo 
della Città e della Galleria Civica 
di Arte Contemporanea.

The historic centre with the Porta 
Nuova arch, the Town Hall and 
the Palazzo ex Monte; the church 
of Santa Maria Assunta e San 
Cristoforo in Castello; the Teatro 
Vittoria and the MuVi cultural hub, 
which contains the archaeological 
museum, the museum of the city 
and the contemporary art gallery.

IN TAVOLA
Specialty food

I tortelli di zucca, conditi in bianco 
al burro fuso o in rosso con 
pomodoro e salsiccia. Di recente 
ha ottenuto la Denominazione 
Comunale il luadel, pane antico 
“schiacciato” e dalla superfi cie 
dorata, che nasce nelle cascine 
della pianura viadanese, destinato 
al consumo familiare.

Pumpkin tortelli, served with 
melted butter or with sausage in a 
tomato sauce; luadel, an ancient 
‘fl attened’ bread with a golden 
surface, traditionally made in local 
farmsteads to be eaten with the 
family, which recently received 
‘Denominazione Comunale’ status 
(a quality scheme covering the 
specialties of a municipal territory).

VINI
Wines

Il vitigno tipico è il Groppello 
Ruberti, che dà corpo al tipico 
Lambrusco Viadanese.

The local grape variety Groppello 
Ruberti adds body to the 
traditional Lambrusco Viadanese.

EVENTI
Events

Festa del Lambrusco (9 e 10 
maggio); Sagra del Melone; 
la Sabbiosa cicloturistica 
(29 giugno); Premio Letterario 
Viadana (nel periodo autunnale).

Festa del Lambrusco
(9 and 10 May); Sagra del Melone; 
La Sabbiosa (cycle touring event, 
29 June); Premio Letterario 
Viadana (literary prize, in autumn).
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Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: Start Meeting Point: Start Meeting Point via Luigi Carlo Farinelli  - Modena (MO)
Foglio fi rma | Pre-stage operations and signing-in: ore 11.50 - 13.05
Partenza | Start: Start: Start ore 13.15

ore 13.25 (trasferimento/transfer 5.500m)

Accrediti | Accreditations: Accreditations: Accreditations Corso Vittorio Emanuele II
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Tappa mossa per i primi 100 km e successi-
vamente completamente piatta fi no all’arrivo. 
Nella prima parte si sfi orano i Castelli Matildici 
nell’entroterra Modenese per arrivare a Quat-
tro Castella da dove la strada diventa asso-
lutamente piatta. Primo passaggio sull’arrivo 
per un circuito di circa 27 km sempre su strade 
larghe e prevalentemente rettilinee. Tutti i pas-
saggi cittadini presentano i consueti ostacoli 
al traffi co.

The stage route puts together a hilly section of 
100 km and a pan-fl at drag all the way to the 
fi nish. The fi rst part passes near the Castelli 
Matildici, in inland Modena, and then reaches 
Quattro Castella. Here, the route levels out per-
fectly. After a fi rst pass over the fi nish line, the 
route takes in a circuit of approx. 27 km on wide 
and mainly straight roads. The main obstacles 
along the course are the ones typically found 
in urban areas.

Il percorso 
The route
Il percorso 
The route
Il percorso 
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PROVINCIA DI MODENA

40 MODENA  Start Village 5,5 13.15 13.15 13.15 11.45

41 MODENA  km 0 0,0 0,0 172,0 13.25 13.25 13.25 11.55

131 Maranello  v.Claudia 11,6 11,6 160,4 13.39 13.40 13.41 12.07

114 Fiorano Modenese  Str. Circondariale 5,1 16,7 155,3 13.45 13.46 13.47 12.12

120 Sassuolo  v.Stazione-
v.Radici in Monte 2,2 18,9 153,1 13.48 13.49 13.50 12.14 ©

PROVINCIA DI REGGIO NELL'EMILIA

155 Castellarano  v.Radici Sud-dp.486R 7,3 26,2 145,8 13.57 13.59 14.00 12.38

194 Roteglia  sp.27- 5,3 31,5 140,5 14.04 14.05 14.07 12.44

246 Ponte Giorgiella  sp.27 4,0 35,5 136,5 14.09 14.11 14.13 12.49

543 Baiso  sp.7 5,0 40,5 131,5 14.20 14.23 14.26 12.55

563 Montefaraone  sp.7 4,6 45,1 126,9 14.26 14.29 14.33 13.01

662 Spadaccini  sp.7 4,9 50,0 122,0 14.33 14.36 14.40 13.07

560 Carpineti  v.Crispi-sp.7 2,8 52,8 119,2 14.36 14.39 14.43 13.11

664 Felina  v.F.lli Kennedy-sp.79 6,7 59,5 112,5 14.45 14.49 14.53 13.20 ©

669 Fariolo  ss.63 1,4 60,9 111,1 14.46 14.50 14.55 13.36

695 Uscita di Scandiano  v.Monte Portola 2,9 63,8 108,2 14.50 14.54 14.59 13.40

574 Casina  sp.11 6,6 70,4 101,6 14.58 15.03 15.08 13.48

705 La Stella  sp.54 3,7 74,1 97,9 15.03 15.08 15.13 13.53

590 Cerredolo dei Coppi  sp.54 5,4 79,5 92,5 15.10 15.15 15.21 14.00

543 Bv. di Canossa  sp.54 1,9 81,4 90,6 15.12 15.17 15.23 14.02

438 Rossena  sp.54 2,8 84,2 87,8 15.16 15.21 15.27 14.06

219 Ciano d'Enza  sp.513R 4,0 88,2 83,8 15.21 15.26 15.32 14.11

175 San Polo d'Enza  P.Matteotti-v.Gramsci 3,8 92,0 80,0 15.25 15.31 15.37 14.16

175 P.L.  sp.73 0,3 92,3 79,7 15.26 15.31 15.37 14.16

389 Borsea  sp.78 3,8 96,1 75,9 15.34 15.41 15.48 14.21

161 Quattro Castella  v.Lenin-sp.53 6,0 102,1 69,9 15.42 15.48 15.56 14.28 ©

119 Bibbiano  sp.53 3,3 105,4 66,6 15.46 15.52 16.00 14.47

97 Montecchio Emilia  v.Prampolini-sp.12 5,1 110,5 61,5 15.52 15.59 16.07 14.53

55 Sant'Ilario d'Enza  v.Roma-ss.9 8,1 118,6 53,4 16.01 16.09 16.17 15.01
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PROVINCIA DI PARMA

34 Sorbolo  sp.62R 11,4 130,0 42,0 16.15 16.23 16.32 15.14

PROVINCIA DI REGGIO NELL'EMILIA

24 Brescello  v.Panizzi-sp.62R 9,1 139,1 32,9 16.26 16.34 16.44 15.24 ©

24 Ponte Fiume Po  sp.358R 2,2 141,3 30,7 16.28 16.37 16.46 15.41

PROVINCIA DI MANTOVA

22 VIADANA  v.Lombardia 4,1 145,4 26,6 16.33 16.42 16.52 |

PROVINCIA DI CREMONA

22 Rotatoria Quattrocase  sp.10 12,0 157,4 14,6 16.47 16.57 17.07 15.56

22 Sabbioneta  v.Europa-sp.240 2,5 159,9 12,1 16.50 17.00 17.10 15.59

22 Rotatoria  Bretella di Vicomo-
scano 2,6 162,5 9,5 16.53 17.03 17.14 16.02

22 Rotatoria Quattrocase  sp.10 2,3 164,8 7,2 16.56 17.06 17.17 16.05

23 Casalbellotto  sp.358 0,7 165,5 6,5 16.57 17.07 17.18 16.06

PROVINCIA DI MANTOVA

22 VIADANA  v.Lombardia 6,5 172,0 0,0 17.04 17.15 17.26 16.13

NOTE/NOTES

Red Bull km
km 139.1 - Brescello
Traguardi Volanti / Intermediate Sprints
km 59.5 - Felina
km 118.6 - Sant'Ilario d'Enza
Gran Premio della Montagna:
km 40.5 - Baiso - m 543 (3ª cat.)
km 96.1 - Borsea - m 389 (3ª cat.)

Feed/Litter zone
km 33.5 - 71.5 - 107.0 - 140.0
Litter zone:
km 164.0
Passaggio a Livello/Level Crossing:  
km 92.3
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Ultimi Km-Final Km
Ultimi 3 km con praticamente solo l’ulti-
ma curva a circa 500 m all’arrivo. Strade 
larghe, asfaltate e ben mantenute. Retta 
fi nale di 450 m su asfalto larghezza 8 m.

Over the last 3 km, there is just one bend 
some 500 m from the line. The tarmac 
roads are wide and well maintained. The 
home straight (450 m) is on 8 m wide tar-
mac.
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Arrivo | Finish: Via Lombardia - Viadana (MN) - ore 17.15

Quartiertappa | Race Headquarters: Race Headquarters: Race Headquarters
Direzione, segreteria, sala stampa 
Management, permanence, press room - ore 10.00 – 21.00 Management, permanence, press room - ore 10.00 – 21.00 Management, permanence, press room
Accrediti | Accreditations: ore 10.00 - 14.00Accreditations: ore 10.00 - 14.00Accreditations
Accrediti stampa | Press Accreditations: ore 10.00 - 13.00Press Accreditations: ore 10.00 - 13.00Press Accreditations
PALASPORT, Via E. Vanoni 15, Viadana (MN)

Controllo antidoping | Anti-doping control: Studio mobile presso il traguardoAnti-doping control: Studio mobile presso il traguardoAnti-doping control
Doping control station at the fi nish area

GIROLAND:  Piazza Manzoni, Piazza Matteotti e Piazza Gramsci
Viadana (MN) - ore 13.00 - 19.00
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ROVIGO > VICENZA





PARTENZA / START
ROVIGO
Corso Del Popolo
ore 12.55

ARRIVO / F INISH
VICENZA
Santuario Monte Berico,  v iale 10 Giugno
ore 17.15

ROVIGO > VICENZA

MAY 
2025

FRIDAY

180 KM23
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ROVIGO
FRIDAY

MAY 
202523

ABITANTI
Population

49.976 49,976

LUOGHI 
DI INTERESSE
Main sights

La Torre Donà, uno dei simboli 
più riconoscibili della città 
e tra le più alte torri medievali 
d’Italia, ultima testimonianza 
(insieme alla Torre Grimani) delle 
antiche mura del Castello di 
Rovigo; Piazza Vittorio Emanuele II, 
considerata il “salotto” di Rovigo, 
e Piazza Garibaldi, dove ha sede 
il prestigioso Teatro Sociale; 
il Tempio della Beata Vergine 
del Soccorso, comunemente noto 
come “La Rotonda”, costruito 
tra il 1594 e il 1606.

Torre Donà (the only surviving 
feature of the ancient castle 
walls), one of the most 
recognisable symbols of the city 
and one of the tallest mediaeval 
towers in Italy (together with Torre 
Grimani); Piazza Vittorio Emanuele 
II (the most exclusive part of the 
city); Piazza Garibaldi with the 
famous Teatro Sociale; Tempio 
della Beata Vergine del Soccorso, 
commonly known as ‘La Rotonda’, 
built between 1594 and 1606.

IN TAVOLA
Specialty food

Un’eccellenza del territorio è il riso 
del Delta del Po IGP. Il risotto alla 
“canarola”, piatto tipico del Basso 
Polesine, è tra le preparazioni più 
rappresentative della tradizione. 
Vi sono poi i piatti a base di anguilla, 
la polenta polesana, la pasta 
e fasoi (pasta e fagioli), i fasoi 
in potacin (fagioli in umido) e la 
“bondola” polesana, uno dei salumi 
tipici della zona. Tra i dolci, la torta 
di patate americane e i sugoli 
(sughi) preparati con il mosto d’uva.

Delta del Po IGP rice is an excellent 
local product, and risotto ‘alla 
canarola’, a traditional recipe 
of the Basso Polesine area, is 
the hallmark of local cuisine. 
Traditional delicacies also include 
eel dishes, polenta polesana, 
pasta e fasoi (pasta with beans), 
fasoi in potacin (bean stew) and 
‘bondola polesana’ (a local variety 
of sausage). Traditional desserts 
include sweet potato cake and 
sugoli (grape must pudding).

VINI
Wines

Turchetta Veneto IGT. Turchetta Veneto IGT.
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VICENZA

ABITANTI
Population

110.471 110,471

LUOGHI 
DI INTERESSE
Main sights

I monumenti palladiani, tra cui 
la Basilica Palladiana, il Palazzo 
Chiericati, il teatro Olimpico 
(il primo teatro stabile coperto 
dell’epoca moderna); il patrimonio 
delle ville palladiane, disseminate 
nei dintorni della città, tra cui 
La Rotonda; gli edifi ci religiosi, 
dal duomo di Santa Maria 
Annunciata al santuario barocco 
della basilica di Monte Berico.

Palladian buildings, including 
Basilica Palladiana, Palazzo 
Chiericati, Teatro Olimpico (the fi rst 
permanent indoor theatre of the 
modern era); the invaluable heritage 
of Palladian villas (including the 
Rotonda), scattered around the 
city; the many religious buildings, 
from the Duomo of Santa Maria 
Annunciata to the Baroque sanctuary 
of the Monte Berico basilica.

IN TAVOLA
Specialty food

Baccalà alla vicentina, bigoli con 
l’anatra, gargati con il consiero 
(ragù bianco), pollo in tecia 
(in umido), risi e bisi, polenta, 
radicchio, ciliegie, sopressa 
vicentina, putana (dolce tipico 
a base di farina di polenta), 
macafame, zaleti.

Baccalà alla vicentina, bigoli 
with duck sauce, gargati con 
il consiero (pasta with white 
ragout), pollo in tecia (chicken 
stew), risi e bisi, polenta, radicchio, 
cherries, sopressa vicentina (cold 
cut), putana (traditional cornfl our 
cake), macafame, zaleti.

VINI
Wines

Colli Berici, Gambellara, Breganze, 
Carmenere.

Colli Berici, Gambellara, Breganze, 
Carmenere.

EVENTI
Events

Vicenza Jazz; Festa dei Oto 
(settembre); Vicenza in Festival 
(rassegna musicale estiva); Festival 
Biblico; Notte Bianca; Giro del Veneto 
di ciclismo; L’Artica (cicloturistica 
per bici d’epoca, gennaio).

Vicenza Jazz; Festa dei Oto 
(September); Vicenza in Festival 
(summer music festival); Festival 
Biblico; Notte Bianca; Giro del 
Veneto (cycling event); L’Artica 
(cycle touring event with vintage 
bikes, January).
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Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point:Start Meeting Point:Start Meeting Point
Corso Del Popolo - Rovigo (RO)
Foglio fi rma | Pre-stage operations and signing-in: ore 11.30 - 12.45
Partenza | Start: Start: Start ore 12.55

ore 13.05 (trasferimento/transfer 4.100m)

Accrediti | Accreditations: Accreditations: Accreditations Parcheggio Via Dei Cappuccini Seminario Frati
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Tappa completamente piatta nella prima parte 
salvo la breve salita di Passo Roverello nei Colli 
Euganei. A 60 km dall’arrivo si entra nei Monti 
Berici dove si affrontano continui saliscendi e la 
salita di San Giovanni in Monte. Dopo un primo 
passaggio sulla line adi arrivo si percorre un cir-
cuito di circa 20 km con la salita di Arcugnano 
(via Pilla) prima del fi nale al Santuario di Monte 
Berico. Si percorrono strade prevalentemente 
rettilinee con carreggiata di larghezza variabile, 
intervallate dai centri abitati dove sono presenti 
i consueti ostacoli al traffi co.

The profi le is perfectly fl at at fi rst, except for the 
short Passo Roverello ascent, on the Colli Euga-
nei. At 60 km out, the route begins to follow the 
undulations of the Monti Berici, taking in the San 
Giovanni in Monte ascent. After a fi rst pass over 
the line, the riders will enter a circuit of approx. 
20 km, and will negotiate the Arcugnano ascent 
(Via Pilla) before the fi nale at the Santuario di 
Monte Berico. The roads are variably wide and 
mostly straight, with common traffi c obstacles 
to be found in urban areas along the route.

Il percorso 
The route
Il percorso 
The route
Il percorso 
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PROVINCIA DI ROVIGO

5 ROVIGO  Start Village 4,1 12.55 12.55 12.55 11.25

4 ROVIGO  km 0 0,0 0,0 180,0 13.05 13.05 13.05 11.35

6 Ponte Fiume Adige  ss.16 1,0 1,0 179,0 13.06 13.06 13.06 11.36

PROVINCIA DI PADOVA

6 Stanghella  ss.16 4,0 5,0 175,0 13.11 13.11 13.11 11.40

7 Solesino  ss.16 5,2 10,2 169,8 13.17 13.18 13.18 11.45

9 Monselice  v.Grole-v.Verdi 6,8 17,0 163,0 13.25 13.26 13.27 11.52 ©

12 Bv. per Galzignano Terme  sp.73 0,7 17,7 162,3 13.26 13.27 13.28 12.08

22 Galzignano Terme  sp.99 9,7 27,4 152,6 13.38 13.40 13.41 12.20

269 Passo Roverello  sp.99 4,1 31,5 148,5 13.48 13.50 13.52 12.24

105 Faedo  sp.99 2,2 33,7 146,3 13.50 13.53 13.55 12.27

35 Fontanafredda  sp.21 2,2 35,9 144,1 13.53 13.55 13.58 12.30

16 Lozzo Atestino  sp.29-sp.247 3,3 39,2 140,8 13.57 13.59 14.02 12.34

PROVINCIA DI VICENZA

15 Noventa Vicentina  v.De Gasperi-sp.123 11,4 50,6 129,4 14.10 14.14 14.17 12.47

16 Poiana Maggiore  sp.3-sp40 3,1 53,7 126,3 14.14 14.18 14.21 12.51 ©

PROVINCIA DI VERONA

22 Cologna Veneta  sp.7 10,5 64,2 115,8 14.28 14.32 14.36 13.17

27 Arcole  sp.29 9,1 73,3 106,7 14.39 14.44 14.48 13.27

24 Belfi ore  sp.39 9,8 83,1 96,9 14.51 14.56 15.01 13.37

31 Soave  sp.39 5,5 88,6 91,4 14.58 15.03 15.09 13.42 ©

32 Monteforte d'Alpone  sp.17 3,2 91,8 88,2 15.02 15.07 15.13 14.01

32 San Bonifacio  v.Fiume-sp.38a 2,0 93,8 86,2 15.04 15.10 15.16 14.04
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PROVINCIA DI VICENZA

30 Lonigo  v.Battisti-sp.125 8,3 102,1 77,9 15.14 15.20 15.26 14.14 ©

24 Orgiano  sp.8-sp.12 8,0 110,1 69,9 15.24 15.30 15.37 14.38

41 Pederiva  v.Casalin 11,7 121,8 58,2 15.38 15.45 15.53 14.51

68 Barbarano Vicentino  v.Scudelletta-sp.19 8,3 130,1 49,9 15.49 15.56 16.04 15.01 ©

399 San Giovanni in Monte  sp.107 5,0 135,1 44,9 16.00 16.08 16.17 15.22

39 Nanto  v.Fontana Fozze 6,5 141,6 38,4 16.08 16.16 16.26 15.30

33 Costozza  v.Volto 5,6 147,2 32,8 16.14 16.23 16.33 15.36

26 Longare  v.Riviera Berica 1,6 148,8 31,2 16.16 16.25 16.35 15.39

30 Santa Croce Bigolina  (ingr. Circuito)
v.Riviera Berica 5,9 154,7 25,3 16.23 16.33 16.43 15.46

39 Borgo Berga  v.Risogimento-
v.Dante Alighieri 3,5 158,2 21,8 16.28 16.37 16.48 15.50

121 VICENZA  Monte Berico-sp.19 1,5 159,7 20,3 16.31 16.41 16.52 15.52 ©

113 Bv. per Sant'Agostino  v.Breganzola 4,0 163,7 16,3 16.36 16.46 16.57 16.12

34 Sant'Agostino  v.Pilla-sp.106 3,3 167,0 13,0 16.40 16.50 17.01 |

160 Arcugnano  str.Militare-sp.88 2,6 169,6 10,4 16.45 16.56 17.08 |

26 Torri di Arcugnano  sp.88 3,0 172,6 7,4 16.49 17.00 17.11 |

30 Santa Croce Bigolina  v.Riviera Berica 2,5 175,1 4,9 16.52 17.03 17.15 |

39 Borgo Berga  v.Risogimento-
v.Dante Alighieri 3,5 178,6 1,4 16.56 17.07 17.19 |

121 VICENZA  Sant. Monte Berico 1,4 180,0 0,0 16.59 17.11 17.23 |
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NOTE/NOTES

Red Bull km
km 169.6 - Arcugnano
Traguardi Volanti / Intermediate Sprints
km 50.6 - Noventa Vicentina
km 93.8 - San Bonifacio

Gran Premio della Montagna:
km 31.5 - Passo Roverello - m 269 (4ª cat.)
km 135.1 - San Giovanni in Monte - m 399 (4ª cat.)
km 159.7 - VICENZA - m 121 (4ª cat.)
km 180 - VICENZA - m 121 (4ª cat. - arrivo)
Feed/Litter zone
km 37.0 - 71.4 - 107.1 - 143.9 - 155.5
Litter zone:
km 176.0
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Ultimi Km-Final Km
Ultimi 3 km completamente piatti fi no ai 
1200 m dall’arrivo dove inizia lo strappo 
fi nale. Ultimo km di pendenza media 7.1%, 
ultima parte attorno al 10% e punte proprio 
al termine dello strappo del 12%. Rettilineo 
fi nale di 300 m in asfalto di larghezza 7 m.

The last 3 km are entirely fl at at fi rst. The 
closing climb begins with 1,200 m to go. 
The fi nal kilometre has an average gradi-
ent of 7.1%, nearing 10% in the fi nal part, and 
peaking at 12% right at the end of the kick 
up. The home straight is 300 m long, on 
7 m wide asphalt road.
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Arrivo | Finish: Santuario Monte Berico, viale 10 Giugno, Vicenza (VI) - ore 17.15

Quartiertappa | Race Headquarters: Race Headquarters: Race Headquarters
Direzione, segreteria, sala stampa 
Management, permanence, press room - ore 10.00 – 21.00 Management, permanence, press room - ore 10.00 – 21.00 Management, permanence, press room
Accrediti | Accreditations: ore 10.00 - 13.00 / 14.00 - 16.00Accreditations: ore 10.00 - 13.00 / 14.00 - 16.00Accreditations
Accrediti stampa | Press Accreditations: ore 10.00 - 13.00Press Accreditations: ore 10.00 - 13.00Press Accreditations
FONDAZIONE STUDI UNIVERSITARI DI VICENZA, Viale Margherita 87, Vicenza (VI) 

Controllo antidoping | Anti-doping control: Studio mobile presso il traguardoAnti-doping control: Studio mobile presso il traguardoAnti-doping control
Doping control station at the fi nish area

GIROLAND: Viale Dalmazia - Vicenza (VI) - ore 13.00 - 19.00
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SATURDAY

195 KMMAY 
202524

14S
TA

G
E

TREVISO >
NOVA GORICA/GORIZIA





PARTENZA / START
TREVISO
Piazza Burchiel lat i
ore 12:45

ARRIVO / F INISH
NOVA GORICA/GORIZIA
“Kolodvorska Pot”
ore 17.15

TREVISO >
NUOVA

GORICA/GORIZIA

MAY 
2025

SATURDAY

195 KM24
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TREVISO
SATURDAY

MAY 
202524

ABITANTI
Population

86.658 86,658

LUOGHI 
DI INTERESSE
Main sights

Piazza dei Signori, con il Palazzo 
dei Trecento e la Loggia dei 
Cavalieri; il Duomo e la Chiesa 
di San Nicolò; la Sala del Capitolo 
con gli affreschi di Tommaso da 
Modena; le poderose Mura di Fra’ 
Giocondo che circondano il centro 
storico; i Buranelli, un pittoresco 
angolo con case colorate e rifl essi 
sull’acqua; Ponte Dante, che 
ricorda i versi del sommo poeta 
nella Divina Commedia, “ove Sile 
e Cagnan s’accompagna”. 

Piazza dei Signori, Palazzo dei 
Trecento and Loggia dei Cavalieri; 
the cathedral and the church of 
San Nicolò; Sala del Capitolo, with 
beautiful frescoes by Tommaso 
da Modena; the sturdy walls 
surrounding the old town (Mura 
di Fra’ Giocondo); the ‘Buranelli’, a 
quaint spot with colourful houses 
and refl ections on the water; 
Ponte Dante, recalling a verse 
from the Divine Comedy, ‘where 
the Cagnan and the Sile meet.’ 

IN TAVOLA
Specialty food

Treviso è celebre per il radicchio 
rosso, ingrediente principe di risotti 
e piatti tipici. Tra le specialità, la 
sopa coada con carne di piccione 
e la pasta e fasioi. Il dolce più 
famoso è il tiramisù, che secondo la 
tradizione sarebbe nato proprio qui.

Radicchio rosso, found in numerous 
traditional dishes such as risotto, is 
the king of the table. Local specialties 
also include sopa coada (a hearty 
squab soup) and pasta e fasioi. 
According to tradition, the famous 
tiramisù originated in Treviso.

VINI
Wines

Prosecco, Raboso del Piave. Prosecco, Raboso del Piave.

EVENTI
Events

Il Carnevale; il Maggio Trevigiano, 
con eventi culturali e sportivi; 
Festival Suoni di Marca (luglio); 
Treviso Comic Book Festival 
(settembre).

Carnival; Maggio Trevigiano
(a series of sporting and cultural 
events); Festival Suoni di Marca 
(July); Treviso Comic Book Festival 
(September).

302



NOVA
GORICA/GORIZIA

ABITANTI
Population

20.000 20,000

LUOGHI 
DI INTERESSE
Main sights

Piazza Transalpina / Trg Evrope, 
piazza simbolica sul confi ne tra 
Nova Gorica e Gorizia, rappresenta 
l’unità e la cooperazione 
transfrontaliera; il Monastero 
di Kostanjevica, sede di una 
preziosa collezione di libri antichi; 
il Ponte di Solkan, un imponente 
ponte ferroviario sul fi ume Isonzo, 
con l’arco in pietra più grande 
del mondo; Sveta Gora (Monte 
Santo), un importante luogo di 
pellegrinaggio con una magnifi ca 
basilica; Monte Sabotin – Parco 
della Pace, con un museo e trincee 
conservate della Prima guerra 
mondiale.

Piazza Transalpina / Trg Evrope,
on the border between Nova 
Gorica and Gorizia, represents 
unity and cross-border 
cooperation. Great sights also 
include Kostanjevica Monastery, 
which contains a rich ancient 
library; Solkan Bridge, the world’s 
longest stone arch rail bridge, 
spanning the Soca River;
Sveta Gora (Holy Mountain),
a major pilgrimage destination 
with a beautiful basilica;
Sabotin – Peace Park, featuring
an open-air museum and 
trenches of World War I.

IN TAVOLA
Specialty food

Goriška gnocchi, radicchio di 
Solkan, jota (zuppa tradizionale 
con crauti o rapa acida e patate, 
fagioli e pezzi di maiale), pršut 
(prosciutto crudo), polenta bianca 
con toč (sugo di piselli e salame), 
frtalje (frittate) con erbe selvatiche.

Goriška gnocchi, Solkan radicchio, 
jota (a traditional soup made with 
sauerkraut or turnips, potatoes, 
beans and pork chops), pršut 
(dry-cured ham), white polenta 
with toč (peas and salami sauce), 
frtalje (omelette) with wild herbs.

VINI
Wines

Zelèn, Pinela, Pikolit ,Rebula (Ribolla 
Gialla), Merlot, Cabernet Sauvignon, 
Sauvignon Vert, Sauvignon Blanc 
e Chardonnay.

Zelèn, Pinela, Pikolit, Rebula 
(Ribolla Gialla), Merlot, Cabernet 
Sauvignon, Sauvignon Vert, 
Sauvignon Blanc and Chardonnay.

EVENTI
Events

Borderless Beer Festiva (agosto); 
Gusti senza frontiere (settembre, 
festival enogastronomico); Festival 
delle ciliegie di Brda (2° weekend 
di giugno); Giornate delle cantine 
aperte (3° weekend di giugno); 
Festa di San Martino (novembre).

Borderless Beer Festival (August); 
Gusti senza frontiere (food and 
wine festival, September);
Festival delle ciliegie di Brda
(on the 2nd weekend in June); 
Giornate delle cantine aperte
(on the 3rd weekend in June);
Festa di San Martino (November).
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Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: Start Meeting Point: Start Meeting Point Piazza Burchiellati - Treviso (TV)
Foglio fi rma | Pre-stage operations and signing-in: ore 11.20 - 12.35
Partenza | Start: Start: Start ore 12.45

ore 12.55 (trasferimento/transfer 5.400m)

Accrediti | Accreditations: Accreditations: Accreditations Viale Fratelli Cairoli
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Tappa completamente piatta con alcuni strap-
pi nel fi nale. Si attraversa la bassa pianura ve-
neta per entrare dopo Cordovado e il Taglia-
mento in quella Friulana. Al km 140 si entra una 
prima volta in Slovenia con alcune brevi salite 
nel Collio (Brda) per raggiungere Gorizia e l’in-
gresso nel circuito fi nale di circa 14 km da per-
correre una volta dopo il passaggio sulla linea 
di arrivo (a Nova Gorica in Slovenia). La tappa 
percorre strade prevalentemente rettilinee con 
carreggiata di larghezza variabile, intervallate 
dai centri abitati dove sono presenti i consueti 
ostacoli al traffi co.

The stage is completely fl at, with a few punchy 
bits in the fi nale. The peloton crosses the low-
lands from Veneto to Friuli, passing Cordovado 
and the Tagliamento river. At km 140, the route 
enters Slovenia for the fi rst time, takes in a few 
short climbs in the Collio (Brda) and reaches 
Gorizia and the entrance to the closing circuit 
(approx. 14 km), to be covered once after pass-
ing over the fi nish (in Nova Gorica, Slovenia). 
The roads are variably wide and mostly straight, 
with common traffi c obstacles to be found in 
urban areas along the route.

Il percorso 
The route
Il percorso 
The route
Il percorso 
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PROVINCIA DI TREVISO

15 TREVISO  Start Village 5,4 12.45 12.45 12.45 11.15

20 TREVISO  km 0 0,0 0,0 195,0 12.55 12.55 12.55 11.25

29 Maserada sul Piave  v.Rossi - sp.57 10,1 10,1 184,9 13.07 13.08 13.08 11.34

11 Bocca Callalta  sr.53 12,5 22,6 172,4 13.22 13.23 13.24 11.46

13 Ponte di Piave  sr.53 2,1 24,7 170,3 13.24 13.26 13.27 11.49

15 Oderzo  sr.53 8,0 32,7 162,3 13.34 13.36 13.38 11.57 ©
11 Gorgo al Monticano  sr.53 5,1 37,8 157,2 13.40 13.42 13.44 12.15

9 Motta di Livenza  sr.53 4,7 42,5 152,5 13.46 13.48 13.50 12.20

PROVINCIA DI VENEZIA

8 Annone Veneto  sr.53 6,2 48,7 146,3 13.53 13.56 13.58 12.27

10 Blessaglia  sr.53 3,3 52,0 143,0 13.57 14.00 14.03 12.31

5 Portogruaro  v.Stadio-sr.463 9,8 61,8 133,2 14.09 14.12 14.16 12.42 ©
PROVINCIA DI PORDENONE

15 Cordovado  sr.463 10,1 71,9 123,1 14.22 14.26 14.30 13.06

14 Morsano al Tagliamento  sp.44 4,6 76,5 118,5 14.28 14.32 14.36 13.11

13 Ins. sp.95 "Ferrata"  sp.95 2,6 79,1 115,9 14.31 14.35 14.39 13.14

PROVINCIA DI UDINE

19 Bv. per Rivignano  sp.93 5,1 84,2 110,8 14.38 14.42 14.47 13.19

14 Rivignano  via VIII Regg. Bersaglieri 2,8 87,0 108,0 14.41 14.45 14.50 13.22 ©
30 Flambro  sp.65 11,8 98,8 96,2 14.56 15.01 15.07 13.44

29 Talmassons  sp.65 2,0 100,8 94,2 14.59 15.04 15.10 13.46

27 Flumingnano  sp.65 2,4 103,2 91,8 15.02 15.07 15.13 13.49

23 Castions di Strada  sp.65 3,9 107,1 87,9 15.06 15.12 15.18 13.54

22 Morsano di Strada  sp.65 2,3 109,4 85,6 15.09 15.15 15.21 13.56

22 Gonars  sp.65 2,5 111,9 83,1 15.12 15.18 15.24 13.59 ©
25 Palmanova  v.Mazzini-v.d.Boschi 5,0 116,9 78,1 15.19 15.25 15.32 14.15 ©
43 Trivignano Udinese  sp.2 9,0 125,9 69,1 15.30 15.37 15.44 14.41

57 Percoto  sp.78 3,2 129,1 65,9 15.34 15.41 15.49 14.45

67 Manzano  sp.29 3,7 132,8 62,2 15.39 15.46 15.54 14.51

81 Corno di Rosazzo  sr.356 6,8 139,6 55,4 15.48 15.56 16.04 14.58

PROVINCIA DI GORIZIA

62 Cormons  v.Friuli-P.24 Mag-
gio-sr.409 5,2 144,8 50,2 15.54 16.02 16.11 15.04 ©

114 Confi ne ITA/SLO  Plešivo 4,5 149,3 45,7 16.00 16.08 16.17 15.21
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SLOVENIJA / SLOVENIA

132 Dobrovo  '402 3,8 153,1 41,9 16.05 16.13 16.22 15.26

298 Goniace / San Martino  '402 4,0 157,1 37,9 16.14 16.23 16.33 15.30

251 Kojsko  '402 1,4 158,5 36,5 16.16 16.25 16.35 15.32

248 Confi ne SLO/ITA  sp.17-v.Castello 3,3 161,8 33,2 16.20 16.29 16.39 15.36

ITALIA - PROVINCIA DI GORIZIA

250 San Floriano del Collio  0,7 162,5 32,5 16.21 16.30 16.40 15.37

67 Ponte Fiume Isonzo  4,6 167,1 27,9 16.26 16.36 16.46 15.43

79 Ingresso circuito  v.Brass 1,4 168,5 26,5 16.28 16.38 16.48 15.45

74 via Brigata Casale  v.9 Agosto-v.N.Sauro 1,4 169,9 25,1 16.30 16.39 16.50 15.47

82 via Francesco Crispi  v.Alviano 1,0 170,9 24,1 16.31 16.41 16.51 15.48

86 Confi ne ITA/SLO  "Casa Rossa" 1,1 172,0 23,0 16.32 16.42 16.53 15.50

SLOVENIJA / SLOVENIA

158 Saver  Streliska pot 1,6 173,6 21,4 16.36 16.46 16.57 15.52

98 Vojkova cesta  Cesta IX. korpusa 4,6 178,2 16,8 16.42 16.52 17.03 15.59

90 NOVA GORICA/GORIZIA  Trg Evrope/Piazza 
Europa 2,9 181,1 13,9 16.45 16.55 17.07 16.04 ©

88 Confi ne SLO/ITA  v.S.Gabriele 0,5 181,6 13,4 16.46 16.56 17.08 |

ITALIA - PROVINCIA DI GORIZIA

79 via Italico Brass  (ingr. Circuito) 0,7 182,3 12,7 16.46 16.57 17.09 |

74 via Brigata Casale  v.9 Agosto-v.N.Sauro 1,4 183,7 11,3 16.48 16.59 17.10 |

82 via Francesco Crispi  v.Alviano 1,0 184,7 10,3 16.49 17.00 17.12 |

86 Confi ne ITA/SLO  "Casa Rossa" 1,2 185,9 9,1 16.51 17.02 17.13 |

SLOVENIJA / SLOVENIA

158 Saver  Streliska pot 1,5 187,4 7,6 16.54 17.05 17.17 |

98 Vojkova cesta  Cesta IX. korpusa 4,6 192,0 3,0 17.00 17.11 17.23 |

90 NOVA GORICA/GORIZIA  Trg Evrope/Piazza 
Europa 3,0 195,0 0,0 17.03 17.15 17.27 |
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NOTE/NOTES

Red Bull km
km 131.9 - Manzano
Traguardi Volanti / Intermediate Sprints
km 75.6 - Morsano al Tagliamento
km 99.9 - Talmassons

Gran Premio della Montagna:
km 156.1 - Goniace / San Martino - m 298 (4ª cat.)
km 172.6 - Saver - m 158 (4ª cat.)
km 186.5 - Saver - m 158 (4ª cat.)
Feed/Litter zone
km 39.5 - 81.5 - 121.3 - 160.5 - 174.8
Litter zone:
km 188.5
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Ultimi Km-Final Km
Ultimi chilometri, dopo la breve salita di 
Saver, completamente piatti caratterizzati 
da molte curve e rotatorie, fi no al rettilineo 
fi nale di 900 m su asfalto larghezza 8 m.

After the short Saver ascent, the fi nal kilo-
metres are entirely fl at, with several bends 
and roundabouts all the way to the home 
straight (900 m), on 8 m wide tarmac.
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Arrivo | Finish: “Kolodvorska Pot”, Nova Gorica/Gorizia (GO) - ore 17.15

Quartiertappa | Race Headquarters: Race Headquarters: Race Headquarters
Direzione, segreteria, sala stampa 
Management, permanence, press room - ore 10.00 – 21.00 Management, permanence, press room - ore 10.00 – 21.00 Management, permanence, press room
Accrediti | Accreditations: ore 10.00 - 13.00 / 14.00 - 16.00Accreditations: ore 10.00 - 13.00 / 14.00 - 16.00Accreditations
Accrediti stampa | Press Accreditations: ore 10.00 - 13.00Press Accreditations: ore 10.00 - 13.00Press Accreditations
AUDITORIUM DELLA CULTURA FRIULANA - via Roma 23, Gorizia (GO)

Controllo antidoping | Anti-doping control: Studio mobile presso il traguardoAnti-doping control: Studio mobile presso il traguardoAnti-doping control
Doping control station at the fi nish area

GIROLAND: Piazzale della Casa Rossa - Gorizia (GO) - ore 13.00 - 19.00
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FIUME VENETO > ASIAGO





FIUME VENETO >
ASIAGO

PARTENZA / START
FIUME VENETO
Viale Della Repubblca
ore 11.25

ARRIVO / F INISH
ASIAGO
Viale Giacomo Matteott i
ore 17.15

SUNDAY

219 KMMAY 
202525
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FIUME VENETO
SUNDAY

MAY 
202525

ABITANTI
Population

11.805 11,805

LUOGHI 
DI INTERESSE
Main sights

Fiume Piccolo, detta “piccola 
Murano”, e il Parco Fluviale del 
Mortol, con percorsi ciclopedonali 
che la collegano alle olle di risorgiva 
di via Sacconi; l’itinerario delle 
chiesette storiche; la pietra miliare 
di Pescincanna, detta “La Piera”.

Fiume Piccolo (also called ‘little 
Murano’), and the Mortol river 
park, with a network of cycle and 
pedestrian paths that lead to the 
small springwater lakes on Via 
Sacconi; the many old churches; 
the milestone of Pescincanna, also 
named ‘La Piera’.

IN TAVOLA
Specialty food

Il frico, piatto simbolo della cucina 
friulana, con formaggio Montasio, 
patate e altri ingredienti; il musèt, 
insaccato a base di carne suina, 
tradizionalmente servito con brovada 
(rape fermentate nella vinaccia e 
cotte) e cren (rafano); il lidrìc cu lis 
fricis (radicchio con il lardo); il salame 
friulano, aromatizzato con aglio e pepe.

Frico (the hallmark of local cuisine, 
made with potatoes and Montasio 
cheese); musèt (pork sausage), 
traditionally served with brovada 
(turnips fermented in grape 
pomace) and cren (horseradish); 
lidrìc cu lis fricis (radicchio with 
lard); salame friulano, seasoned 
with garlic and pepper.

VINI
Wines

Refosco dal peduncolo rosso, 
Ribolla Gialla, Friulano. 

Refosco dal peduncolo rosso, 
Ribolla Gialla, Friulano. 

SEGNI 
PARTICOLARI
Distinctive features

La denominazione deriva dal nome 
di un corso d’acqua di risorgiva 
che attraversa il territorio. Nel 1911 
al nome Fiume viene aggiunto 
“Veneto”, sebbene il paese si trovi 
in Friuli, per ovviare alla confusione 
con la città di Fiume (oggi Rijeka, 
in Croazia), allora sotto il Regno 
d’Italia.

The town is named after a resurgent 
waterway that runs through the 
territory (‘fi ume’ means ‘river’ in 
Italian). In 1911, the name ‘Veneto’ 
was added, so that the town (whilst 
located in Friuli) would not be mistaken 
with the city of Fiume (presently 
Rijeka, Croatia), which was part of the 
Kingdom of Italy at that time.

EVENTI
Events

Carnevale sotto le Stelle; Respiro 
Sacro del Mondo (maggio-giugno); 
Chi porta la citronella?, rassegna 
estiva di teatro, musica e cabaret; 
Agrifl umen, fi era agro-culturale 
(ottobre).

Carnevale sotto le Stelle; Respiro 
Sacro del Mondo (May-June); 
Chi porta la citronella? (theatre, 
music and comedy festival held 
in summer); Agrifl umen (agri-food 
and culture fair, October).
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ASIAGO

ABITANTI
Population

6.240 6,240

LUOGHI 
DI INTERESSE
Main sights

Piazza Carli, decorata dalla 
Fontana del Fauno e dalla facciata 
di marmo rosso del duomo di San 
Matteo; corso IV Novembre e le vie 
e piazze del centro storico, animate 
da negozi, alberghi, pasticcerie; 
il Museo Le Carceri, con mostre 
temporanee di arte, storia e 
costume; il Sacrario militare della 
Prima guerra mondiale sul colle del 
Leiten; il Laghetto Lumera, a pochi 
minuti a piedi dal centro.

Piazza Carli, with the beautiful 
Fontana del Fauno and the red 
marble façade of St. Matthew’s 
Cathedral; Corso IV Novembre and 
the lively streets and squares of 
the historic centre, with their shops, 
hotels and pastry shops; Museo 
Le Carceri, with temporary art, 
history and custom exhibitions; the 
First World War military shrine on 
the Leiten hill; Lumera lake, a few 
minutes’ walk from the centre.

IN TAVOLA
Specialty food

Ad Asiago, il prodotto più 
conosciuto è il formaggio: dalla 
ricotta al burro, dalla fresca Tosella 
al Formaggio Asiago d’Allevo 
fi no allo Stravecchio di Malga. Si 
possono gustare anche insaccati 
e salumi di ottima qualità, carne 
secca affumicata e aromatizzata 
con erbe di montagna, miele e altri 
prodotti dell’alveare.

In Asiago, dairy is king: from 
ricotta to butter, from Tosella to 
Formaggio Asiago d’Allevo and 
Stravecchio di Malga, there is 
enough to treat your taste buds. 
Local delicacies also include 
fi ne sausages and charcuteries, 
dry cured meats (smoked and 
seasoned with mountain herbs), 
honey and other bee products.

EVENTI
Events

Asiago Fiocchi di luce, 3 serate 
di fuochi d’artifi cio (febbraio); 
Schella Marzo (gli ultimi 3 giorni 
di febbraio); PiazzAsiago, incontri 
in piazza con politici, giornalisti 
e personaggi del mondo dello 
spettacolo; Made in Malga, evento 
enogastronomico (settembre); 
Giardini di Natale, tradizionale 
mercatino natalizio (da novembre 
a gennaio).

Asiago Fiocchi di luce (3 nights of 
fi reworks, February); Schella Marzo 
(on the last 3 days of February); 
PiazzAsiago (meetings with 
prominent fi gures of the Italian 
political and cultural scene); Made 
in Malga (food and wine event, 
September); Giardini di Natale 
(traditional Christmas market, 
from November to January).
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Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point:Start Meeting Point:Start Meeting Point
Viale Della Repubblca - Fiume Veneto (PN)
Foglio fi rma | Pre-stage operations and signing-in: ore 10.00 - 11.15
Partenza | Start: Start: Start ore 11.25

ore 11.35 (trasferimento/transfer 3.900m)

Accrediti | Accreditations: Accreditations: Accreditations Viale Trento
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Tappa di montagna con la prima parte pianeg-
giante fi no alle porte di Bassano del Grappa se-
guita da due lunghe salite che portano sull’Al-
topiano di Asiago. Si scala nella prima parte il 
Muro di Ca’ del Poggio per superare poi il Piave 
e raggiungere Possagno e Romano d'Ezzelino 
dove inizia la salita di 25 km che lungo la Stra-
da Cadorna porta alla cima del Monte Grappa. 
Lunga e impegnativa discesa fi no a Fonzaso e 
Arsiè dove, superate le Scale di Primolano (in di-
scesa) si affronta la “salita di Enego” che porta 
al GPM di Dori a circa 20 km dall’arrivo.

This mountain stage begins fl at until just out-
side Bassano del Grappa, and then takes in 
two lengthy climbs leading to the Altopiano di 
Asiago. After fi rst going over the Muro di Ca’ del 
Poggio, the route passes the Piave river and 
reaches Possagno and Romano d’Ezzelino. Here 
the road begins to rise for 25 km, following the 
Strada Cadorna all the way to the top of Monte 
Grappa. After a long and technical descent into 
Fonzaso and Arsiè, the peloton will ride down 
the Scale di Primolano, and then up towards 
Enego, to negotiate the sprint for KOM points in 
Dori (at approx. 20 km out).

Il percorso 
The route
Il percorso 
The route
Il percorso 
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PROVINCIA DI PORDENONE

20 FIUME VENETO  Start Village 3,9 11.25 11.25 11.25 9.55

25 FIUME VENETO  km 0 0,0 0,0 219,0 11.35 11.35 11.35 10.05

28 Pordenone  v.Dante Alighieri-ss.13 3,2 3,2 215,8 11.39 11.39 11.39 10.08 ©

41 Fontanafredda  ss.13 7,2 10,4 208,6 11.48 11.48 11.49 10.28

26 P.L.  ss.13 4,5 14,9 204,1 11.53 11.54 11.54 10.33

26 Sacile  ss.13 1,3 16,2 202,8 11.54 11.55 11.56 10.34

PROVINCIA DI TREVISO

48 Orsago  sp.43 7,0 23,2 195,8 12.03 12.04 12.06 10.42

56 Cordignano  v.Vitt.Veneto-sp.71 1,5 24,7 194,3 12.05 12.06 12.08 10.44

91 San Martino Colle Umberto  (Mon.to Bottecchia)- 
sp.71 4,9 29,6 189,4 12.11 12.13 12.15 10.49

107 San Giacomo di Veglia  ss.51 2,7 32,3 186,7 12.15 12.17 12.18 10.52

119 Vittorio Veneto  v.Nievo 1,9 34,2 184,8 12.17 12.19 12.21 10.54

127 P.L.  v.Nievo 0,4 34,6 184,4 12.18 12.20 12.22 10.54

122 Corbanese  sp.635 7,3 41,9 177,1 12.27 12.29 12.31 11.02

242 Muro di Ca' del Poggio  sp.37 2,8 44,7 174,3 12.33 12.36 12.39 11.07 ©

203 Refrontolo  sp.86 4,4 49,1 169,9 12.38 12.41 12.45 11.30

133 Pieve di Soligo  v.Capovilla 5,3 54,4 164,6 12.45 12.48 12.52 11.36 ©

115 Sernaglia della Battaglia  v.Roma 4,3 58,7 160,3 12.50 12.54 12.57 11.52

120 Moriago della Battaglia  v.San Rocco-sp.34 2,7 61,4 157,6 12.54 12.57 13.01 11.55

151 Vidor  sp.34 5,6 67,0 152,0 13.01 13.05 13.09 12.01

152 Ponte di Vidor  sp.2-sp.34 1,4 68,4 150,6 13.03 13.07 13.11 12.03

151 Crocetta del Montello  v.Piave-v.Antonini-
v.S.Anna 3,4 71,8 147,2 13.07 13.11 13.16 12.07 ©

157 P.L.  v.S.Urbano 1,9 73,7 145,3 13.09 13.14 13.18 12.17

164 Cornuda  v.8 Maggio 1848-
V.Bosco del Fagare 0,7 74,4 144,6 13.10 13.15 13.19 12.17

220 Pederobba  v.Conti d'Onigo 8,3 82,7 136,3 13.21 13.26 13.31 12.29

335 Possagno  v.Roma-Tempio-sp.26 7,1 89,8 129,2 13.30 13.35 13.41 12.38 ©

288 Crespano del Grappa  sp.26 6,2 96,0 123,0 13.38 13.43 13.49 12.58
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PROVINCIA DI VICENZA

166 Romano d'Ezzelino  sp.148 7,5 103,5 115,5 13.47 13.53 13.59 13.06

820 galleria  20m - sp.148 9,1 112,6 106,4 14.13 14.22 14.32 13.22

999 Campo Solagna  sp.148 4,2 116,8 102,2 14.22 14.32 14.43 13.29

1068 Ponte San Lorenzo  sp.148 3,6 120,4 98,6 14.27 14.37 14.48 13.35

1611 Monte Grappa  Rif. Scarpon -sp.148 8,2 128,6 90,4 14.46 14.57 15.10 13.50

PROVINCIA DI BELLUNO

1235 Loc. Pontera  sp.148 10,8 139,4 79,6 14.59 15.11 15.24 14.06

336 Caupo  sp.148-ss.50 14,1 153,5 65,5 15.16 15.28 15.43 14.27

318 Fonzaso  v.Zucco-sr.50 4,9 158,4 60,6 15.22 15.35 15.49 14.34 ©

317 Arsiè  sr.50bis 7,6 166,0 53,0 15.31 15.44 15.59 15.00

351 Fastro  (Le Scale di Primolano)
-sr.50bis 4,7 170,7 48,3 15.37 15.50 16.06 15.06

PROVINCIA DI VICENZA

216 Primolano  P.Brenta-sp.76 3,5 174,2 44,8 15.41 15.55 16.10 15.11

759 Enego  sp.76 11,6 185,8 33,2 16.07 16.23 16.41 15.28

1106 Dori  sp.76 5,7 191,5 27,5 16.20 16.37 16.56 15.37

1060 Stoner  sp.76 2,9 194,4 24,6 16.24 16.41 17.00 15.41

1083 Foza  sp.76 6,9 201,3 17,7 16.32 16.50 17.10 15.52

1081 Gallio  P.Italia-sp.128 9,5 210,8 8,2 16.44 17.02 17.22 16.06

1080 Pennar  v.Pennar 4,2 215,0 4,0 16.49 17.07 17.27 16.12

998 ASIAGO  v.Matteotti 4,0 219,0 0,0 16.53 17.12 17.32 16.16

11

22

NOTE/NOTES

Red Bull km
km 185.8 - Enego
Traguardi Volanti / Intermediate Sprints
km 29.6 - San Martino Colle Umberto
km 89.8 - Possagno
Gran Premio della Montagna:
km 44.7 - Muro di Ca' del Poggio - m 242 (4ª cat.)
km 128.6 - Monte Grappa - m 1611 (1ª cat.)
km 191.5 - Dori - m 1106 (2ª cat.)

Feed/Litter zone
km 35.7 - 82.9 - 118.5 - 157.0 - 189.8
Litter zone:
km 215.0
Galleria/Tunnel:
km 112.6
Passaggio a Livello/Level Crossing:  
km 14.9 - 34.6 - 73.7
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Ultimi Km-Final Km
Ultimi 20 km molto ondulati e ultimi 5 km 
dopo Gallio in leggera discesa fi no ai 900 
m. Strade ampie e ben pavimentate fuo-
ri degli abitati. Ultima curva ai 300 m e 
rettilineo in leggera salita fi no all’arrivo su 
asfalto largo 8 m.

The fi nal 20 km are rolling and wavy. The 
route descends slightly over the last 5 km 
(past Gallio), up to 900 m before the fi nish. 
The roads are wide and well paved outside 
the urban centres. There is a last bend 300 m 
before the fi nish, and the home straight, on 
8 m wide tarmac, has a mild uphill gradient.
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Arrivo | Finish: Viale Giacomo Matteotti - Asiago (VI) - ore 17.15

Quartiertappa | Race Headquarters: Race Headquarters: Race Headquarters
Direzione, segreteria, sala stampa 
Management, permanence, press room - ore 10.00 – 21.00 Management, permanence, press room - ore 10.00 – 21.00 Management, permanence, press room
Accrediti | Accreditations: ore 10.00 - 13.00 / 14.00 - 16.00Accreditations: ore 10.00 - 13.00 / 14.00 - 16.00Accreditations
Accrediti stampa | Press Accreditations: ore 10.00 - 13.00Press Accreditations: ore 10.00 - 13.00Press Accreditations
PALESTRA COMUNALE, Via Cinque, Asiago (VI)

Controllo antidoping | Anti-doping control: Studio mobile presso il traguardoAnti-doping control: Studio mobile presso il traguardoAnti-doping control
Doping control station at the fi nish area

GIROLAND: Via IV Novembre  - Asiago (VI) - ore 13.00 - 19.00
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PARTNER
UFFICIALE

2025





MONDAY

MAY 
202526

RIPOSO
PIAZZOLA SUL BRENTA

Quartiertappa | Race Headquarters: 

Direzione, segreteria, giuria, accrediti, sala stampa 
Management, permanence, jury, accreditation, press room

EX JUTIFICIO
Piazza della Filatura 18, 35016 - Piazzola sul Brenta

dalle 15.00 alle 18.00





16S
TA

G
E

MAY 
2025

TUESDAY

203 KM27

PIAZZOLA SUL BRENTA >
SAN VALENTINO

(BRENTONICO)





PIAZZOLA SUL BRENTA >
SAN VALENTINO

(BRENTONICO)

PARTENZA / START
PIAZZOLA SUL BRENTA
Piazza Paolo Camerini
ore 11.20

ARRIVO / F INISH
SAN VALENTINO
SP3
ore 17.15

TUESDAY

203 KMMAY 
202527
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PIAZZOLA SUL BRENTA
TUESDAY

MAY 
202527

ABITANTI
Population

11.044  11,044

LUOGHI 
DI INTERESSE
Main sights

Villa Contarini, il cui nucleo 
centrale si deve probabilmente 
all’architetto Andrea Palladio; 
l’area dell’ex fabbrica tessile 
(sala della Filatura), straordinario 
esempio di architettura industriale; 
la ciclovia Treviso-Ostiglia, una 
delle più importanti del Veneto; 
infi ne, l’Oasi naturalistica del 
Brenta, raggiungibile in bici o a 
piedi da Villa Contarini, popolata 
da uccelli migratori, anfi bi e pesci.

Villa Contarini, whose central part 
was probably designed by the 
famous architect Andrea Palladio; 
the area of the former textile mill 
(Sala della Filatura), an outstanding 
example of industrial architecture; the 
Treviso-Ostiglia cycle route, among 
the major ones in Veneto; lastly, 
the Brenta nature oasis (populated 
with migratory birds, amphibians 
and fi sh), which can be reached by 
bicycle or on foot from Villa Contarini.

IN TAVOLA
Specialty food

Risi e bisi (risotto primaverile 
con piselli), pasta e fagioli, 
polenta, baccalà mantecato 
o alla vicentina, carni alla griglia 
e formaggi a pasta dura, tra cui 
il Grana Padano.  

Risi e bisi (springtime risotto with 
peas), pasta e fagioli, polenta, 
baccalà (salt cod, ‘mantecato’ or 
‘alla vicentina), grilled meat, hard 
cheeses such as Grana Padano.

VINI
Wines

Prosecco (Brut, Dry, Rosé), Fior 
d’Arancio dei Colli Euganei DOCG, 
Serprino DOC, Cabernet Veneto IGT, 
Friularo di Bagnoli DOCG, Rossi DOC 
dei Colli Euganei.  

Prosecco (Brut, Dry, Rosé), Fior 
d’Arancio dei Colli Euganei DOCG, 
Serprino DOC, Cabernet Veneto 
IGT, Friularo di Bagnoli DOCG, Rossi 
DOC dei Colli Euganei.  

EVENTI
Events

Il Mercatino delle cose d’altri tempi 
(ultima domenica del mese); BAM!, 
il più grande raduno europeo dei 
viaggiatori in bicicletta (6-8 giugno 
2025); Piazzola Live Festival, concerti 
e spettacoli con artisti di fama 
nazionale e internazionale (luglio); 
Mani creative (seconda domenica 
del mese, da aprile a dicembre).

Mercatino delle cose d’altri tempi 
(on the last Sunday each month); 
BAM! (Europe’s largest gathering 
of cycle tourists, 6-8 June 2025); 
Piazzola Live Festival (concerts and 
shows of national and international 
artists, July); Mani creative (from 
April to December, on the second 
Sunday each month).
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SAN VALENTINO 
(Brentonico)

ABITANTI
Population

4.129 4,129

LUOGHI 
DI INTERESSE
Main sights

Brentonico è il cuore pulsante del 
Parco Naturale Locale del Monte 
Baldo. Le località di San Giacomo, 
San Valentino e Polsa offrono 
impianti sciistici moderni e sentieri 
per ciaspolate, mentre in estate 
si trasformano in un paradiso per 
escursionisti e bikers. Il Palazzo 
Eccheli Baisi, dimora nobiliare 
del XVI secolo, ospita un giardino 
botanico con oltre 3500 m2

di specie vegetali rare.

Brentonico is the beating heart of 
the Monte Baldo nature park. San 
Giacomo, San Valentino and Polsa 
are popular mountain destinations 
with state-of-the art ski facilities 
and trails for snowshoeing, and a 
paradise for hikers and bikers in 
the summer. The botanical garden 
of Palazzo Eccheli Baisi (a former 
noble dwelling from the 16th century), 
with over 3,500 sq. m of rare plant 
species, is also a must-see.

IN TAVOLA
Specialty food

L’area del Monte Baldo offre 
formaggi d’eccellenza come 
il Primo Fiore, dal gusto intenso, 
e l’Affogato all’Enantio, affi nato con 
il vino locale, oltre al pregiato miele, 
allo zafferano e ai dolci marroni di 
Castione. Tra i piatti tipici spiccano 
i canederli di grano saraceno 
(serviti in brodo o con burro fuso) e 
il croccante tortel di patate, perfetto 
con salumi e formaggi locali.

The Monte Baldo area offers 
exquisite cheeses such as Primo 
Fiore (with a deep fl avour) and 
Affogato all’Enantio (aged in local 
wine), as well as honey, saffron and 
sweet chestnuts grown in Castione. 
Traditional dishes include buckwheat 
knödel (served as a soup or with 
melted butter) and tortel (crunchy 
potato fritters that pair perfectly with 
local cheeses and cold cuts).

VINI
Wines

Enantio, Casetta, Marzemino, 
Nosiòla, Moscato, Trento DOC.

Enantio, Casetta, Marzemino, 
Nosiòla, Moscato, Trento DOC.

EVENTI
Events

Natale Baldino (fi ne dicembre-
inizio gennaio); Baldo Bio Benessere 
(agosto); Sapori d’Autunno (inizio 
ottobre); Festa del Marrone 
(fi ne ottobre); GolosoBaldo 
e GolosaNeve (tarda primavera 
e inizio inverno).

Natale Baldino (late December-
early January); Baldo Bio 
Benessere (August); Sapori 
d’Autunno (early October); Festa 
del Marrone (late October); 
GolosoBaldo and GolosaNeve 
(late spring and early winter).
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Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: Start Meeting Point: Start Meeting Point Piazza Paolo Camerini - PIazzola sul Brenta (PE)
Foglio fi rma | Pre-stage operations and signing-in: ore 09.55 - 11.10
Partenza | Start: Start: Start ore 11.20

ore 11.35 (trasferimento/transfer 7.200m)

Accrediti | Accreditations: Accreditations: Accreditations Via Rolando da Piazzola
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Tappone di montagna con tolti i primi 50 km 
solo salite e discese senza alcun momento di 
respiro. Dopo un avvio in pianura superata Ar-
siero si entra nella valle dell’Astico dove inizia la 
prima delle salite di giornata: Carbonare. Segue 
una discesa veloce su Trento per scalare fi no 
a Candriai la prima metà del Monte Bondone. 
Breve discesa e ancora salita fi no a Vigo Cave-
dine. Ancora una breve discesa e si affronta dal 
versante di Arco-Bolognano il passo di Santa 
Barbara con i suoi 13 km a quasi il 9% (punte 
al 14%). Discesa fi no a Mori dove inizia la salita 
fi nale di 17 km. 

Except for the fi rst 50 km, this is a full mountain 
stage with climbs and descents linked without 
pause for breath. After a fl at start, past Arsiero, 
the route enters the Val d’Astico to take in the 
fi rst ascent of the stage: Carbonare. Following 
a fast descent into Trento, it goes up again, 
along the fi rst half of Monte Bondone, reaching 
Candriai. A short descent follows, with another 
uphill to Vigo Cavedine and then another short 
descent. The climb to Passo di Santa Barbara 
(13 km), coming from Arco-Bolognano, has gra-
dients around 9% (topping out at 14%). Past the 
summit, it is downhill all the way to the foot of 
the closing climb (17 km) in Mori.

Il percorso 
The route
Il percorso 
The route
Il percorso 
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PROVINCIA DI PADOVA

27 PIAZZOLA SUL BRENTA  Start Village 7,2 11.20 11.20 11.20 9.50

34 PIAZZOLA SUL BRENTA  km 0 0,0 0,0 203,0 11.35 11.35 11.35 10.05

42 Carmignano sul Brenta  sp.28-sp.16 4,4 4,4 198,6 11.41 11.41 11.41 10.10 ©

PROVINCIA DI VICENZA

55 Pozzoleone  sp.51 3,9 8,3 194,7 11.45 11.46 11.46 10.25

62 Scaldaferro  sp.53dir 2,9 11,2 191,8 11.49 11.50 11.50 10.28

71 Sandrigo  v.Roma-sp.218-sp.62 5,2 16,4 186,6 11.56 11.56 11.57 10.35 ©

100 Breganze
(Rot. nuova Gasparona)
Breganze
(Rot. nuova Gasparona)
Breganze  sp.111 5,4 21,8 181,2 12.02 12.04 12.05 10.56

149 Thiene  v.Granezza-sp.66 8,0 29,8 173,2 12.13 12.14 12.16 11.06

181 Zanè  v.Garziere 5,3 35,1 167,9 12.19 12.21 12.23 11.12

256 Piovene Rocchette  sp.350-sp.80 4,1 39,2 163,8 12.25 12.27 12.29 11.14

298 Cogollo del Cengio  sp.350 4,7 43,9 159,1 12.31 12.33 12.36 11.20 ©

308 Arsiero  sp.350 4,6 48,5 154,5 12.37 12.39 12.42 11.40 ©

308 Pedescala  sp.350 4,5 53,0 150,0 12.42 12.45 12.48 12.05

357 San Pietro Valdastico  sp.350 5,1 58,1 144,9 12.49 12.52 12.56 12.11

525 Lastebasse  sp.350 7,4 65,5 137,5 12.58 13.02 13.06 12.19

PROVINCIA DI TRENTO

1074 Carbonare  sp.349 9,8 75,3 127,7 13.21 13.27 13.33 12.34

1096 galleria  904m 1,6 76,9 126,1 13.23 13.29 13.36 12.36

1113 La Fricca  ss.349 1,6 78,5 124,5 13.25 13.31 13.38 12.38

862 Pian de Pradi  ss.349 5,4 83,9 119,1 13.32 13.38 13.45 12.45

717 Vigolo Vattaro  ss.349 5,1 89,0 114,0 13.38 13.45 13.52 12.51

278 Bv. per Trento  v.Conci-v.De Gasperi 8,6 97,6 105,4 13.49 13.55 14.03 12.58

190 Trento  Parco delle Albere-
galleria 180m 5,5 103,1 99,9 13.55 14.02 14.10 13.05 ©

192 Ponte San Lorenzo  v.Brescia 1,4 104,5 98,5 13.57 14.04 14.12 13.27

960 Candriai  sp.85dir 10,4 114,9 88,1 14.27 14.37 14.49 13.43

578 Sopramonte  v.Val dei Molini 5,4 120,3 82,7 14.33 14.44 14.56 13.51

22
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492 Vigolo Baselga  ss.45bis 3,9 124,2 78,8 14.38 14.49 15.01 13.55

389 Vezzano  sp.84 5,2 129,4 73,6 14.44 14.55 15.08 14.01

445 Lasino  sp.84 6,1 135,5 67,5 14.52 15.04 15.17 14.08

500 Cavedine  sp.84 3,5 139,0 64,0 14.57 15.08 15.22 14.11

585 Vigo Cavedine  (Passo San Udalrico) -
sp.84 2,1 141,1 61,9 15.02 15.14 15.27 14.14

421 galleria  82m 2,7 143,8 59,2 15.05 15.17 15.31 14.17

114 Dro  ss.45bis 5,8 149,6 53,4 15.12 15.24 15.39 14.23

98 Arco  v.Maino 4,1 153,7 49,3 15.17 15.30 15.44 14.27 ©

133 Bolognano  sp.48 2,3 156,0 47,0 15.20 15.33 15.47 14.50

1169 Santa Barbara  sp.48 12,4 168,4 34,6 15.55 16.11 16.30 |

935 Ronzo Chienis  sp.88 2,7 171,1 31,9 15.58 16.15 16.34 |

652 galleria  72m 4,2 175,3 27,7 16.03 16.20 16.39 |

584 Valle San Felice  sp.88 0,9 176,2 26,8 16.04 16.21 16.41 |

230 Loppio  ss.240 5,1 181,3 21,7 16.11 16.28 16.47 15.01

201 Mori  sp.3 3,4 184,7 18,3 16.15 16.32 16.52 15.05

398 Besagno  sp.3 3,1 187,8 15,2 16.22 16.39 17.00 15.09

697 Brentonico  v.Roma-sp.3 4,9 192,7 10,3 16.33 16.52 17.13 15.16 ©

1196 San Giacomo  sp.3 7,2 199,9 3,1 16.49 17.09 17.32 |

1315 SAN VALENTINO  sp.3 3,1 203,0 0,0 16.53 17.14 17.37 |

11

11

NOTE/NOTES

Red Bull km
km 192.7 - Brentonico
Traguardi Volanti / Intermediate Sprints
km 39.2 - Piovene Rocchette
km 139 - Cavedine
Gran Premio della Montagna:
km 75.3 - Carbonare - m 1074 (2ª cat.)
km 114.9 - Candriai - m 960 (1ª cat.)
km 168.4 - Santa Barbara - m 1169 (1ª cat.)
km 203 - SAN VALENTINO - m 1315 (1ª cat. - arrivo)

Feed/Litter zone
km 41.0 - 71.7 - 105.2 - 140.0 - 184.4
Litter zone:
km 200.4
Galleria/Tunnel:
km 76.9 - 103.1 - 143.8 - 175.3
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VINCI UNA
BICI ELETTRICA

PARTECIPA AL 
CONCORSO SU

www.wonderful-giro.com

SCANSIONA QUI
Concorso valido 
dal 01/04/2025 al 01/06/2025

WONPI 5156 Giro Ad 165x235 IL GARIBALDI.indd   1 3/03/25   17:00
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Ultimi Km-Final Km
Ultimi 17 km in salita con due brevi interru-
zioni a Brentonico e a San Giacomo. Ultimi 
3 km da San Giacomo con una breve di-
scesa seguita da un tratto al 12%. 
Retta fi nale di 250 m su asfalto larghezza 
7 m.

Except for some quick respite in Brentonico 
and San Giacomo, the fi nal 17 km are en-
tirely uphill. The route descends briefl y after 
San Giacomo (-3 km), and then bounces 
back to 12% gradients.
The home straight (250 m) is on 7 m wide 
tarmac.
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Arrivo | Finish: SP3 - San Valentino (TN) - ore 17.15

Quartiertappa | Race Headquarters: Race Headquarters: Race Headquarters
Direzione, segreteria, sala stampa 
Management, permanence, press room - ore 10.00 – 21.00 Management, permanence, press room - ore 10.00 – 21.00 Management, permanence, press room
Accrediti | Accreditations: ore 10.00 - 13.00Accreditations: ore 10.00 - 13.00Accreditations
Accrediti stampa | Press Accreditations: ore 10.00 - 13.00Press Accreditations: ore 10.00 - 13.00Press Accreditations
TENNIS CLUB BRENTONICO (PALAZZETTO DELLO SPORT) Via al Ròcol 4, Brentonico (TN)

Controllo antidoping | Anti-doping control: Studio mobile presso il traguardoAnti-doping control: Studio mobile presso il traguardoAnti-doping control
Doping control station at the fi nish area

GIROLAND: Località Mosee - Brentonico (TN) - ore 13.00 - 18.00
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SAN MICHELE ALL’ADIGE
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PARTENZA / START
SAN MICHELE ALL’ADIGE
Via del la Prepositura
ore 12.50

ARRIVO / F INISH
BORMIO
Via Battagl ion Morbegno
ore 17.15

SAN MICHELE ALL’ADIGE 
(FONDAZIONE EDMUND MACH) >

BORMIO

MAY 
2025

WEDNESDAY

155 KM28
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SAN MICHELE ALL’ADIGE 
(Fondazione Edmund Mach)

WEDNESDAY

MAY 
202528

ABITANTI
Population

4.080 4,080

LUOGHI 
DI INTERESSE
Main sights

La Fondazione Edmund Mach 
(FEM), scuola agraria, centro di 
trasferimento tecnologico e centro 
di ricerca internazionale; il Museo 
Etnografi co Trentino San Michele, 
con 42 sale e più di 8000 oggetti 
esposti; la chiesa di San Michele 
Arcangelo, cuore dell’antico 
complesso abbaziale di San Michele, 
risalente al XII secolo e oggi sede 
della FEM e del Museo Etnografi co; il 
piccolo borgo medievale di Faedo; il 
Castello di Monreale (o Königsberg), 
del XIV secolo.

The Fondazione Edmund Mach 
(FEM, an agricultural school, 
a tech transfer centre and an 
international research foundation); 
San Michele Ethnographic 
Museum, with 42 halls and over 
8,000 objects on display; the 
church of San Michele Arcangelo, 
the core of the 12-century San 
Michele abbey (which now houses 
the FEM and the ethnographic 
museum); the small mediaeval 
village of Faedo; the 14-century 
castle of Monreale (Königsberg).

IN TAVOLA
Specialty food

Tortel di patate, risotto al Teroldego, 
asparago bianco di Zambana 
(si lega molto bene alle uova 
e al pesce alpino).

Tortel di patate, risotto al 
Teroldego, asparago bianco di 
Zambana (white asparagus, 
the perfect pair for eggs and 
freshwater mountain fi sh).

VINI
Wines

Trento DOC, Teroldego Rotaliano 
DOC, Nosiola Trentino DOC. 

Trento DOC, Teroldego Rotaliano 
DOC, Nosiola Trentino DOC. 

EVENTI
Events

Adesenfesta, la grande festa 
enogastronomica del paese 
(31 maggio-1° giugno); Feste 
patronali di San Michele, culminanti 
nella tradizionale Cena Agostiniana 
(27-29 settembre); Incontri 
Rotaliani, dibattiti e degustazioni sui 
vini Teroldego Rotaliano e Syrah 
di Cortona e della Côte Rôtie 
(25-26 ottobre).

Adesenfesta (the town’s major 
food and wine festival,
31 May-1 June); San Michele 
(patron saint celebrations, which 
culminate in the traditional Cena 
Agostiniana, 27-29 September); 
Incontri Rotaliani (talks on, and 
tastings of, Teroldego Rotaliano 
and Syrah from Cortona and Côte 
Rôtie, 25-26 October).
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BORMIO

ABITANTI
Population

3.938 3,938

LUOGHI 
DI INTERESSE
Main sights

La leggendaria pista Stelvio, che nel 
2026 ospiterà le Olimpiadi invernali 
di Milano-Cortina; la Valle dei Forni, 
per lo scialpinismo primaverile; 
i passi alpini, come lo Stelvio, 
il Gavia, il Mortirolo e la strada 
che porta ai cristallini Laghi 
di Cancano, per il ciclismo; tutto 
il Parco Nazionale dello Stelvio per 
MTB e trekking; i centri termali, per 
gli amanti del relax e del benessere.

The legendary Stelvio ski run, which 
will host the 2026 Milan-Cortina 
Winter Olympics; the Valle dei 
Forni, a hotspot for springtime ski 
mountaineering; the Alpine passes 
such as Stelvio, Gavia and Mortirolo, 
and the road that leads to the Laghi di 
Cancano, the perfect destination for 
cycling; the Stelvio national park for 
MTB and trekking; and spa resorts for 
relaxation and wellness enthusiasts.

IN TAVOLA
Specialty food

I Pizzoccheri della Valtellina IGP 
(pasta a base di farina di grano 
saraceno condita con formaggio 
Casera DOP, burro, verza e patate); 
gli sciatt, croccanti frittelle di grano 
saraceno con all’interno un cuore 
caldo di formaggio; la Bresaola della 
Valtellina IGP; i formaggi tipici (Bitto, 
Casera e Scimudin); l’Amaro Braulio.

Pizzoccheri della Valtellina 
IGP (buckwheat noodles with 
cabbage, potatoes, Casera 
DOP cheese and butter); sciatt 
(crunchy buckwheat fritters with 
a cheese fi lling); Bresaola della 
Valtellina IGP; traditional cheeses 
(Bitto, Casera and Scimudin); 
Amaro Braulio.

VINI
Wines

Sforzato di Valtellina DOGC, Inferno, 
Grumello, Sassella.

Sforzato di Valtellina DOGC, 
Inferno, Grumello, Sassella.

EVENTI
Events

Granfondo Stelvio Santini 
(8 giugno); Enjoy Stelvio Valtellina 
(da giugno a settembre); Festa 
200 Anni dello Stelvio (5-6 luglio); 
Serata dei Saor (12 luglio); Re Stelvio 
Mapei (13 luglio); La Milanesiana 
(fi ne luglio); Alta Valtellina Bike 
Marathon (26 luglio); Serata 
dei Vini (26 luglio); Scalata Cima 
Coppi (30 agosto); La Pizzoccherata 
(7 settembre).

Granfondo Stelvio Santini (8 June); 
Enjoy Stelvio Valtellina (June-
September); celebrations for the 
200th anniversary of the Stelvio 
Pass (5-6 July); Serata dei Saor 
(12 July); Re Stelvio Mapei (13 July); 
La Milanesiana (late July); Alta 
Valtellina Bike Marathon (26 July); 
Serata dei Vini (26 July);
Scalata Cima Coppi (30 August); 
La Pizzoccherata (7 September).
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Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point:Start Meeting Point:Start Meeting Point
Via della Prepositura - San Michele all’Adige (TN)
Foglio fi rma | Pre-stage operations and signing-in: ore 12.25-12.40
Partenza | Start: Start: Start ore 12.50

ore 13.00 (trasferimento/transfer 3.400m)

Accrediti | Accreditations: Accreditations: Accreditations Parcheggio ingresso Fondazione Via Maso Barco
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Tappa di montagna con due lunghe salite nella 
parte centrale. Si risale in continua leggera sali-
ta la Val di Non e poi la Val di Sole per affrontare 
il Passo del Tonale. Dopo la discesa veloce su 
Ponte di Legno si affronta il Passo del Mortirolo 
da Monno con i suoi ultimi 3 km sempre sopra 
il 10%. Discesa molto impegnativa fi no a Grosio 
e poi lunga risalita fi no alle porte di Bormio con 
la breve scalata delle Motte e successiva svolta 
verso l’arrivo di Bormio.

A mountain stage with two lengthy climbs mid-
course. The route travels up the Val di Non and 
the Val di Sole, rising consistently with mild 
gradients, goes over the Passo del Tonale and 
drops into Ponte di Legno. Next comes the Pas-
so del Mortirolo (from Monno), with steady gra-
dients above 10% in the last 3 km. After a very 
technical descent leading to Grosio, the route 
continues uphill to just outside Bormio, through 
the short Le Motte climb, and then heads for the 
fi nish in Bormio.

Il percorso 
The route
Il percorso 
The route
Il percorso 
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PROVINCIA DI TRENTO

210 SAN MICHELE ALL'ADIGE  Start Village 3,4 12.50 12.50 12.50 11.20

210 SAN MICHELE ALL'ADIGE  km 0 0,0 0,0 155,0 13.00 13.00 13.00 11.30

221 Mezzolombardo  ss.43 2,5 2,5 152,5 13.03 13.03 13.03 11.32

275 galleria  170m 2,8 5,3 149,7 13.07 13.07 13.07 11.35

270 Bv. di Andalo  ss.43 0,4 5,7 149,3 13.07 13.07 13.08 11.35

299 Svinc. di Denno  ss.43 3,9 9,6 145,4 13.12 13.12 13.13 11.39

493 n.3 gallerie  130m, 50m, 441m 5,7 15,3 139,7 13.20 13.21 13.21 11.45

553 Dermulo  ss.43 3,3 18,6 136,4 13.24 13.25 13.26 11.48

658 Cles  ss.43 4,9 23,5 131,5 13.30 13.31 13.33 11.54 ©

594 Ponte Mostizzolo  ss.42 5,0 28,5 126,5 13.36 13.38 13.39 12.20

703 Caldes  ss.42 7,4 35,9 119,1 13.46 13.48 13.50 12.29

740 Malè  v.Nazionale-ss.42 2,7 38,6 116,4 13.49 13.51 13.53 12.32

764 Dimaro  ss.42 4,5 43,1 111,9 13.55 13.57 14.00 12.37 ©

916 Mezzana  ss.42 5,8 48,9 106,1 14.03 14.06 14.09 12.51

957 Fucine (Bv. di Pejo)  ss.42 5,5 54,4 100,6 14.10 14.13 14.16 12.58

1228 Vermiglio  ss.42 4,4 58,8 96,2 14.20 14.24 14.28 13.03 ©

1882 Passo del Tonale  ss.42 10,8 69,6 85,4 14.45 14.51 14.57 13.23

PROVINCIA DI BRESCIA

1253 Ponte di Legno  ss.42 11,1 80,7 74,3 14.58 15.05 15.12 13.38 ©

1055 Vezza d'Oglio  ss.42 9,2 89,9 65,1 15.09 15.16 15.24 14.09

892 Bv. per Monno  sp.81 4,8 94,7 60,3 15.15 15.22 15.30 14.15

1059 Monno  sp.81 2,1 96,8 58,2 15.21 15.28 15.37 |

1854 Passo del Mortirolo  10,4 107,2 47,8 15.50 16.00 16.13 |
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PROVINCIA DI SONDRIO

1571 Bv. per Grosio  3,4 110,6 44,4 15.54 16.05 16.17 |

712 Grosio  sp.27 10,7 121,3 33,7 16.07 16.18 16.31 15.35

881 Sondalo  v.Roma-v.Libertà 3,9 125,2 29,8 16.16 16.28 16.42 15.39

950 Le Prese  sp.27 4,9 130,1 24,9 16.22 16.34 16.49 15.43

1128 Cepina Valdisotto  sp.27 8,6 138,7 16,3 16.33 16.46 17.01 15.52

1160 Bv. per Dosso  v.Dosso-v.Fumagogo 1,8 140,5 14,5 16.35 16.48 17.03 15.54

1172 Santa Lucia  v.al Forte-sp.28 2,5 143,0 12,0 16.38 16.51 17.06 15.56

1422 Le Motte  sp.28 3,1 146,1 8,9 16.46 17.01 17.17 15.59

1309 Bv. per Bormio  ss.301 1,9 148,0 7,0 16.49 17.03 17.19 16.01

1297 Bv. dello Stelvio  ss.38 4,3 152,3 2,7 16.54 17.08 17.25 16.06

1202 BORMIO  Piazzale Funivie 2,7 155,0 0,0 16.57 17.12 17.28 16.08

33

NOTE/NOTES

Red Bull km
km 130.1 - Le Prese
Traguardi Volanti / Intermediate Sprints
km 23.5 - Cles
km 89.9 - Vezza d'Oglio
Gran Premio della Montagna:
km 69.6 - Passo del Tonale - m 1882 (2ª cat.)
km 107.2 - Passo del Mortirolo - m 1854 (1ª cat.)
km 146.1 - Le Motte - m 1422 (3ª cat.)

Feed/Litter zone
km 34.2 - 66.9 - 94.8 - 123.5
Litter zone:
km 148.1
Galleria/Tunnel:
km 5.3 - 15.3

© Sosta esterna a Tirano:  
partenza GiroE ore 15:00
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Ultimi Km-Final Km
Ultimi 3 km sostanzialmente in discesa. 
Giunti a Bormio poco dopo l’ultimo km svol-
ta a U dove inizia la porzione piatta del fi -
nale. Da segnalare alcune curve ad angolo 
retto fi no all’immissione nel rettilineo di ar-
rivo di 100m. Larghezza della sede stradale 
all’arrivo 7.0 m, pavimentazione in asfalto.

The fi nal 3 km are essentially downhill. A 
little after the red fl ag, in Bormio, the route 
takes a U-turn and levels out, heading for 
the fi nish after a few 90-degree bends. 
The home straight is 100 m long, on 7 m 
wide asphalt.
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Arrivo | Finish: Via Battaglion Morbegno, Bormio (SO) - ore 17.15

Quartiertappa | Race Headquarters: Race Headquarters: Race Headquarters
Direzione, segreteria, sala stampa 
Management, permanence, press room - ore 10.00 – 21.00 Management, permanence, press room - ore 10.00 – 21.00 Management, permanence, press room
Accrediti | Accreditations: ore 10.00 - 13.00 / 14.00 - 16.00Accreditations: ore 10.00 - 13.00 / 14.00 - 16.00Accreditations
Accrediti stampa | Press Accreditations: ore 10.00 - 13.00Press Accreditations: ore 10.00 - 13.00Press Accreditations
PALAZZETTO PEPPINO PEDRANZINI E ISTITUTO PROFESSIONALE ALBERGHIERO DI STATO,
Via Alessandro Manzoni - Bormio (SO)

Controllo antidoping | Anti-doping control: Studio mobile presso il traguardoAnti-doping control: Studio mobile presso il traguardoAnti-doping control
Doping control station at the fi nish area

GIROLAND: Piazza V Alpini, Via al Forte - Bormio (SO) - ore 13.00 - 19.00
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MORBEGNO >
CESANO MADERNO

PARTENZA / START
MORBEGNO
Via Vanoni
ore 13.50

ARRIVO / F INISH
CESANO MADERNO
Corso Roma
ore 17.15

THURSDAY

144 KMMAY 
202529
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MORBEGNO
THURSDAY

MAY 
202529

ABITANTI
Population

12.279 12,279

LUOGHI 
DI INTERESSE
Main sights

Palazzo Malacrida, dimora storica, 
testimonianza più felice del 
rococò in Valtellina; il Complesso 
Sant’Antonio, costituito da 
una chiesa oggi trasformata 
in auditorium e due chiostri 
quadrangolari porticati; il Ponte 
di Ganda, risalente al 1778, 
fondamentale collegamento 
tra i due versanti della valle; 
la collegiata di San Giovanni 
Battista; il Palazzo del Municipio, 
nel cuore del centro storico, con 
un’elegante facciata ingentilita 
da cornici in stucco, grate 
e balconcini in ferro battuto 
di fattura settecentesca.

Palazzo Malacrida, a former noble 
mansion and one of the most 
remarkable Rococo buildings 
of the Valtellina; the complex of 
Sant’Antonio, which consists of 
a former church (now a concert 
hall) and two square cloisters 
with beautiful arcades; the Ganda 
bridge (1778), connecting the two 
sides of the valley; the collegiate 
church of San Giovanni Battista; 
the town hall, at the heart of the 
historic centre, with its delicate 
façade with stucco cornices and 
18-century wrought iron grilles 
and balconies.

IN TAVOLA
Specialty food

Formaggio Bitto, polenta taragna, 
pizzoccheri, taroz (a base di 
fagiolini, patate e formaggio) e 
per dolce la bisciola (pagnottella 
con frutta secca, burro, uova), la 
cupeta (a base di ostie, biscotti, 
miele e noci) e la torta Morbegno.

Bitto cheese, polenta taragna, 
pizzoccheri, taroz (with green beans, 
potatoes and cheese), bisciola 
(sweet bread made with nuts, 
butter and eggs), cupeta (made 
with biscuits, honey, nuts and wafer 
paper) and torta Morbegno.

VINI
Wines

IGT Alpi Retiche della Costiera 
dei Cech.

IGT Alpi Retiche della Costiera dei 
Cech.

EVENTI
Events

118a edizione della Mostra del 
Bitto (17-18 ottobre); Morbegno 
in Cantina (settembre-ottobre); 
Trofeo Vanoni (26 ottobre); Alps 
Festival (11-14 dicembre).

118th Mostra del Bitto (17-18 
October); Morbegno in Cantina 
(September-October);
Trofeo Vanoni (26 October);
Alps Festival (11-14 December).
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CESANO MADERNO

ABITANTI
Population

40.285 40,285

LUOGHI 
DI INTERESSE
Main sights

Palazzo Arese Borromeo, risalente 
al Seicento, con il monumentale 
Giardino, sede di iniziative culturali; 
l’Auditorium Paolo e Davide 
Disarò, antica chiesa sconsacrata, 
oggi struttura polifunzionale per 
concerti e altri eventi; Palazzo 
Arese Jacini, sede del Municipio e 
dell’Istituto per la Storia dell’arte 
lombarda; l’Oasi Lipu, estesa su 
una superfi cie di circa cento ettari 
di boschi, brughiere e zone umide.

Palazzo Arese Borromeo (17thPalazzo Arese Borromeo (17thPalazzo Arese Borromeo (17  century, 
now a venue for cultural events) and its 
monumental garden; the Auditorium 
Paolo e Davide Disarò, an ancient 
deconsecrated church, now a multi-
purpose venue for concerts and other 
events; Palazzo Arese Jacini, the seat 
of the town hall and of the Institute for 
the history of Lombard art; the Lipu bird 
conservation oasis, covering an area of 
approximately 100 hectares of woods, 
moors and wetlands.

IN TAVOLA
Specialty food

La cassoeula (preparata con verza 
e parti meno nobili del maiale); 
la büseca (con trippa di manzo, 
fagioli borlotti secchi, vino rosso, 
carote, sedano, patate e Parmigiano 
Reggiano); la luganega (salsiccia 
tipica); il risotto alla monzese 
(bianco con la luganega rosolata 
a parte); la torta paesana (dolce 
di pane raffermo e biscotti con 
cacao, canditi, frutta secca e rum); il 
papurott (dolce a forma di pupazzo).

Cassoeula (pork and cabbage 
stew); büseca (made with beef 
tripe, borlotti beans, red wine, 
carrots, celery, potatoes and 
Parmigiano Reggiano); luganega 
(traditional sausage); risotto alla 
monzese (white, with roasted 
luganega on the side); torta 
paesana (cake made with stale 
bread, cookies, cocoa, candied 
fruit, nuts and rum); papurott 
(man-shaped brioche bun).

EVENTI
Events

Ville Aperte (aprile-maggio 
e settembre-ottobre); mostra 
fotografi ca Ladri di Biciclette 
(15 marzo-2 giugno 2025); Mercato 
Europeo (metà ottobre); A Scena 
Aperta, rassegna di eventi 
(da giugno a settembre); 
Festa Patronale di Santo Stefano 
(quarta domenica di settembre); 
Note di Natale.

Ville Aperte (April-May and 
September-October); Ladri di 
Biciclette (photography exhibition, 
15 March-2 June 2025); Mercato 
Europeo (mid-October); A Scena 
Aperta (a wide range of events 
running from June to September); 
Santo Stefano (patron saint 
celebration, on the fourth Sunday 
in September); Note di Natale.
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Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point:Start Meeting Point:Start Meeting Point
Via Vanoni - Morbegno (SO)
Foglio fi rma | Pre-stage operations and signing-in: ore 12.25 - 13.40
Partenza | Start: Start: Start ore 13.50

ore 14.00 (trasferimento/transfer 4.200m)

Accrediti | Accreditations: Accreditations: Accreditations Parcheggio Cimitero colon. Plenitude Via S. Martino
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Tappa con alcune asperità all’inizio seguite 
da circa 60 km pianeggianti costantemente a 
scendere. Si percorrono strade prevalentemen-
te rettilinee con carreggiata di larghezza va-
riabile, intervallate dai centri abitati dove sono 
presenti i consueti ostacoli al traffi co.

The stage features a few topographical im-
pediments in the fi rst part, followed by approx. 
60 km on fl at, constantly descending terrain. 
The roads are variably wide and mostly straight, 
with common traffi c obstacles to be found in 
urban areas along the route.

Il percorso 
The route
Il percorso 
The route
Il percorso 
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PROVINCIA DI SONDRIO

209 MORBEGNO  Start Village 4,2 13.50 13.50 13.50 12.20

216 MORBEGNO  km 0 0,0 0,0 144,0 14.00 14.00 14.00 12.30

210 Mantello  sp.4dir 3,8 3,8 140,2 14.04 14.04 14.04 12.33

206 P.L.  sp.4dir 1,5 5,3 138,7 14.06 14.06 14.06 12.35

207 Rogolo  sp.30 0,1 5,4 138,6 14.06 14.06 14.06 12.35

PROVINCIA DI COMO

203 Trivio Fuentes  sp.72 5,9 11,3 132,7 14.12 14.13 14.13 12.41

PROVINCIA DI LECCO

213 Colico  sp.72 3,8 15,1 128,9 14.17 14.18 14.18 12.45 ©

211 Dervio  sp.72 10,2 25,3 118,7 14.29 14.30 14.31 13.10

205 n. 2 gallerie  150m - 50m 1,6 26,9 117,1 14.31 14.32 14.33 13.12

202 Bellano  ss.754 2,9 29,8 114,2 14.34 14.35 14.37 13.14

215 P.L.  ss.754 0,2 30,0 114,0 14.35 14.36 14.37 13.15

483 galleria  ss.754 3,9 33,9 110,1 14.43 14.46 14.48 13.20

497 Bv. per Parlasco  ss.754 1,1 35,0 109,0 14.45 14.47 14.49 13.21

660 Parlasco  ss.753 2,7 37,7 106,3 14.51 14.54 14.57 13.25

470 Cortenova  v.d.Alpini-sp.62 3,9 41,6 102,4 14.56 14.58 15.02 13.29

551 Primaluna  sp.62 3,8 45,4 98,6 15.00 15.03 15.07 13.34

725 Colle Balisio  sp.62 9,1 54,5 89,5 15.12 15.15 15.19 13.45

672 Ballabio  sp.62 3,0 57,5 86,5 15.15 15.19 15.23 13.48

202 Lecco  v.Amendola-
v.L.da Vinci 8,9 66,4 77,6 15.26 15.30 15.35 14.00 ©

203 Pescate  sp.60 2,7 69,1 74,9 15.29 15.34 15.38 14.18

371 Galbiate  sp.70-sp.58 3,0 72,1 71,9 15.36 15.41 15.47 14.22

598 Ravellino  sp.58 5,9 78,0 66,0 15.44 15.50 15.56 14.29

380 Santa Maria Hoè  v.Como 4,4 82,4 61,6 15.49 15.55 16.01 14.34

344 Rovagnate  ss.342 0,8 83,2 60,8 15.50 15.56 16.02 14.35

460 Sirtori  sp.53 3,9 87,1 56,9 15.56 16.02 16.08 14.41 ©

398 Viganò  v.Nobili 2,2 89,3 54,7 15.58 16.04 16.11 14.58

371 Monticello Brianza  sp.51 2,6 91,9 52,1 16.01 16.07 16.14 15.01
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PROVINCIA DI MONZA E BRIANZA

247 Lesmo  sp.177 6,9 98,8 45,2 16.10 16.16 16.23 15.10

227 Triuggio  v.Vittorio Veneto 5,0 103,8 40,2 16.16 16.22 16.30 15.17

233 Albiate  sp.6-sp.135 1,8 105,6 38,4 16.18 16.25 16.32 15.19

231 Seregno  C.so Matteotti 4,3 109,9 34,1 16.23 16.30 16.38 15.25 ©

208 Ingresso Circuito  v.Ripamonti 2,0 111,9 32,1 16.25 16.32 16.40 15.42

208 via Monte Resegone  v.Manzoni-
v.Col di Tenda 2,9 114,8 29,2 16.29 16.36 16.44 15.46

195 CESANO MADERNO  C.so Roma 4,2 119,0 25,0 16.33 16.41 16.49 15.52 ©

208 Ingresso Circuito  v.Rigamonti 5,4 124,4 19,6 16.40 16.48 16.56 |

208 via Monte Resegone  v.Manzoni-
v.Col di Tenda 3,0 127,4 16,6 16.44 16.51 17.00 |

195 CESANO MADERNO  C.so Roma 4,1 131,5 12,5 16.48 16.56 17.05 |

208 Ingresso circuito  v.Ripamonti 5,5 137,0 7,0 16.55 17.03 17.12 |

208 via Monte Resegone  v.Manzoni-
v.Col di Tenda 2,9 139,9 4,1 16.58 17.07 17.16 |

195 CESANO MADERNO  C.so Roma 4,1 144,0 0,0 17.03 17.12 17.21 |

NOTE/NOTES

Red Bull km
km 87.1 - Sirtori
Traguardi Volanti / Intermediate Sprints
km 45.4 - Primaluna
km 72.1 - Galbiate
Gran Premio della Montagna:
km 37.7 - Parlasco - m 660 (2ª cat.)
km 54.5 - Colle Balisio - m 725 (3ª cat.)
km 78 - Ravellino - m 598 (3ª cat.)

Feed/Litter zone
km 32.1 - 50.4 - 84.6 - 112.5 - 125.0
Litter zone:
km 137.5
Galleria/Tunnel:
km 26.9 - 33.9
Passaggio a Livello/Level Crossing:  
km 5.3 - 30
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Ultimi Km-Final Km
Circuito fi nale di circa 13 km pianeggianti 
caratterizzato da diverse curve ad an-
golo retto a spezzare i rettilinei. Ultimi 3 
km con solo due curve, l’ultima immette 
nel rettilineo d’arrivo di 750 m su asfalto, 
larghezza 8 m.

The closing circuit (approx. 13 km) consists 
of fl at straight stretches interrupted by 
90-degree turns. There are just two bends 
in the fi nal 3 km. The last one leads into 
the home straight (750 m, on 8 m wide 
tarmac).
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Arrivo | Finish: Corso Roma - Cesano Maderno (MB) - ore 17.15

Quartiertappa | Race Headquarters: Race Headquarters: Race Headquarters
Direzione, segreteria, sala stampa 
Management, permanence, press room - ore 10.00 – 21.00 Management, permanence, press room - ore 10.00 – 21.00 Management, permanence, press room
Accrediti | Accreditations: ore 10.00 - 13.00 / 14.00 - 16.00Accreditations: ore 10.00 - 13.00 / 14.00 - 16.00Accreditations
Accrediti stampa | Press Accreditations: ore 10.00 - 13.00Press Accreditations: ore 10.00 - 13.00Press Accreditations
PALAZZO ARESE BORROMEO, Via Borromeo 41, Cesano Maderno (MB)

Controllo antidoping | Anti-doping control: Studio mobile presso il traguardoAnti-doping control: Studio mobile presso il traguardoAnti-doping control
Doping control station at the fi nish area

GIROLAND: Piazza 25 Aprile - Cesano Maderno (MB) - ore 13.00 - 19.00
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www.valsir.it

OFFICIAL
SPONSOR

2025





RICCO IN

PROTEINE NATURALI
+ MAGNESIO
+ VITAMINA B9
Supporta la crescita muscolare
e riduce la fatica
*Le proteine contribuiscono al mantenimento e alla crescita della massa muscolare. Il magnesio e la vitamina B9 contribuiscono alla riduzione
della stanchezza e dell’affaticamento. Danone consiglia una dieta varia ed equilibrata e uno stile di vita sano.

Scopri di più su
hipro-danone.it
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166 KM30

BIELLA > CHAMPOLUC





PARTENZA / START
BIELLA
Piazza Martiri della Libertà
ore 12.20

ARRIVO / F INISH
CHAMPOLUC
Chemin Des Barmes
ore 17.15

BIELLA >
CHAMPOLUC

FRIDAY

166 KMMAY 
202530
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BIELLA
FRIDAY

MAY 
202530

ABITANTI
Population

43.408 43,408

LUOGHI 
DI INTERESSE
Main sights

Piazza Duomo, con il battistero 
romanico; il complesso 
rinascimentale di San Sebastiano, 
sede del Museo del Territorio 
Biellese; il borgo medievale 
del Piazzo, raggiungibile con la 
funicolare; il ricco patrimonio di 
archeologia industriale, dalla 
Fondazione Pistoletto-Cittadellarte 
alla Fondazione Sella, lungo il 
torrente Cervo; il santuario di 
Oropa, il più importante santuario 
mariano delle Alpi, con il Sacro 
Monte riconosciuto dall’Unesco 
Patrimonio dell’umanità.

Piazza Duomo with the Romanesque 
baptistery; the Renaissance 
complex of San Sebastiano, now 
home to the Museo del Territorio 
Biellese; the mediaeval old 
town (the ‘Piazzo’), which can be 
reached by funicular railway; the 
rich heritage of decommissioned 
industrial installations such as 
Fondazione Pistoletto-Cittadellarte 
and Fondazione Sella, along the 
Cervo River; the sanctuary of Oropa 
(the major Marian shrine in the Alps) 
and the UNESCO-listed Sacro Monte 
(sacred mount).

IN TAVOLA
Specialty food

La toma, l’ingrediente principale 
per la pulenta cunscia (crema di 
mais cotta a lungo nel paiolo) e il 
ris an cagnùn (risotto amalgamato 
con toma e burro); la paletta 
(prosciutto di spalla insaporito con 
sale e pepe); fra i dolci, i canestrelli 
(cialde di wafer con cioccolato 
e nocciole), i torcetti e le paste 
’d melia (a base di farina di mais).

Toma cheese, the main ingredient of 
pulenta cunscia (cornmeal cooked for 
a long time in a copper pot) and ris 
an cagnùn (risotto with toma cheese 
and butter); paletta (pork shoulder 
ham seasoned with salt and pepper); 
sweet specialties include canestrelli 
(thin crisp wafers with a chocolate 
and hazelnut fi lling), torcetti and 
paste ’d melia (made with corn fl our).

VINI
Wines

Erbaluce di Caluso DOCG, 
Bramaterra DOC, Lessona DOC, 
Canavese DOC e Coste 
della Sesia DOC.

Erbaluce di Caluso DOCG, 
Bramaterra DOC, Lessona DOC, 
Canavese DOC and Coste della 
Sesia DOC.

EVENTI
Events

96a Adunata Nazionale degli Alpini, 
per la prima volta a Biella (9-11 
maggio); Festival Letterario Città di 
Biella #Fuoriluogo (5-7 settembre); 
Bolle di Malto (28 agosto-1° 
settembre); Reload Sound Festival.

96th Adunata Nazionale degli Alpini 
(gathering of the mountain troops, 
which will take place in Biella for the 
fi rst time on 9-11 May); #Fuoriluogo 
(literary festival, 5-7 September); 
Bolle di Malto (28 August-1 
September); Reload Sound Festival.
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CHAMPOLUC

ABITANTI 1.370 (Comune di Ayas) 1,370 (Municipality of Ayas)

LUOGHI 
DI INTERESSE

La chiesa barocca di Antagnod; 
il massiccio del Monte Rosa; il Ru 
Cortot, canale irriguo medievale, 
con il santuario di Barmasc; 
il villaggio di Mascognaz. 

The Baroque church of Antagnod; 
the Monte Rosa massif; Ru Cortot 
(mediaeval irrigation canal); the 
Barmasc sanctuary; the village of 
Mascognaz. 

IN TAVOLA Formaggi di alpeggio, tra 
cui fontina e toma; sanjet 
(sanguinaccio); mocetta (salume 
tipico); polenta concia con burro 
e fontina; pan ner (pane di segale 
cotto nei forni di villaggio); zuppa 
alla valdostana (con cavolo verza, 
pane raffermo e fontina).

Alpine dairy cheese, including 
fontina and toma; sanjet (blood 
sausage); mocetta (traditional 
cold cut); polenta concia with 
butter and fontina; pan ner (rye 
bread cooked in communal 
village ovens); zuppa alla 
valdostana (Savoy cabbage, stale 
bread and fontina soup).

SEGNI 
PARTICOLARI

I sabot, tipiche calzature di legno, 
sono elementi molto caratterizzanti 
del territorio.

Sabot, traditional wooden clogs, 
are the distinctive feature of this 
area.

EVENTI Aspettando il Giro (29 maggio): 
pedalata non competitiva, 
intrattenimento e degustazioni 
di specialità enogastronomiche 
del territorio nel pomeriggio, 
concerto serale.

Aspettando il Giro (29 May), a 
non-competitive bicycle ride with 
entertainment and food/wine 
tastings in the afternoon, and a 
concert in the evening.
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Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point:Start Meeting Point:Start Meeting Point
Piazza Martiri della Libertà - Biella (BI)
Foglio fi rma | Pre-stage operations and signing-in: ore 10.55 - 12.10
Partenza | Start: Start: Start ore 12.20

ore 12.30 (trasferimento/transfer 5.900m)

Accrediti | Accreditations: Accreditations: Accreditations Piazza Eugenio Curriel
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Tappone alpino fatto di sole salite e discese. 
Al km 4 prima salita a Croce Serra per entrare 
nella valle della Dora Baltea. Breve falsopiano 
fi no a Verrès e poi tre lunghe salite da circa 15 
km l’una senza respiro fra loro. Si scalano il Col 
Tzecore (con lunghi tratti oltre il 12% negli ultimi 
4 km), il Col de St. Pantaléon e il Col de Joux. 
Terminata la discesa su Brusson inizia l’ultima 
parte sempre a salire con il passaggio da An-
tagnod (pendenze fi no all’11%) che termina a 5 
km dall’arrivo.

A queen stage across the Alps consisting of 
only ascents and descents. The fi rst climb, 
Croce Serra, comes 4 km into the stage, lead-
ing into the Dora Baltea valley. Next on the route 
are a false-fl at up until Verrès and three lengthy 
climbs (ca. 15 km each) linked without pause 
for breath: Col Tzecore (with long stretches ex-
ceeding 12% over the last 4 km), Col de St. Pan-
taléon and Col de Joux. After descending into 
Brusson, the route goes up again, until the -5 
km mark, passing through Antagnod (with gra-
dients reaching 11%).

Il percorso 
The route
Il percorso 
The route
Il percorso 
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PROVINCIA DI BIELLA

424 BIELLA  Start Village 5,9 12.20 12.20 12.20 10.50

352 BIELLA  km 0 0,0 0,0 166,0 12.30 12.30 12.30 11.00

340 Mongrando  sc. per Donato 3,7 3,7 162,3 12.34 12.34 12.34 11.04

700 Donato  sp.500 8,5 12,2 153,8 12.52 12.54 12.56 11.15

PROVINCIA DI TORINO

850 Croce Serra  sp.73 2,9 15,1 150,9 12.59 13.01 13.03 11.18

835 Andrate  sp.73 1,4 16,5 149,5 13.00 13.02 13.05 11.20

571 Nomaglio  sp.73 3,9 20,4 145,6 13.05 13.07 13.10 11.26

256 Borgofranco d'Ivrea  ss.26 6,0 26,4 139,6 13.12 13.14 13.17 11.33 ©

288 Settimo Vittone  ss.26 4,1 30,5 135,5 13.17 13.20 13.23 11.53

295 Carema  ss.26 4,7 35,2 130,8 13.23 13.26 13.29 11.59

REGIONE VALLE D'AOSTA

338 Pont-Saint-Martin  ss.26 1,6 36,8 129,2 13.25 13.28 13.32 12.01

349 Bard  galleria 30m - ss.26 5,6 42,4 123,6 13.32 13.35 13.39 12.23

389 Verrès  sr.45 8,3 50,7 115,3 13.42 13.46 13.50 12.33 ©

818 Challand-Saint-Victor  sr.45 6,4 57,1 108,9 13.56 14.01 14.07 12.48

1034 Challand-Saint-Anselme  str. Col Tzecore 3,5 60,6 105,4 14.04 14.10 14.16 |

1623 Col Tzecore  str. Col Tzecore 6,4 67,0 99,0 14.21 14.29 14.37 |

1310 Ravet  sr.7 4,3 71,3 94,7 14.26 14.34 14.43 |

957 Emarèse  sr.7 4,9 76,2 89,8 14.32 14.40 14.49 |

700 Bv. per Estaod  3,0 79,2 86,8 14.36 14.44 14.53 12.58

557 Svinc. Saint-Vincent  ss.26 5,3 84,5 81,5 14.42 14.50 14.59 13.02

517 Châtillon  v.Chanoux-ss.26 2,8 87,3 78,7 14.45 14.53 15.03 13.06 ©

518 galleria  212m 1,3 88,6 77,4 14.47 14.55 15.05 13.22

493 Chambave  sr.11 4,1 92,7 73,3 14.51 15.00 15.10 13.27 ©

814 Saint-Denis  sr.11 4,3 97,0 69,0 15.03 15.13 15.24 13.48

1664 Col Saint-Pantaléon  sr.42 12,3 109,3 56,7 15.30 15.42 15.56 14.07

33
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1527 Torgnon  sr.9 3,0 112,3 53,7 15.34 15.46 16.00 14.12

1026 Antey-Saint-André  sr.46 6,2 118,5 47,5 15.41 15.53 16.07 14.21 ©

530 Rotatoria del Cervino  ss.26 8,0 126,5 39,5 15.50 16.03 16.17 14.45

547 n.2 gallerie  217m, 260m 0,1 126,6 39,4 15.50 16.03 16.18 14.46

576 Saint-Vincent  sr.33 2,7 129,3 36,7 15.54 16.07 16.21 14.49 ©

1166 Bv. di Emarèse  sr.33 9,2 138,5 27,5 16.14 16.28 16.45 15.17

1639 Col de Joux  sr.33 6,9 145,4 20,6 16.29 16.45 17.03 15.28

1294 Brusson  sr.45 6,0 151,4 14,6 16.36 16.52 17.10 15.37

1496 Corbet  sr.5 5,6 157,0 9,0 16.43 16.59 17.18 15.44

1724 Antagnod  sr.5 4,0 161,0 5,0 16.52 17.09 17.28 15.48 ©

1571 CHAMPOLUC  Route Ramey 5,0 166,0 0,0 16.57 17.15 17.34 16.09

11

22

NOTE/NOTES

Red Bull km
km 129.3 - Saint-Vincent
Traguardi Volanti / Intermediate Sprints
km 36.8 - Pont-Saint-Martin
km 87.3 - Châtillon
Gran Premio della Montagna:
km 15.1 - Croce Serra - m 850 (3ª cat.)
km 67 - Col Tzecore - m 1623 (1ª cat.)
km 109.3 - Col Saint-Pantaléon - m 1664 (1ª cat.)
km 145.4 - Col de Joux - m 1639 (1ª cat.)
km 161 - Antagnod - m 1724 (2ª cat.)

Feed/Litter zone
km 30.0 - 58.0 - 82.5 - 105.0 - 142.5
Litter zone:
km 161.1
Galleria/Tunnel:
km 42.4 - 88.6 - 126.6

© Sosta esterna a Donnas:
ore 12:05
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Ultimi Km-Final Km
A circa 5 km, dopo Antagnod, inizia la di-
scesa dapprima blanda fi no ai 3 km dove 
la pendenza aumenta per terminare con 
alcuni tornanti all’ultimo chilometro in cen-
tro a Champoluc. All’ultimo chilometro inizia 
un tratto in lastricato che termina a 400 m 
dall’arrivo, tutto in leggera ascesa. Retta 
fi nale di 80 m su asfalto larghezza 7 m.

The descent is gentle at fi rst, from -5 km 
(past Antagnod) to -3 km, it then contin-
ues with steeper gradients and ends with 
a few hairpins at the last kilometre, in the 
centre of Champoluc. From the red fl ag to 
the last 400 m, the route is stone-paved, 
on a slight incline. The home straight 
(80 m) is on 7 m wide tarmac.
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Arrivo | Finish: Chemin Des Barmes - Champoluc (AO) - ore 17.15

Quartiertappa | Race Headquarters: Race Headquarters: Race Headquarters
Direzione, segreteria, sala stampa 
Management, permanence, press room - ore 10.00 – 21.00 Management, permanence, press room - ore 10.00 – 21.00 Management, permanence, press room
Accrediti | Accreditations:Accreditations:Accreditations
ore 10.00 - 13.00 / 14.00 - 16.00 - Punto accrediti al Comune di Verrès
Accrediti stampa | Press Accreditations:Press Accreditations:Press Accreditations
ore 10.00 - 13.00 - Punto accrediti al Comune di Verrès
MONTEROSA TERME - AUDITORIUM, Place Ramey 1, Champoluc (AO)

Controllo antidoping | Anti-doping control: Studio mobile presso il traguardoAnti-doping control: Studio mobile presso il traguardoAnti-doping control
Doping control station at the fi nish area

GIROLAND: Piazza del Mercato - Champoluc (AO) - ore 13.00 - 19.00
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SESTRIÈRE (VIALATTEA)
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VERRÈS >
SESTRIÈRE (VIALATTEA)

PARTENZA / START
VERRÈS
Via Frère Gi l les
ore 10.45

ARRIVO / F INISH
SESTRIÈRE
Via Pinerolo
ore 16.15

SATURDAY

205 KMMAY 
202531
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VERRÈS
SATURDAY

MAY 
202531

ABITANTI
Population

2.550 2,550

LUOGHI 
DI INTERESSE
Main sights

La collegiata di Saint-Gilles, risalente 
al 911, che conserva la cappella 
con la cripta sepolcrale di Ibleto di 
Challant, il costruttore del castello di 
Verrès; il castello, un cubo perfetto di 
30 metri di lato, concepito nel 1360 e 
rimaneggiato nel XVI e nel XIX secolo, 
che domina l’abitato e sorveglia la 
valle a Nord e la piana a Sud.

The collegiate church of Saint-
Gilles (dating back to 911) and the 
chapel with the tomb of Ibleto di 
Challant; the castle, a perfect cube 
measuring 30 metres on each side 
(originally built in 1360 and later 
remodelled in the 16th and 19th 
centuries), which towers over the 
village, and overlooks the valley to 
the north and the plain to the south.

IN TAVOLA
Specialty food

Trocroque boton (biscotto 
di fontina con lardo sciolto), 
polenta concia, zuppa di San 
Rocco (pane raffermo, zucchine, 
fontina), piatti a base di zucca.

Trocroque boton (a savoury 
biscuit made with fontina cheese 
and served with melted lard), 
polenta concia, zuppa di San 
Rocco (a soup made with stale 
bread, courgettes and fontina 
cheese), pumpkin dishes.

VINI
Wines

Rouge Tonen, Bocoueil, PATRI MEO 
Rosé, Müller-Thurgau, Pinot Noir, 
Merlot, Rabec, Victore, Petite Arvine, 
Chardonnay, Arnad Montjovet, 
Arnad Montjovet superieur, Nebbiolo 
“Picotendro”, Rosé Mariage, Blanc du 
Mont, Rouge du Mont, Seigneurs de 
Vallaise, Traverse.

Rouge Tonen, Bocoueil, PATRI MEO 
Rosé, Müller-Thurgau, Pinot Noir, 
Merlot, Rabec, Victore, Petite Arvine, 
Chardonnay, Arnad Montjovet, 
Arnad Montjovet supérieur, Nebbiolo 
“Picotendro”, Rosé Mariage, Blanc du 
Mont, Rouge du Mont, Seigneurs de 
Vallaise, Traverse.

EVENTI
Events

Carnevale storico di Verrès; La 
Terra degli Challant (nel periodo 
estivo); San Rocco e Sant’Agostino, 
feste enogastronomiche (16 e 28 
agosto); Verrès è… Artigiani in Fiera, 
esposizione di artigianato tipico 
valdostano (agosto); Verrès è… La 
Zucca dall’Orto alla Tavola (prima 
domenica di ottobre).

The historic carnival of Verrès; La 
Terra degli Challant (in summer); 
San Rocco and Sant’Agostino 
(food and wine festivals, 16 and 28 
August); Verrès è… Artigiani in Fiera 
(regional craft fair, August); Verrès 
è… La Zucca dall’Orto alla Tavola 
(on the fi rst Sunday in October).

420



SESTRIÈRE
(Vialatt ea)

ABITANTI
Population

918 918

LUOGHI 
DI INTERESSE
Main sights

Lo sci alpino è la principale 
attrattiva: Sestrière è la stazione 
più alta del comprensorio 
sciistico della Vialattea con 
oltre 400 km di piste collegate. 
In estate, Sestrière diventa meta 
particolarmente ambita dagli 
amanti delle escursioni in alta 
montagna. Da visitare la chiesa 
di Sant’Edoardo, l’Albero della Vita 
e la cappella della Regina Pacis. 
Nei dintorni sono caratteristiche 
le frazioni alpine che fanno parte 
del comune: Borgata Sestrière, 
sul versante della Val Chisone, e 
Champlas Janvier e Champlas 
du Col, che si affacciano sulla Val 
Susa. A Champlas du Col ha sede il 
Museo del Carnevale di Champlas.

Sestriere is the highest resort of 
the Vialattea ski area, with over 
400 km of connected groomed 
runs, and is a bucket-list spot for 
Alpine skiing. During the summer 
months, Sestriere is a favourite 
destination for high mountain 
hiking enthusiasts. The church of 
Sant’Edoardo, the tree of life and the 
Regina Pacis chapel are well worth 
a visit. Great sights also include 
the nearby Alpine villages that 
fall within the municipal territory—
Borgata Sestriere (along the Val 
Chisone side), Champlas Janvier 
and Champlas du Col (looking onto 
the Val Susa). Champlas du Col 
is home to a museum dedicated 
to the local carnival (Museo del 
Carnevale di Champlas).

IN TAVOLA
Specialty food

Patate di Champlas, preparate 
nei piatti tipici: ghinefl e (gnocchi 
di patate e pane gratinati) 
e cajettes (gnocchi di patate 
cotti nel brodo e conditi 
con burro e salvia).

Champlas potatoes, made into 
popular dishes such as ghinefl e 
(potato and bread gnocchi gratin) 
and cajettes (gnocchi cooked in 
stock and served with sage-butter 
sauce).

EVENTI
Events

37a Assietta Legend di mountain 
bike e gravel race (5 luglio); 
10a edizione della Granfondo 
Sestrière Colle delle Finestre-
Sestrière (6 luglio).

37th Assietta Legend (mountain 
bike and gravel race, 5 July); 10th 
Granfondo Sestriere Colle delle 
Finestre (6 July).
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Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: Start Meeting Point: Start Meeting Point Via Frère Gilles - Verrès (AO)
Foglio fi rma | Pre-stage operations and signing-in: ore 09.20 - 10.35
Partenza | Start: Start: Start ore 10.45

ore 10.50 (trasferimento/transfer 2.200m)

Accrediti | Accreditations: Accreditations: Accreditations Parcheggio Bus di Linea Via Giardini-ss26
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La tappa presenta una prima parte pianeggiante 
fi no all’ingresso nel Canavese, seguita da una serie 
di salite più o meno brevi e impegnative che porta-
no alle Valli di Lanzo dove superata Viù inizia la salita 
del Colle del Lys. Si scende poi nella valle della Dora 
Riparia per raggiungere Susa dove inizia la scalata 
del Colle delle Finestre. Il Colle delle Finestre (Cima 
Coppi) presenta pendenza praticamente costante 
al 9.2% dall’inizio alla fi ne (breve strappo a Meana di 
Susa max 14%) e per i primi 9 km è asfaltato, mentre 
i successivi 9 km sono sterrati fi no in vetta. Durante 
la prima parte della salita si incontrano 29 tornanti 
in meno di 4 km (fi no alla vetta sono 45 tornanti). La 
discesa è molto impegnativa, ristretta ed esposta 
nella prima parte fi no a Pian dell’Alpe. Una volta 
rientrati nella ss.23 la salita riprende con pendenze 
accessibili fi no all’arrivo.

This stage begins fl at until the Canavese, and then 
takes in a succession of long and short ascents, with 
milder or harsher gradients, leading to the Valli di 
Lanzo. Past Viù, the route goes over the Colle del 
Lys. After dropping into the Dora Riparia valley and 
reaching Susa, the route climbs once more to the top 
of Colle delle Finestre. The Colle delle Finestre (Cima 
Coppi) has a steady 9.2% gradient throughout (with 
just a short punchy bit in Meana di Susa topping 
out at 14%). The fi rst 9 km are on tarmac, while the 
last 9 km is a gravel road, all the way to the summit. 
29 hairpins are tucked in less than 4 km over the fi rst 
part of the climb (45 hairpins overall until the sum-
mit). The descent is very technical as the roadway is 
narrow and initially unprotected, up to Pian dell’Alpe. 
As the route goes back onto the ss. 23, the climb is re-
sumed with doable gradients all the way to the fi nish.

Il percorso 
The route
Il percorso 
The route
Il percorso 
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REGIONE VALLE D'AOSTA

386 VERRÈS  Start Village 2,2 10.45 10.45 10.45 9.20

360 VERRÈS  km 0 0,0 0,0 205,0 10.50 10.50 10.50 9.25

349 Bard  galleria 30m - ss.26 5,5 5,5 199,5 10.56 10.56 10.57 9.31

348 Pont-Saint-Martin  v.Chanoux-ss.26 5,4 10,9 194,1 11.03 11.03 11.04 9.37 ©

PROVINCIA DI TORINO

286 Settimo Vittone  ss.26 6,6 17,5 187,5 11.10 11.11 11.12 9.59

256 Borgofranco d'Ivrea  ss.26 4,4 21,9 183,1 11.15 11.16 11.18 10.04

254 Ivrea  C.so Garibaldi-
v.d.Miniere 5,7 27,6 177,4 11.22 11.23 11.25 10.10 ©

244 Banchette  ss.565 2,4 30,0 175,0 11.25 11.26 11.28 10.28

258 Svinc. di Loranzè  ss.565 6,0 36,0 169,0 11.33 11.35 11.36 10.34

300 n.2 gallerie  150m, 104m 1,8 37,8 167,2 11.35 11.37 11.39 10.36

377 Svinc. di Castellamonte  ss.565 2,7 40,5 164,5 11.39 11.41 11.43 10.39

392 galleria  432m 0,4 40,9 164,1 11.39 11.42 11.44 10.40

325 Svinc. Ozegna  5,3 46,2 158,8 11.46 11.48 11.51 10.45

345 Salassa  sp.35 3,4 49,6 155,4 11.50 11.53 11.56 10.49

320 Favria  sp.13Dir2 3,1 52,7 152,3 11.54 11.57 12.00

317 Busano  sp.42 2,9 55,6 149,4 11.58 12.00 12.04 10.55

370 Rivara  sp.23 3,1 58,7 146,3 12.02 12.05 12.08 10.58 ©

420 Rocca Canavese  sp.34 5,8 64,5 140,5 12.09 12.13 12.16 11.20

607 Corio  sp.22 4,7 69,2 135,8 12.16 12.19 12.23 11.24

387 Grosso  sp.2 7,9 77,1 127,9 12.25 12.29 12.34 11.33

505 Lanzo Torinese  v.Umberto I - sp.2 7,9 85,0 120,0 12.35 12.40 12.45 11.41 ©

484 Germagnano  sp.32 1,7 86,7 118,3 12.38 12.42 12.47 11.56

495 Bv. per Viù  sp.32 0,9 87,6 117,4 12.39 12.43 12.49 11.59

720 Fubina  sp.32 9,3 96,9 108,1 12.51 12.56 13.02 12.10

780 Viù  sp.197 3,1 100,0 105,0 12.55 13.00 13.06 12.14

1116 Col San Giovanni  sp.197 8,0 108,0 97,0 13.13 13.20 13.28 12.26
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1311 Colle del Lys  sp.197 7,7 115,7 89,3 13.24 13.31 13.39 12.38

626 Rubiana  sp.197 9,9 125,6 79,4 13.36 13.44 13.52 12.53

349 Villar Dora  sp.198 3,9 129,5 75,5 13.40 13.49 13.58 12.59

351 Sant'Ambrogio di Torino  ss.25 3,5 133,0 72,0 13.45 13.53 14.03 13.03

365 Chiusa di San Michele  ss.25 4,1 137,1 67,9 13.50 13.59 14.08 13.07

383 Sant'Antonino di Susa  ss.25 4,2 141,3 63,7 13.56 14.05 14.14 13.12

435 San Giorio di Susa  ss.25 7,9 149,2 55,8 14.06 14.15 14.26 13.21

440 Bussoleno  ss.25 2,7 151,9 53,1 14.09 14.19 14.29 13.24

484 Bv. per Meana di Susa  v.Meana 6,9 158,8 46,2 14.18 14.28 14.39 13.31

684 Meana di Susa  2,2 161,0 44,0 14.25 14.35 14.47 |

1455 Il Colletto  inizio sterrato 8,5 169,5 35,5 14.49 15.02 15.17 |

1788 Bergerie Le Casette  sterrato Colle delle 
Finestre 3,7 173,2 31,8 14.59 15.14 15.30 |

2178 Colle delle Finestre  fi ne sterrato 4,3 177,5 27,5 15.11 15.27 15.45 |

1911 Pian dell'Alpe  4,4 181,9 23,1 15.17 15.32 15.51 |

1568 Balboutet  4,7 186,6 18,4 15.22 15.38 15.57 |

1415 Pourrières  ss.23 2,1 188,7 16,3 15.25 15.41 15.59 |

1525 Pragelato  ss.23 6,3 195,0 10,0 15.33 15.49 16.08 |

1872 Bv. Borgata Sestrière  ss.23 7,0 202,0 3,0 15.49 16.06 16.27 |

2033 SESTRIÈRE  ss.23 3,0 205,0 0,0 15.55 16.14 16.34 15.00

22
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NOTE/NOTES

Red Bull km
km 173.2 - Bergerie Le Casette
Traguardi Volanti / Intermediate Sprints
km 64.5 - Rocca Canavese
km 137.1 - Chiusa di San Michele
Gran Premio della Montagna:
km 69.2 - Corio - m 607 (4ª cat.)
km 115.7 - Colle del Lys - m 1311 (2ª cat.)
km 177.5 - Colle delle Finestre - m 2178 (Cima Coppi)
km 205 - SESTRIÈRE - m 2033 (3ª cat. - arrivo)

Feed/Litter zone
km 35.5 - 77.8 - 112.9 - 150.1 - 189.5
Litter zone:
km 201.1
Galleria/Tunnel:
km 5.5 - 37.8 - 40.9
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Segui Suzuki Moto Italia su moto.suzuki.it

IL GIRO D’ITALIA GUIDA LE MOTO SUZUKI
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Segui Suzuki Moto Italia su moto.suzuki.it

IL GIRO D’ITALIA GUIDA LE MOTO SUZUKI
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Ultimi Km-Final Km
Ultimi chilometri tutti sulla ss.23 in leggera 
salita (5% medio) con carreggiata ampia 
e ben pavimentata. Rettilineo d’arrivo di 
400 m su asfalto largo 6.5 m.

The fi nal kilometres are raced on the wide 
and well-paved ss. 23. The road has a 
slight uphill gradient (5% average). The 
home straight (400 m) is on 6.5 m wide 
tarmac.
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Arrivo | Finish: Via Pinerolo - Sestrière (TO) - ore 16.15

Quartiertappa | Race Headquarters: Race Headquarters: Race Headquarters
Direzione, segreteria, sala stampa 
Management, permanence, press room - ore 10.00 – 21.00 Management, permanence, press room - ore 10.00 – 21.00 Management, permanence, press room
Accrediti | Accreditations: ore 10.00 - 13.00 / 14.00 - 16.00Accreditations: ore 10.00 - 13.00 / 14.00 - 16.00Accreditations
Accrediti stampa | Press Accreditations: ore 10.00 - 13.00Press Accreditations: ore 10.00 - 13.00Press Accreditations
PRO LOCO, Via Louset 4, Sestrière (TO)

Controllo antidoping | Anti-doping control: Studio mobile presso il traguardoAnti-doping control: Studio mobile presso il traguardoAnti-doping control
Doping control station at the fi nish area

GIROLAND: Piazzale Kandahar - Sestrière (TO) - ore 13.00- 17.00
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Giro-E, l’evento collaterale del Giro d’Italia 
che si svolge solo ed esclusivamente con 
biciclette da corsa a pedalata assistita, si 
pone come l’unico evento sportivo 
ecosostenibile di rilevanza mondiale. 

Si svolge nei giorni e sulle strade del Giro 
d’Italia e grazie all’utilizzo delle e-bike tutti 
hanno la possibilità di pedalare e affrontare 
le salite iconiche dei campioni del ciclismo, 
vivendo così le emozioni della Corsa Rosa sul 
percorso ufficiale di gara.

Tra i suoi obiettivi, la sensibilizzazione dei 
partecipanti e del pubblico alla mobilità 
sostenibile e a tutte le tematiche legate alla 
sostenibilità ambientale e alla legacy sul 
territorio, anche grazie al nuovo “Green Fun 
Village”, all’interno del quale sono presenti 
isole ecologiche di Ride Green per una 
raccolta differenziata consapevole e un 
impatto rigenerativo dell’evento.

Giro-E, the side event of the Giro d'Italia that 
takes place exclusively with pedal-assisted 
racing bicycles, stands as the only globally 
relevant eco-sustainable sports event. 

It occurs on the days and roads of the Giro 
d'Italia, and thanks to the use of e-bikes, 
everyone has the opportunity to pedal and 
tackle the iconic climbs of cycling champions, 
experiencing the emotions of the Corsa Rosa 
on the official race route. 

Among its objectives is to raise awareness 
among participants and the public about 
sustainable mobility and all issues related 
to environmental sustainability and legacy 
in the area, also thanks to the new "Green Fun 
Village", where ecological Ride Green 
stations are present for conscious waste 
separation and a regenerative impact of the 
event.
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ROMA > ROMA
Giro-E, l’evento collaterale del Giro d’Italia 
che si svolge solo ed esclusivamente con 
biciclette da corsa a pedalata assistita, si 
pone come l’unico evento sportivo 
ecosostenibile di rilevanza mondiale. 

Si svolge nei giorni e sulle strade del Giro 
d’Italia e grazie all’utilizzo delle e-bike tutti 
hanno la possibilità di pedalare e affrontare 
le salite iconiche dei campioni del ciclismo, 
vivendo così le emozioni della Corsa Rosa sul 
percorso ufficiale di gara.

Tra i suoi obiettivi, la sensibilizzazione dei 
partecipanti e del pubblico alla mobilità 
sostenibile e a tutte le tematiche legate alla 
sostenibilità ambientale e alla legacy sul 
territorio, anche grazie al nuovo “Green Fun 
Village”, all’interno del quale sono presenti 
isole ecologiche di Ride Green per una 
raccolta differenziata consapevole e un 
impatto rigenerativo dell’evento.

Giro-E, the side event of the Giro d'Italia that 
takes place exclusively with pedal-assisted 
racing bicycles, stands as the only globally 
relevant eco-sustainable sports event. 

It occurs on the days and roads of the Giro 
d'Italia, and thanks to the use of e-bikes, 
everyone has the opportunity to pedal and 
tackle the iconic climbs of cycling champions, 
experiencing the emotions of the Corsa Rosa 
on the official race route. 

Among its objectives is to raise awareness 
among participants and the public about 
sustainable mobility and all issues related 
to environmental sustainability and legacy 
in the area, also thanks to the new "Green Fun 
Village", where ecological Ride Green 
stations are present for conscious waste 
separation and a regenerative impact of the 
event.
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ROMA > ROMA

PARTENZA / START
ROMA
Viale del le Terme di Caracal la
ore 15.05

ARRIVO / F INISH
ROMA
Via del Circo Massimo
ore 18.45

SUNDAY

143 KMJUNE 
202501
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ABITANTI
Population

2.748.109 

LUOGHI 
DI INTERESSE
Main sights

Per chi ha pochi giorni a 
disposizione non può mancare la 
visita a Colosseo, Campidoglio, 
Pantheon, Foro romano, Palatino, 
Fontana di Trevi e Piazza Navona. 
È consigliabile perdersi nei vicoli 
del centro storico, di Trastevere 
o Monti con il naso all’insù e 
uno sguardo attento ai dettagli. 
Curiosità e scarpe comode 
consentiranno di esplorare i luoghi 
più belli e inaspettati della città.

How to see the best of Rome in 
just a few days? The Colosseum, 
Campidoglio, Pantheon, Roman 
Forum, Palatino, Trevi fountain 
and Piazza Navona are the sights 
you won’t want to miss. Wander 
the alleys of the old town, around 
Trastevere or Monti, taking your 
time to notice every minute detail. 
Pack your eagerness to explore, 
along with comfortable walking 
shoes, and get ready to stumble 
across unexpected beauty.

IN TAVOLA
Specialty food

Strutto, guanciale, lardo e olio 
d’oliva animano primi gustosi 
(bucatini, rigatoni e tonnarelli alla 
gricia o alla carbonara), secondi 
di carne povera caratteristica 
(come il “quinto quarto”), baccalà 
e verdure.

Traditional specialties include 
fi rst courses (bucatini, rigatoni 
and tonnarelli ‘alla gricia’ or ‘alla 
carbonara’), offal and leftover meat 
dishes (such as the famous ‘quinto 
quarto’, meaning ‘fi fth quarter’), 
salted cod, and vegetables, 
fl avoured with lard, guanciale (pork 
cheek), lardo (pork fatback) and 
olive oil.

VINI
Wines

Malvasia di Candia, Malvasia del 
Lazio, Trebbiano, Bellone.

Malvasia di Candia, Malvasia del 
Lazio, Trebbiano, Bellone.

FONDAZIONE
Foundation

753 a.C. 753 B.C.

ROMA
SUNDAY

JUNE 
202501
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Ritrovo di Partenza | Start Meeting Point: Start Meeting Point: Start Meeting Point Viale delle Terme di Caracalla - Roma (RM)
Foglio fi rma | Pre-stage operations and signing-in: ore 13.40 - 14.55
Partenza | Start: Start: Start ore 15.05

ore 15.25 (trasferimento/transfer 8.100m)

Accrediti | Accreditations: Accreditations: Accreditations Viale Aventino
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Tappa fi nale divisa in due parti: avvicinamento, 
dalla partenza a Roma-EUR, fi no al primo pas-
saggio sulla linea di arrivo si raggiunge il litorale 
e poi Ostia, quindi si ritorna in zona partenza e 
in seguito circuito fi nale (8 giri) all’interno della 
Capitale. Il circuito di 9.5 km si sviluppa intera-
mente lungo le vie cittadine (ampie e talvolta 
con alcuni spartitraffi co). Si alternano brevi on-
dulazioni e lunghi rettilinei raccordati da curve 
a volte impegnative. Il fondo stradale è preva-
lentemente asfaltato con alcuni brevi tratti in 
pavé (“sanpietrini”).

The fi nal stage features an approach from the 
start in Roma-EUR to the fi rst pass over the fi n-
ish line, reaching the coast in Ostia, and going 
back to the start area, followed by a closing 
circuit within the Capital. The riders will race 
8 loops of a 9.5 km circuit on the streets of 
Rome (wide, with some traffi c dividers). Short 
undulations are interspersed with long straight 
sections, connected by sometimes tricky bends. 
The road surface is mostly tarmac, with some 
short stretches over road pavers (“sanpietrini”).

Il percorso 
The route
Il percorso 
The route
Il percorso 
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PROVINCIA DI ROMA

26 ROMA  Villaggio di Partenza 8,1 15.05 15.05 15.05 13.20

24 ROMA  Città del Vaticano-
km 0 0,0 0,0 143,0 15.25 15.25 15.25 |

24 Galleria Principe Amedeo 
Savoia Aosta  0,4 0,4 142,6 15.25 15.25 15.26 |

20 Lungotevere del Sangallo  Lung. de' Cenci 0,2 0,6 142,4 15.26 15.26 15.26 |

26 ROMA  v.Circo Massimo 2,4 3,0 140,0 15.29 15.29 15.29 |

22 Largo Terme di Caracalla  Porta Ardeati-
na-v.C.Colombo 2,0 5,0 138,0 15.31 15.32 15.32 |

32 EUR  v.C.Colombo 5,4 10,4 132,6 15.39 15.39 15.40 |

23 Svincolo per Ostia/Aurelia  v.C.Colombo 2,6 13,0 130,0 15.42 15.43 15.44 |

12 Casal Palocco  sp.601 11,5 24,5 118,5 15.57 15.59 16.00 |

5 Fontana dello Zodiaco  sp.601 4,8 29,3 113,7 16.04 16.05 16.07 |

4 Ostia  sp.601 2,9 32,2 110,8 16.07 16.09 16.11 |

5 Fontana dello Zodiaco  v.C.Colombo 3,0 35,2 107,8 16.12 16.14 16.16 |

12 Casal Palocco  sp.601 4,8 40,0 103,0 16.18 16.21 16.24 |

20 Uscita EUR  sp.601 11,1 51,1 91,9 16.34 16.37 16.41 |

32 EUR  v.C.Colombo 3,0 54,1 88,9 16.38 16.42 16.46 |

35 Porta Ardeatina  v.C.Colombo 5,3 59,4 83,6 16.46 16.50 16.54 |

22 viale delle Terme di Caracalla  0,8 60,2 82,8 16.47 16.51 16.55 |

23 via di San Gregorio  v.Celio Vibenna 1,1 61,3 81,7 16.48 16.52 16.57 |

31 Colosseo  v.d.Fori Imperiali 0,7 62,0 81,0 16.49 16.53 16.58 |

23 Fori Imperiali  P.Venezia 0,7 62,7 80,3 16.50 16.54 16.59 |

19 Piazza Venezia  v.d.Plebiscito 0,4 63,1 79,9 16.51 16.55 16.59 |

18 Piazzale P.Paoli  Lung. dei Fiorentini 1,6 64,7 78,3 16.53 16.57 17.02 |

18 Lungotevere Aventino  v.d.Greca-
v.d.Circo Massimo 2,0 66,7 76,3 16.56 17.00 17.05 15.33

26 ROMA  1° passaggio -
via del Circo Massimo 0,5 67,2 75,8 16.56 17.01 17.05 15.33 ©

21 viale Guido Baccelli  v.le Giotto 0,6 67,8 75,2 16.57 17.01 17.06 15.54

22 viale delle Terme di Caracalla  1,9 69,7 73,3 17.00 17.04 17.09 15.57

23 via di San Gregorio  v.Celio Vibenna 1,1 70,8 72,2 17.01 17.06 17.11 15.59

31 Colosseo  v.d.Fori Imperiali 0,7 71,5 71,5 17.02 17.07 17.12 16.00

23 Fori Imperiali  P.Venezia 0,7 72,2 70,8 17.03 17.08 17.13 16.01

19 Piazza Venezia  v.d.Plebiscito 0,4 72,6 70,4 17.04 17.08 17.14 16.01

18 Piazzale P.Paoli  Lung. dei Fiorentini 1,6 74,2 68,8 17.06 17.11 17.16 16.04

18 Lungotevere Aventino  v.d.Greca-
v.d.Circo Massimo 2,0 76,2 66,8 17.09 17.13 17.19 |

26 ROMA  1° giro -
via del Circo Massimo 0,5 76,7 66,3 17.09 17.14 17.20 |
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21 Fori Imperiali  P.Venezia 5,0 81,7 61,3 17.16 17.21 17.27 |

22 Piazzale P.Paoli  v.d.Greca-
v.d.Circo Massimo 1,9 83,6 59,4 17.18 17.24 17.29 |

26 ROMA  2° giro -
via del Circo Massimo 2,6 86,2 56,8 17.22 17.27 17.33 |

21 Fori Imperiali  P.Venezia 4,9 91,1 51,9 17.28 17.34 17.40 |

22 Piazzale P.Paoli  v.d.Greca-
v.d.Circo Massimo 2,0 93,1 49,9 17.31 17.37 17.43 |

26 ROMA  3° giro -
via del Circo Massimo 2,5 95,6 47,4 17.34 17.40 17.47 |

21 Fori Imperiali  P.Venezia 5,0 100,6 42,4 17.41 17.47 17.54 |

22 Piazzale P.Paoli  v.d.Greca-
v.d.Circo Massimo 2,0 102,6 40,4 17.43 17.50 17.57 |

26 ROMA  4° giro -
via del Circo Massimo 2,5 105,1 37,9 17.47 17.54 18.01 |

21 Fori Imperiali  P.Venezia 5,0 110,1 32,9 17.53 18.00 18.08 |

22 Piazzale P.Paoli  v.d.Greca-
v.d.Circo Massimo 1,9 112,0 31,0 17.56 18.03 18.11 |

26 ROMA  5° giro -
via del Circo Massimo 2,6 114,6 28,4 17.59 18.06 18.14 |

23 via di San Gregorio  v.Celio Vibenna 3,6 118,2 24,8 18.04 18.11 18.19 |

21 Fori Imperiali  P.Venezia 1,4 119,6 23,4 18.06 18.13 18.21 |

22 Piazzale P.Paoli  v.d.Greca-v.d.Circo 
Massimo 1,9 121,5 21,5 18.08 18.16 18.24 |

26 ROMA  6° giro - via del Circo 
Massimo 2,6 124,1 18,9 18.11 18.19 18.28 |

21 Fori Imperiali  P.Venezia 5,0 129,1 13,9 18.18 18.26 18.35 |

22 Piazzale P.Paoli  v.d.Greca-
v.d.Circo Massimo 1,9 131,0 12,0 18.20 18.28 18.37 |

26 ROMA  7° giro -
via del Circo Massimo 2,6 133,6 9,4 18.24 18.32 18.41 |

21 Fori Imperiali  P.Venezia 4,9 138,5 4,5 18.30 18.38 18.48 |

22 Piazzale P.Paoli  v.d.Greca-
v.d.Circo Massimo 2,0 140,5 2,5 18.32 18.41 18.51 |

26 ROMA  via del Circo Massimo 2,5 143,0 0,0 18.36 18.45 18.54 |

NOTE/NOTES

Red Bull km
km 118.2 - via di San Gregorio
Traguardi Volanti / Intermediate Sprints
km 35.2 - Fontana dello Zodiaco
km 95.6 - ROMA

Feed/Litter zone
km 35.9 - 68.4 - 77.9 - 87.3 - 96.8 - 106.2 - 115.7
Litter zone:
km 125.1 - 134.7
Galleria/Tunnel:
km 0.4
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Ultimi Km-Final Km
Ultimi chilometri con solo alcune lievi va-
riazioni di direzione. Retta fi nale di 350 m su 
asfalto larghezza 8 m, a metà dell’ultimo 
chilometro la pendenza della sede stra-
dale è del 5%.

There are just a few mild bends in the fi -
nal kilometres. The home straight is 350 m 
long, on 8 m wide tarmac. Halfway through 
the last km, the road has a 5% gradient.
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Arrivo | Finish: Via del Circo Massimo - Roma (RM) - ore 18.45

Quartiertappa | Race Headquarters: Race Headquarters: Race Headquarters
Direzione, segreteria, sala stampa 
Management, permanence, press room - ore 10.00 – 23.00 Management, permanence, press room - ore 10.00 – 23.00 Management, permanence, press room
Accrediti | Accreditations: ore 09.30 - 13.00 / 14.00 - 18.00Accreditations: ore 09.30 - 13.00 / 14.00 - 18.00Accreditations
Accrediti stampa | Press Accreditations: ore 09.30 - 13.00 / 14.00 - 16.00Press Accreditations: ore 09.30 - 13.00 / 14.00 - 16.00Press Accreditations
SALA DELLA PROTOMOTECA - Piazza del Campidoglio, Roma (RM)

Controllo antidoping | Anti-doping control: Studio mobile presso il traguardoAnti-doping control: Studio mobile presso il traguardoAnti-doping control
Doping control station at the fi nish area

GIROLAND: Piazza del Popolo - Roma (RM) - ore 13.00 - 19.30
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UNIQUE CYCLING EXPERIENCES MUMMUCYCLING.COM 



UNIQUE CYCLING EXPERIENCES MUMMUCYCLING.COM 





Ride every kilometre of the Giro d´Italia and tackle the same stages as
the pros, or choose our “Experience” tours for guided rides and VIP
race access. Enjoy top support, prime viewing, podium photos, great
hotels, and Italy’s famous food, wine, and cycling passion.

grandtoursproject.com

#RideEveryKm
#GiroExperience



1 Tappa Durazzo - Tirano
Tirana. QSUT: Centro Ospedaliero 
Universitario di Tirana (Madre Teresa),

. QSUT: Centro Ospedaliero 
Universitario di Tirana (Madre Teresa),

. QSUT: Centro Ospedaliero 

Rruga e Dibres 372 Tirane
SUT: Ospedale Universitario di Trauma
di Tirana, Rruga Lord Bajron, Tirane
SUSHN: Ospedale Universitario Shefqet Ndroqi,
Rruga Dr Shefqet Ndroqi, Tirane
Durazzo. SR Durres: Ospedale di Durrazzo,
Rruga Telat Noga, Durres
SR Elbasan: Ospedale di Elbasan,
Rruga Petrit Gace, Elbasan

2 Tappa  Tirana – Tirana ITT
Tirana. QSUT: Centro Ospedaliero 
Universitario di Tirana (Madre Teresa),

. QSUT: Centro Ospedaliero 
Universitario di Tirana (Madre Teresa),

. QSUT: Centro Ospedaliero 

Rruga e Dibres 372 Tirane
SUT: Ospedale Universitario di Trauma
di Tirana, Rruga Lord Bajron, Tirane
SUSHN: Ospedale Universitario Shefqet Ndroqi,
Rruga Dr Shefqet Ndroqi, Tirane

3 Tappa  Valona – Valona
Tirana. QSUT: Centro Ospedaliero 
Universitario di Tirana (Madre Teresa),

. QSUT: Centro Ospedaliero 
Universitario di Tirana (Madre Teresa),

. QSUT: Centro Ospedaliero 

Rruga e Dibres 372 Tirane

SUT: Ospedale Universitario di Trauma
di Tirana, Rruga Lord Bajron, Tirane

SUSHN: Ospedale Universitario Shefqet Ndroqi,
Rruga Dr Shefqet Ndroqi, Tirane

Valona. SR Vlore: Ospedale Vlorë
Rruga Mitaq Sallata, Vlore

SR Memorial Fier: Ospedale di Fier
Rruga: Daullas Grecali nr 17, Fier

4 Tappa Alberobello – Lecce
Putignano. Ospedale Santa Maria degli 
Angeli, Via Capuccini 7, tel. +39 080-4050111

Bari. Policlinico di Bari “Giovanni XXIII”,
Piazza Giulio Cesare 11, tel. +39 080-6691111

Ostuni. Ospedale di Ostuni, Via Villafranca,
tel. +39 0831-3091

Francavilla Fontana. Ospedale di Francavilla 
e Ceglie Messapica, SS7 Brindisi – Taranto,
tel. +39 0831-851111

Lecce. Ospedale Vito Fazzi, Piazzetta Muratore, 
tel. +39 0832-681111

5 Tappa Ceglie Messapica – Matera
Ceglie Messapica.  Ospedale di Francavilla 
Fontana e Ceglie Messapica, SS7 Brindisi – 
Taranto, tel. +39 0831-851111

Statte. Ospedale San Giuseppe Moscati,
Via per Martina Franca, tel. +39 099-4585111

Taranto. Presidio Ospedaliero Centrale
“Santa Annunziata”, Via Francesco Bruno 1, 
tel.+39 099-4585111

Castellaneta. Presidio Ospedaliero 
Occidentale, Via del Mercato 1, tel. +39 8496111

Matera. Presidio Ospedaliero Madonna
delle Grazie, Contrada Cattedra Ambulante,
tel. + 39 0835-253111.

6 Tappa Potenza – Napoli
Potenza. Azienda Ospedaliera Regionale
San Carlo, Contrada Macchia Romana,
Via Potito Pedrone, tel. +39 0971-611111
Avellino. Plesso Città Ospedaliera, Contrada 
Amoretta 1, tel. 0825-203111
Plesso Ospedaliero San Giuseppe Moscati, 
Viale Italia 1, tel. 0825-203111
Nola. Ospedale Santa Maria della Pietà,
Via della Repubblica 7, tel. +39 081-8223311
Caserta. Azienda Ospedaliera Sant’Anna e 
San Sebastiano, Viale Ferdinando Palasciano, 
tel. +39 0823 231111
Napoli. Policlinico Santa Maria degli Incurabili, 
Via Maria Longo 50, tel. +39 081-2549
Ospedale del Mare, Via Enrico Russo 11,
tel. +39 081-2541111
Ospedale Santa Maria di Loreto Nuovo,
Via San Giovanni 19, tel. +39 081-2542111
Ospedale San Paolo, Via Terracina 219,
tel. +39 081-2548211

GLI OSPEDALI
THE HOSPITALS

462







7 Tappa Castel di Sangro – Tagliacozzo

Castel di Sangro. Presidio Ospedaliero
di Castel di Sangro, Via La Croce,
tel. +39 0864-8991

Sulmona. Presidio Ospedaliero di Sulmona, 
Via Giuseppe Mazzini 34, tel. +39 0864-499827

Popoli. Ospedale Santissima Trinità,
Via Enrico Berlinguer, tel. +39 085-98981

Avezzano. Ospedale Santi Filippo e Nicola,
Via Giuseppe Di Vittorio, tel. +39 0862-4991   

8 Tappa Giulianova – Castel Raimondo

Giulianova. Ospedale Maria Santissima dello 
Splendore, Via Gramsci 73, tel. +39 085-80201

Ascoli Piceno. Ospedale C. e G. Mazzoni,
Via degli Iris 1, tel. 0736-358111

Amandola. Nuovo Ospedale dei Sibillini
già Ospedale Vittorio Emanuele II,
Largo Plebani 6, tel. +39 0736-358230

Sarnano. Azienda Sanitaria Unica Regionale, 
Largo Luigi Pierucci1, tel. +39 0793-659711

Matelica. Ospedale Enrico Mattei,
Viale Europa 16, tel. +39 0737-731411

Camerino. Ospedale di Camerino,
Località Casella1, tel. +39 0737-6391

9 Tappa Gubbio – Siena

Gubbio. Ospedale di Gubbio-Gualdo Tadino, 
Largo Unità d’Italia, località Branca,
tel. 075-89395

Perugia. Azienda Ospedaliera Santa Maria 
della Misericordia, Piazzale Giorgio Menghini 3, 
tel. +39 075-5781. 

Castiglione del Lago. Ospedale di Castiglione 
del Lago, Piazza Gramsci 1, tel. +39 075-95261

Montepulciano. Ospedale Valdichiana, 
località Nottola, tel. +39 0578- 713111

Siena. Azienda Ospedaliera Universitaria 
Santa Maria delle Scotte, Via Mario Bracci 16, 
tel. +39 0577-585111

10 Lucca – Pisa ITT
Lucca. Ospedale San Luca, Via Guglielmo 
Lippi Francesconi 556, tel. +39 0583-952613
Pisa. Ospedale di Cisanello, loc. Cisanello,
Via Paradisa 2, tel. +39 050-992111

11 Tappa Viareggio – Castelnovo ne’ Monti
Lido di Camaiore. Ospedale Unico della 
Versilia, Via Aurelia 335, tel. +39 0584-6051
Lucca. Ospedale San Luca, Via Guglielmo 
Lippi Francesconi 556, tel. +39 0583-952613
Castelnuovo Garfagnana. Ospedale
Santa Croce, Via dell’Ospedale 3,
tel. +39 0536-327511
Reggio Emilia. Arcispedale Santa Maria 
Nuova, Viale Risorgimento 80.
Tel. +39 0522-296111

12 Tappa Modena – Viadana
Modena. Policlinico, Via del Pozzo 71,
tel. +39 059-4222111

Ospedale Civile Baggiovara,
Via Pietro Giardini 1355, tel. +39 059-3961111

Sassuolo. Ospedale di Sassuolo,
via Francesco Ruini 2, tel. +39 0536-846111

Parma. Ospedale Maggiore, Via Gramsci 14, 
tel. +39 0521-702111

Suzzara. Presidio Ospedaliero “Fratelli 
Montecchi”, Via Generale Cantore14/A,

. Presidio Ospedaliero “Fratelli 
Montecchi”, Via Generale Cantore14/A,

. Presidio Ospedaliero “Fratelli 

tel. +39 0376-5171

13 Tappa. Rovigo – Vicenza
Rovigo. Ospedale Santa Maria, Via Tre Martiri 140,
tel. +39 0425-3931

Monselice. Ospedali Riuniti Padova Sud,
Via Albere 30, tel. + 39 0429-714111

San Bonifacio. Ospedale San Bonifacio,
Via Circonvallazione 1, tel. +39 045-6138111

Lonigo. Ospedale San Giovanni Battista,
Via Sisana 1, tel. +39 0444-431111

Vicenza. Ospedale San Bortolo,
Viale F. Rodolfi  37, tel. +39 0444-753111
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14 Tappa Treviso – Nova Gorica/Gorizia

Treviso. Ospedale Ca’ Foncello,
Piazzale dell’Ospedale 1, tel. +39 0422-322111

Oderzo. Ospedale di Oderzo,
Via Luigi Luzzatti 45, tel. +39 0422-7151

Portogruaro. Ospedale di Portogruaro,
Via Piemonte 1, tel. +39 0421-7641

Latisana. Presidio Ospedaliero di Latisana
e Palmanova, Via Sabbionera 45,
tel. +39 0431 529111

Udine. Ospedale Santa Maria
della Misericordia, Piazzale Santa Maria
della Misericordia 15,
tel. +39 0434-223522

Gorizia. Ospedale di Gorizia,
Viale Fatebenefratelli 34, tel. + 39 0481-5921

15 Tappa Fiume Veneto – Asiago

Pordenone. Ospedale Santa Maria degli 
Angeli, Via Montereale 24,
tel. +39 0434-399111

Vittorio Veneto. Ospedale di Vittorio Veneto, 
Via Carlo Forlanini 71, tel. +39 0438-665111

Montebelluna. Ospedale Montebelluna,
Via Palmiro Togliatti 1, tel. +39 0423-6111

Bassano del Grappa. Ospedale San Bassiano, 
Via dei Lotti 40, tel. +39 0424-888111

Feltre. Ospedale di Feltre,
Viale Bagnols sur Cèze 3, tel. +39 0439-8831

Asiago. Ospedale di Asiago,
Via Martiri di Granezza 44, tel. +39 0424-604111

16 Piazzola sul Brenta – San Valentino

Cittadella. Presidio Ospedaliero di Cittadella, 
Via Riva dell’Ospedale,
tel. +39 049-9424501

Santorso. Ospedale Alto Vicentino,
Via SP 66 42, tel. +39 0445-571111

Trento. Ospedale Santa Chiara,
Via Alcide De Gasperi 77, tel. +39 0461-904172

Rovereto. Ospedale Santa Maria del Carmine, 
Corso Verona 4, tel. +39 0464-403111

17 Tappa. San Michele all’Adige – Bormio

Trento. Ospedale Santa Chiara,
Via Alcide De Gasperi 77, tel. +39 0461-904172

Cles. Ospedale Valli del Noce,
Via dell’Ospedale, tel. +39 0463-660111

Edolo. Ospedale di Edolo, Piazza Donatori
del Sangue, tel. +39 0364-7721

Sondalo. Ospedale Eugenio Morelli,
Via Zubiani 33, tel. +39 0342-808111

Sondrio. Ospedale Civile, Via Stelvio 25,
tel. +39 0342 521111

18 Tappa Morbegno – Cesano Maderno

Sondrio. Ospedale Civile, Via Stelvio 25,
tel. +39 0342 521111

Lecco. Ospedale Alessandro Manzoni,
Via dell’Eremo 9/11, tel. +39 0341-253000

. Ospedale Alessandro Manzoni,
Via dell’Eremo 9/11, tel. +39 0341-253000

. Ospedale Alessandro Manzoni,

Monza. Ospedale San Gerardo dei Tintori,
Via Pergolesi 33, tel. +39 039-2331

Desio. Ospedale Pio XI, Via Mazzini 1,
tel. 0362-3831

19 Tappa Biella – Champoluc

Ivrea. Ospedale di Ivrea, Via Credenza 2,
tel. +39 0125-4141

Aosta. Ospedale Regionale Umberto Parini, 
Via Ginevra 3, tel. +39 0165-5431

20 Tappa Verres – Sestriere

Ivrea. Ospedale di Ivrea, Via Credenza 2,
tel. +39 0125-4141
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Cuorgnè. Ospedale di Cuorgnè,
Piazza Mussatti 5, tel. +39 0124-654111

Ciriè. Ospedale di Ciriè, Via Battitore 7/9,
tel. +39 011-92171

Torino. Azienda Ospedaliero-Universitaria 
Città della Salute e della Scienza di Torino, 
Corso Bramante 88,
tel. +39 011-69301

CTO/Centro Traumatologico Ortopedico,
Via Gianfranco Zuretti 29,
tel. +39 011-6933111 

Ospedale San Giovanni Bosco, Piazza dei 
Donatori di Sangue 3, tel. + 39 011-2402210 

Avigliana. Polo Sanitario di Avigliana,
Via Sant’Agostino 5, tel. +39 011-9325111

21 Roma - Roma

Roma. Policlinico Ago stino  Gemelli,
Largo Agostino Gemelli 8, tel. +39 06-30151

Policlinico Umberto I, Viale del Policlinico 165, 
tel. +39 06-49971

Ospedale San Giovanni, Via Amba Aradam, 
tel. +39 06-77061

Azienda Ospedaliera San Camillo-Forlanini, 
Via Circonvallazione Gianicolense 87,
tel. +39 06-58701

Ospedale Santo Spirito, Lungotevere Saxia 1, 
tel. +39 06-68351

Ostia Lido. Presidio Ospedaliero G,B, Grassi, 
Via Passeroni 28, tel. +39 06 56581
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TAPPA DOPO TAPPA
IL PODIO

TAPPA 
STAGE

VINCITORE DI TAPPA
STAGE WINNER MAGLIA ROSA MAGLIA CICLAMINO MAGLIA AZZURRA MAGLIA BIANCA

S 1

S 2

S 3

S 4

S 5

S 6

S 7

S 8

S 9

S 10

S 11

S 12

S 13

S 14

S 15

S 16

S 17

S 18

S 19

S 20

S 21
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